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Introduction‌ ‌ 
‌ 

This‌‌document‌‌is‌‌an‌‌alternative‌‌report‌‌based‌‌on‌‌Estonia’s‌‌Fifth‌‌Report‌‌on‌‌the‌‌implementation‌‌of‌‌                             
the‌ ‌Council‌ ‌of‌ ‌Europe‌ ‌Framework‌ ‌Convention‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌protection‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities‌ ‌2019‌.‌‌                         1

Alternative‌ ‌report‌ ‌is‌ ‌made‌ ‌by‌ ‌NGO‌‌Human‌‌Rights‌‌Defense‌‌Centre‌‌“Kitezh”,‌‌which‌‌operates‌‌in‌‌                           
Estonia.‌ ‌Main‌ ‌target‌ ‌of‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”‌ ‌is‌ ‌monitoring‌ ‌and‌‌                         
supporting‌‌the‌‌rights‌‌of‌‌Russian‌‌minority‌‌of‌‌Estonia‌‌in‌‌the‌‌area‌‌of‌‌education.‌‌As‌‌we‌‌are‌‌seeing‌‌                                 
that‌‌all‌‌the‌‌matters‌‌which‌‌concern‌‌the‌‌rights‌‌of‌‌national‌‌minorities‌‌are‌‌strongly‌‌politicized‌‌in‌‌our‌‌                               
country,‌ ‌which‌ ‌leads‌‌to‌‌suppression‌‌of‌‌national‌‌minorities,‌‌we‌‌are‌‌looking‌‌for‌‌different‌‌paths‌‌to‌‌                             
convey‌‌this‌‌information‌‌to‌‌the‌‌public‌‌around‌‌the‌‌world.‌‌We‌‌hope‌‌that‌‌the‌‌Advisory‌‌Committee‌‌on‌‌                               
the‌‌Framework‌‌Convention‌‌for‌‌the‌‌Protection‌‌of‌‌National‌‌Minorities‌‌will‌‌pay‌‌due‌‌attention‌‌to‌‌the‌‌                             
information‌ ‌presented‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌alternative‌ ‌report.‌ ‌ 
‌ 

This‌ ‌alternative‌ ‌report‌ ‌is‌ ‌built‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌following‌ ‌way:‌ ‌first‌ ‌it‌ ‌contains‌ ‌an‌ ‌excerpt‌ ‌from‌ ‌the‌‌                               
commented‌ ‌Estonia’s‌ ‌Fifth‌ ‌Report‌‌on‌‌the‌‌implementation‌‌of‌‌the‌‌Council‌‌of‌‌Europe‌‌Framework‌‌                         
Convention‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌protection‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities‌ ‌2019.‌ ‌Each‌ ‌excerpt‌ ‌is‌ ‌followed‌ ‌by‌ ‌a‌‌                           
comment‌ ‌provided‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”.‌ ‌The‌ ‌excerpts‌ ‌and‌‌                       
corresponding‌ ‌comments‌ ‌are‌ ‌given‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌order‌ ‌following‌ ‌Estonia’s‌ ‌Fifth‌ ‌Report‌ ‌on‌ ‌the‌‌                         
implementation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Council‌ ‌of‌ ‌Europe‌ ‌Framework‌ ‌Convention‌ ‌for‌ ‌the‌‌protection‌‌of‌‌national‌‌                         
minorities‌ ‌2019.‌‌ ‌  
‌ 

Using‌ ‌this‌ ‌opportunity,‌ ‌we‌ ‌would‌ ‌like‌ ‌to‌ ‌thank‌ ‌the‌ ‌Advisory‌ ‌Committee‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌Framework‌‌                           
Convention‌‌for‌‌the‌‌Protection‌‌of‌‌National‌‌Minorities‌‌for‌‌the‌‌mechanism‌‌provided‌‌for‌‌building‌‌and‌‌                           
delivering‌ ‌alternative‌ ‌reports.‌‌ ‌  
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 

‌ 
Author:‌‌ ‌  
Mstislav‌ ‌Rusakov‌‌  
‌ 

web:‌‌  ‌‌http://kitezh.eu/‌ ‌ 
@:‌ ‌‌mstislav.rusakov@gmail.com‌ ‌ 
‌ 
‌ 
‌ 

1 ‌‌https://vm.ee/sites/default/files/5th_sr_estonia_en.pdf‌ ‌ 

‌ 

‌  NOTE!‌‌The‌‌word‌‌“Russian”‌‌in‌‌this‌‌document‌‌should‌‌be‌‌understood‌‌as‌‌a‌‌reference‌‌to‌‌                           
ethnicity‌ ‌and‌ ‌not‌ ‌as‌ ‌reference‌ ‌to‌ ‌a‌ ‌citizenship‌ ‌and/or‌ ‌to‌ ‌a‌ ‌state,‌ ‌unless‌ ‌it‌‌is‌‌clearly‌‌                               
stated‌ ‌otherwise.‌ ‌ 

http://kitezh.eu/
mailto:mstislav.rusakov@gmail.com
https://vm.ee/sites/default/files/5th_sr_estonia_en.pdf
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Alternative‌ ‌report‌ ‌of‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

The‌ ‌Estonian‌ ‌authorities‌ ‌don’t‌ ‌continue‌ ‌to‌ ‌make‌ ‌efforts‌ ‌to‌ ‌promote‌ ‌increasingly‌ ‌wider‌‌                       
implementation‌ ‌of‌ ‌rights‌ ‌enshrined‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Framework‌ ‌Convention‌ ‌on‌ ‌different‌ ‌levels‌ ‌of‌‌                       
legislation‌ ‌and‌ ‌practice,‌ ‌but,‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌contrary,‌ ‌increasingly‌ ‌ignore‌ ‌and‌ ‌violate‌ ‌these‌ ‌rights.‌ ‌ 
‌ 

On‌ ‌July‌ ‌9,‌ ‌2020,‌ ‌the‌ ‌Ministry‌ ‌of‌ ‌Education‌ ‌and‌ ‌Science‌ ‌developed‌ ‌the‌ ‌Program‌ ‌for‌ ‌the‌‌                             
Development‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Estonian‌ ‌Language‌ ‌for‌ ‌2021-2035,‌ ‌which‌ ‌provides‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌complete‌‌                       
elimination‌ ‌of‌ ‌education‌ ‌in‌ ‌Russian,‌ ‌starting‌ ‌with‌ ‌kindergartens.‌ ‌ 2

‌ 
In‌ ‌January‌ ‌2021,‌ ‌due‌ ‌to‌ ‌a‌ ‌corruption‌ ‌scandal,‌ ‌the‌ ‌ruling‌ ‌coalition‌ ‌disintegrated‌ ‌and‌ ‌a‌ ‌new‌‌                             
government‌ ‌coalition‌ ‌was‌ ‌formed,‌ ‌consisting‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Reform‌ ‌and‌ ‌Center‌ ‌parties.‌ ‌The‌ ‌coalition‌‌                         
agreement‌ ‌contains‌ ‌a‌ ‌clause‌ ‌providing‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌launch‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌transition‌ ‌to‌ ‌a‌ ‌unified‌‌                           
Estonian-language‌ ‌education‌ ‌system,‌ ‌starting‌ ‌with‌ ‌kindergartens‌.‌ ‌The‌ ‌Ministry‌ ‌of‌ ‌Education‌‌                   3

has‌ ‌formed‌ ‌a‌‌working‌‌group‌‌that‌‌will‌‌draw‌‌up‌‌a‌‌detailed‌‌plan‌‌for‌‌the‌‌complete‌‌transition‌‌of‌‌the‌‌                                   
education‌‌system‌‌to‌‌Estonian‌‌by‌‌November‌.‌‌On‌‌April‌‌23,‌‌2021,‌‌the‌‌first‌‌meeting‌‌of‌‌the‌‌working‌‌                               4

group‌ ‌under‌ ‌the‌ ‌leadership‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Ministry‌ ‌of‌ ‌Education‌ ‌and‌ ‌Research‌ ‌took‌ ‌place,‌ ‌which‌ ‌is‌‌                             
tasked‌‌with‌‌drawing‌‌up‌‌an‌‌action‌‌plan‌‌for‌‌the‌‌transition‌‌of‌‌the‌‌education‌‌system‌‌to‌‌Estonian‌‌by‌‌                                 
the‌ ‌end‌ ‌of‌ ‌November‌.‌ ‌ 5

‌ 
Estonian‌ ‌President‌ ‌Kersti‌ ‌Kaljulaid‌ ‌in‌ ‌almost‌ ‌every‌ ‌address‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌demands‌ ‌the‌‌                         
elimination‌‌of‌‌Russian‌‌education‌.‌‌Her‌‌speech‌‌on‌‌the‌‌Independence‌‌Day‌‌of‌‌Estonia‌‌on‌‌February‌‌                           6

24,‌ ‌2021‌ ‌was‌ ‌no‌ ‌exception,‌ ‌in‌ ‌which‌ ‌she‌ ‌stated‌ ‌that‌ ‌sending‌ ‌Russian‌ ‌children‌ ‌to‌ ‌Estonian‌‌                             
schools‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌only‌ ‌the‌ ‌right‌ ‌of‌ ‌Russian‌ ‌parents,‌ ‌but‌ ‌also‌ ‌their‌ ‌obligation‌.‌ ‌ 7

2 ‌‌https://www.hm.ee/sites/default/files/eesti_keele_arengukava_2021_2035_eelnou_9.07.2020.pdf‌ ‌ 
3 ‌ 
https://valitsus.ee/ru/soglashenie-o-formirovanii-pravitelstva-partii-reform-estonii-i-centristskoy-partii-eston‌
ii-i#Nutikad%20inimesed‌ ‌ 
4 ‌ 
https://rus.err.ee/1608183643/detalnyj-plan-perehoda-na-jestonojazychnoe-obrazovanie-razrabotajut-k-no‌
jabrju‌ ‌ 
5 ‌ 
https://rus.err.ee/1608190003/sostojalas-pervaja-vstrecha-rabochej-gruppy-po-perehodu-sistemy-obrazov‌
anija-na-jestonskij-jazyk‌ ‌ 
6 ‌‌https://president.ee/ru/official-duties/speeches/14994-24-2019/index.html‌ ‌ 
7 ‌‌https://www.president.ee/ru/official-duties/speeches/16451-2021-02-24-16-28-05/index.html‌ ‌ 

‌ 

‌  5.‌ ‌The‌ ‌Estonian‌ ‌authorities‌ ‌highly‌ ‌appreciates‌ ‌the‌ ‌ongoing‌ ‌dialogue‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌Advisory‌‌                       
Committee‌‌and‌‌continues‌‌to‌‌make‌‌efforts‌‌to‌‌promote‌‌increasingly‌‌wider‌‌implementation‌‌of‌‌                       
rights‌ ‌enshrined‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Framework‌ ‌Convention‌ ‌on‌ ‌different‌ ‌levels‌ ‌of‌ ‌legislation‌ ‌and‌‌                       
practice.‌ ‌ 

https://www.hm.ee/sites/default/files/eesti_keele_arengukava_2021_2035_eelnou_9.07.2020.pdf
https://valitsus.ee/ru/soglashenie-o-formirovanii-pravitelstva-partii-reform-estonii-i-centristskoy-partii-estonii-i#Nutikad%20inimesed
https://valitsus.ee/ru/soglashenie-o-formirovanii-pravitelstva-partii-reform-estonii-i-centristskoy-partii-estonii-i#Nutikad%20inimesed
https://rus.err.ee/1608183643/detalnyj-plan-perehoda-na-jestonojazychnoe-obrazovanie-razrabotajut-k-nojabrju
https://rus.err.ee/1608183643/detalnyj-plan-perehoda-na-jestonojazychnoe-obrazovanie-razrabotajut-k-nojabrju
https://rus.err.ee/1608190003/sostojalas-pervaja-vstrecha-rabochej-gruppy-po-perehodu-sistemy-obrazovanija-na-jestonskij-jazyk
https://rus.err.ee/1608190003/sostojalas-pervaja-vstrecha-rabochej-gruppy-po-perehodu-sistemy-obrazovanija-na-jestonskij-jazyk
https://president.ee/ru/official-duties/speeches/14994-24-2019/index.html
https://www.president.ee/ru/official-duties/speeches/16451-2021-02-24-16-28-05/index.html
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In‌ ‌the‌ ‌city‌ ‌of‌ ‌Keila,‌‌the‌‌only‌‌Russian‌‌primary‌‌(9-year)‌‌school‌‌was‌‌closed‌‌in‌‌2019‌.‌‌Despite‌‌the‌‌                                 8

fact‌‌that‌‌the‌‌number‌‌of‌‌students‌‌in‌‌this‌‌school‌‌is‌‌at‌‌the‌‌national‌‌average.‌‌6‌‌students‌‌are‌‌enough‌‌                                   
to‌‌maintain‌‌the‌‌same‌‌nine-year‌‌Estonian‌‌school‌‌in‌‌a‌‌small‌‌village‌.‌‌The‌‌school‌‌(in‌‌which‌‌about‌‌                               9

200‌ ‌Russian‌ ‌children‌ ‌study)‌ ‌is‌ ‌closing‌‌as,‌‌according‌‌to‌‌the‌‌authorities,‌‌this‌‌will‌‌save‌‌money‌‌in‌‌                               
the‌ ‌city‌ ‌budget,‌ ‌about‌ ‌1,500‌ ‌euros‌ ‌per‌‌month.‌‌The‌‌amount‌‌is‌‌ridiculous‌‌and‌‌will‌‌not‌‌cover‌‌the‌‌                                 
additional‌ ‌costs‌ ‌associated‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌adaptation‌ ‌of‌ ‌Russian‌ ‌children‌ ‌(help‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌psychologist,‌‌                         
speech‌‌therapist,‌‌payment‌‌for‌‌transport‌‌for‌‌children‌‌who‌‌will‌‌be‌‌forced‌‌to‌‌study‌‌in‌‌another‌‌city).‌‌                               
Russian‌ ‌children‌ ‌who‌ ‌cannot‌ ‌cope‌ ‌with‌ ‌learning‌ ‌in‌‌Estonian‌‌are‌‌placed‌‌in‌‌a‌‌class‌‌for‌‌children‌‌                               
with‌ ‌special‌ ‌needs.‌ ‌At‌ ‌the‌ ‌meeting‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌city‌ ‌assembly,‌ ‌at‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌decision‌ ‌was‌ ‌made‌ ‌to‌‌                                 
close‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌school,‌ ‌the‌ ‌mayor‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌city‌ ‌honestly‌ ‌said‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌purpose‌ ‌of‌ ‌closing‌‌the‌‌                                 
Russian‌ ‌school‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌create‌ ‌a‌ ‌single‌ ‌Estonian‌ ‌community‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌city‌ ‌(this‌ ‌is‌ ‌included‌ ‌in‌ ‌the‌‌                                 
records‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌meeting)‌ .‌‌ ‌  10

‌ 
On‌‌June‌‌21,‌‌2021,‌‌the‌‌Estonian‌‌Supreme‌‌Court‌‌rejected‌‌the‌‌appeal‌‌challenging‌‌the‌‌closure‌‌of‌‌                             
the‌ ‌Russian‌ ‌school‌ ‌in‌ ‌Keila‌ .‌ ‌Estonian‌ ‌judges‌ ‌believe‌ ‌that‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌case,‌ ‌the‌ ‌rights‌ ‌were‌ ‌not‌‌                               11

violated,‌‌since‌‌national‌‌minorities‌‌in‌‌Estonia‌‌have‌‌no‌‌rights.‌‌Local‌‌government‌‌itself‌‌has‌‌the‌‌right‌‌                             
to‌ ‌decide‌ ‌whether‌ ‌to‌ ‌leave‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌school‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌city‌‌or‌‌not,‌‌and‌‌its‌‌right‌‌to‌‌make‌‌such‌‌a‌‌                                       
decision‌‌is‌‌absolute‌‌and‌‌indisputable.‌‌This‌‌law‌‌enforcement‌‌practice‌‌is‌‌very‌‌sharply‌‌at‌‌odds‌‌with‌‌                             
the‌ ‌statement‌ ‌cited‌ ‌above‌ ‌that‌ ‌‌the‌ ‌Estonian‌ ‌authorities‌ ‌continues‌ ‌to‌ ‌make‌ ‌efforts‌ ‌to‌ ‌promote‌‌                           
increasingly‌‌wider‌‌implementation‌‌of‌‌rights‌‌enshrined‌‌in‌‌the‌‌Framework‌‌Convention‌‌on‌‌different‌‌                       
levels‌ ‌of‌ ‌legislation‌ ‌and‌ ‌practice.‌ ‌ 
‌ 

At‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌time‌ ‌and‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌scheme,‌ ‌an‌ ‌attack‌ ‌was‌ ‌launched‌ ‌on‌‌a‌‌Russian‌‌                                 
school‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌city‌ ‌of‌ ‌Kallaste.‌ .‌ ‌Descendants‌ ‌of‌ ‌Russian‌ ‌Old‌‌Believers‌‌who‌‌settled‌‌in‌‌Estonia‌‌                             12

more‌‌than‌‌three‌‌hundred‌‌years‌‌ago‌‌live‌‌in‌‌this‌‌city‌ .‌‌As‌‌a‌‌result‌‌of‌‌the‌‌administrative‌‌reform‌‌that‌‌                                   13

took‌ ‌place‌ ‌in‌ ‌2017‌ ,‌ ‌aimed‌ ‌at‌ ‌enlarging‌ ‌the‌‌parishes,‌‌parishes‌‌of‌‌the‌‌descendants‌‌of‌‌the‌‌Old‌‌                               14

Believers‌ ‌were‌ ‌liquidated‌ ‌by‌ ‌merging‌ ‌them‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌Estonian‌ ‌parishes.‌ ‌As‌ ‌a‌ ‌result,‌ ‌the‌ ‌new‌‌                             
parishes‌ ‌became‌ ‌predominantly‌ ‌Estonian,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌descendants‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌Old‌‌Believers‌‌                       

8 ‌ 
https://dokole.eu/%d0%bc%d1%81%d1%82%d0%b8%d1%81%d0%bb%d0%b0%d0%b2-%d1%80%d1‌
%83%d1%81%d0%b0%d0%ba%d0%be%d0%b2-%d0%be-%d0%bb%d0%b8%d0%ba%d0%b2%d0%b8‌
%d0%b4%d0%b0%d1%86%d0%b8%d0%b8-%d1%80%d1%83%d1%81%d1%81%d0%ba/‌ ‌ 
9 ‌ 
https://www.delfi.ee/news/paevauudised/eesti/delfi-graafik-vaata-millistes-koolides-on-koige-rohkem-ja-mil‌
listes-koige-vahem-opilasi?id=67018624‌ ‌ 
10 ‌‌https://dokole.eu/wp-content/uploads/2021/07/29.10volikoguprotokoll.pdf‌ ‌ 
11 ‌ 
https://dokole.eu/%d0%b3%d0%be%d1%81%d1%81%d1%83%d0%b4-%d0%bf%d0%be%d0%b4%d0%‌
b4%d0%b5%d1%80%d0%b6%d0%b0%d0%bb-%d0%bb%d0%b8%d0%ba%d0%b2%d0%b8%d0%b4%‌
d0%b0%d1%86%d0%b8%d1%8e-%d1%80%d1%83%d1%81%d1%81%d0%ba%d0%be%d0%b9/‌ ‌ 
12 ‌‌https://eadaily.com/ru/news/2019/12/01/v-estonii-opasayutsya-za-sudbu-eshchyo-odnoy-russkoy-shkoly‌ ‌ 
13 ‌‌http://www.starover.ee/ru/‌ ‌ 
14 ‌ 
https://rus.delfi.ee/daily/virumaa/god-posle-administrativnoj-reformy-kak-ona-skazalas-na-narve-i-ee-sose‌
dyah?id=84297665‌ ‌ 

‌ 

https://dokole.eu/%d0%bc%d1%81%d1%82%d0%b8%d1%81%d0%bb%d0%b0%d0%b2-%d1%80%d1%83%d1%81%d0%b0%d0%ba%d0%be%d0%b2-%d0%be-%d0%bb%d0%b8%d0%ba%d0%b2%d0%b8%d0%b4%d0%b0%d1%86%d0%b8%d0%b8-%d1%80%d1%83%d1%81%d1%81%d0%ba/
https://dokole.eu/%d0%bc%d1%81%d1%82%d0%b8%d1%81%d0%bb%d0%b0%d0%b2-%d1%80%d1%83%d1%81%d0%b0%d0%ba%d0%be%d0%b2-%d0%be-%d0%bb%d0%b8%d0%ba%d0%b2%d0%b8%d0%b4%d0%b0%d1%86%d0%b8%d0%b8-%d1%80%d1%83%d1%81%d1%81%d0%ba/
https://dokole.eu/%d0%bc%d1%81%d1%82%d0%b8%d1%81%d0%bb%d0%b0%d0%b2-%d1%80%d1%83%d1%81%d0%b0%d0%ba%d0%be%d0%b2-%d0%be-%d0%bb%d0%b8%d0%ba%d0%b2%d0%b8%d0%b4%d0%b0%d1%86%d0%b8%d0%b8-%d1%80%d1%83%d1%81%d1%81%d0%ba/
https://www.delfi.ee/news/paevauudised/eesti/delfi-graafik-vaata-millistes-koolides-on-koige-rohkem-ja-millistes-koige-vahem-opilasi?id=67018624
https://www.delfi.ee/news/paevauudised/eesti/delfi-graafik-vaata-millistes-koolides-on-koige-rohkem-ja-millistes-koige-vahem-opilasi?id=67018624
https://dokole.eu/wp-content/uploads/2021/07/29.10volikoguprotokoll.pdf
https://dokole.eu/%d0%b3%d0%be%d1%81%d1%81%d1%83%d0%b4-%d0%bf%d0%be%d0%b4%d0%b4%d0%b5%d1%80%d0%b6%d0%b0%d0%bb-%d0%bb%d0%b8%d0%ba%d0%b2%d0%b8%d0%b4%d0%b0%d1%86%d0%b8%d1%8e-%d1%80%d1%83%d1%81%d1%81%d0%ba%d0%be%d0%b9/
https://dokole.eu/%d0%b3%d0%be%d1%81%d1%81%d1%83%d0%b4-%d0%bf%d0%be%d0%b4%d0%b4%d0%b5%d1%80%d0%b6%d0%b0%d0%bb-%d0%bb%d0%b8%d0%ba%d0%b2%d0%b8%d0%b4%d0%b0%d1%86%d0%b8%d1%8e-%d1%80%d1%83%d1%81%d1%81%d0%ba%d0%be%d0%b9/
https://dokole.eu/%d0%b3%d0%be%d1%81%d1%81%d1%83%d0%b4-%d0%bf%d0%be%d0%b4%d0%b4%d0%b5%d1%80%d0%b6%d0%b0%d0%bb-%d0%bb%d0%b8%d0%ba%d0%b2%d0%b8%d0%b4%d0%b0%d1%86%d0%b8%d1%8e-%d1%80%d1%83%d1%81%d1%81%d0%ba%d0%be%d0%b9/
https://eadaily.com/ru/news/2019/12/01/v-estonii-opasayutsya-za-sudbu-eshchyo-odnoy-russkoy-shkoly
http://www.starover.ee/ru/
https://rus.delfi.ee/daily/virumaa/god-posle-administrativnoj-reformy-kak-ona-skazalas-na-narve-i-ee-sosedyah?id=84297665
https://rus.delfi.ee/daily/virumaa/god-posle-administrativnoj-reformy-kak-ona-skazalas-na-narve-i-ee-sosedyah?id=84297665
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lost‌‌their‌‌self-government.‌‌As‌‌a‌‌result,‌‌the‌‌first‌‌thing‌‌Estonian‌‌parishes‌‌did‌‌was‌‌to‌‌liquidate‌‌the‌‌                               
Russian‌ ‌schools‌ ‌located‌ ‌on‌ ‌their‌ ‌territory.‌ ‌Earlier,‌ ‌the‌ ‌gymnasium‌ ‌stage‌ ‌(grades‌ ‌10-12)‌ ‌was‌‌                         
taken‌ ‌away‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌school‌ ‌in‌ ‌Kallaste,‌‌and‌‌it‌‌became‌‌a‌‌basic‌‌school‌‌(9-year).‌‌Now,‌‌                               
the‌ ‌parish‌ ‌authorities‌ ‌decided‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌school‌ ‌had‌ ‌too‌ ‌large‌ ‌a‌ ‌building,‌ ‌and‌ ‌therefore‌ ‌the‌‌                             
students‌‌of‌‌this‌‌school‌‌should‌‌be‌‌transferred‌‌to‌‌a‌‌small‌‌village‌‌school‌‌in‌‌the‌‌village‌‌of‌‌Kolkja.‌ .‌‌                                 15

The‌‌larger‌‌unit‌‌was‌‌combined‌‌with‌‌the‌‌smaller‌‌one.‌‌In‌‌Kallaste‌‌school‌‌it‌‌was‌‌taught‌‌in‌‌Russian.‌‌                                 
There‌‌are‌‌also‌‌Russian‌‌children‌‌in‌‌the‌‌village‌‌of‌‌Kolkja,‌‌but‌‌they‌‌study‌‌according‌‌to‌‌the‌‌so-called‌‌                                 
“immersion”‌ ‌program‌ ‌in‌ ‌Estonian.‌ ‌On‌ ‌July‌ ‌1,‌ ‌2021,‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌school‌ ‌in‌ ‌Kallaste‌ ‌was‌ ‌closed‌ .‌ ‌ 16

‌ 
In‌‌2021,‌‌the‌‌same‌‌problem‌‌arose‌‌with‌‌a‌‌Russian‌‌school‌‌in‌‌the‌‌city‌‌of‌‌Kiviõli.‌‌Kiviõli‌‌is‌‌a‌‌city‌‌with‌‌                                       
a‌ ‌population‌ ‌of‌ ‌5‌ ‌thousand‌ ‌people,‌ ‌located‌‌in‌‌the‌‌North-East‌‌of‌‌Estonia‌‌(Ida-Virumaa‌‌county).‌‌                           
The‌ ‌Kiviõli‌ ‌Russian‌ ‌School‌ ‌was‌ ‌founded‌ ‌in‌ ‌1927.‌ ‌This‌ ‌school,‌ ‌as‌‌in‌‌previous‌‌cases,‌‌was‌‌first‌‌                               
taken‌ ‌away‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌gymnasium‌ ‌stage‌ ‌(grades‌ ‌10-12),‌ ‌making‌ ‌it‌ ‌basic‌ ‌(9-year)‌ ‌school.‌ ‌The‌‌                           
population‌‌of‌‌the‌‌city‌‌is‌‌predominantly‌‌Russian.‌‌However,‌‌the‌‌share‌‌of‌‌the‌‌Estonian‌‌population‌‌                           
is‌‌also‌‌large‌‌-‌‌up‌‌to‌‌40%.‌‌As‌‌a‌‌result‌‌of‌‌the‌‌administrative‌‌reform‌‌already‌‌mentioned‌‌above,‌‌the‌‌                                   
city‌ ‌was‌ ‌merged‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌surrounding‌ ‌Estonian‌ ‌villages,‌ ‌which‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌necessary,‌ ‌since‌ ‌the‌                           
population‌ ‌of‌‌the‌‌city‌‌almost‌‌met‌‌the‌‌minimum‌‌requirements‌‌without‌‌it.‌‌However,‌‌as‌‌a‌‌result‌‌of‌‌                               
the‌ ‌unification,‌ ‌the‌ ‌percentage‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Estonian‌ ‌population‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌parish‌ ‌increased‌ ‌and,‌ ‌as‌ ‌a‌‌                             
result,‌‌the‌‌interests‌‌of‌‌the‌‌Russian‌‌population‌‌were‌‌no‌‌longer‌‌taken‌‌into‌‌account.‌‌The‌‌authorities‌‌                             
of‌ ‌the‌ ‌Lüganuse‌ ‌parish‌ ‌decided‌ ‌to‌ ‌liquidate‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌school.‌ ‌This‌ ‌caused‌ ‌protests‌ ‌from‌‌                           
teachers‌‌and‌‌parents.‌‌Separately,‌‌it‌‌should‌‌be‌‌noted‌‌that‌‌the‌‌parish‌‌received‌‌its‌‌name‌‌not‌‌by‌‌the‌‌                                 
name‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌city‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌population‌ ‌of‌ ‌4.8‌ ‌thousand,‌ ‌but‌‌by‌‌the‌‌name‌‌of‌‌the‌‌Estonian‌‌                                   
village‌ ‌of‌ ‌Lüganuse‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌population‌ ‌of‌ ‌450‌ ‌people.‌ ‌ 
‌ 

In‌ ‌2019,‌ ‌an‌ ‌Estonian‌ ‌gymnasium‌ ‌with‌ ‌100%‌ ‌teaching‌ ‌in‌ ‌Estonian‌ ‌was‌ ‌opened‌ ‌in‌ ‌the‌‌                           
predominantly‌ ‌Russian‌ ‌town‌ ‌of‌ ‌Kohtla-Järve.‌ ‌To‌ ‌fill‌ ‌it,‌ ‌three‌ ‌Russian‌ ‌city‌ ‌gymnasiums‌ ‌were‌‌                         
previously‌‌closed.‌‌The‌‌Russian‌‌teachers‌‌of‌‌these‌‌grammar‌‌schools‌‌were‌‌also‌‌fired.‌‌Due‌‌to‌‌the‌‌                             
100%‌ ‌teaching‌ ‌in‌ ‌Estonian‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Russophobia‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌administration‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌gymnasium,‌‌                         
Russian‌ ‌students‌ ‌began‌ ‌to‌ ‌leave‌ ‌it‌ ‌en‌ ‌masse‌ .‌ ‌ 17

‌ 
Earlier‌‌in‌‌2015,‌‌a‌‌state‌‌gymnasium‌‌was‌‌opened‌‌in‌‌Jõhvi.‌‌For‌‌this,‌‌the‌‌municipal‌‌gymnasium‌‌was‌‌                               
also‌‌closed‌‌there.‌‌Teaching‌‌at‌‌this‌‌state‌‌gymnasium,‌‌at‌‌first,‌‌was‌‌conducted‌‌mainly‌‌in‌‌Estonian,‌‌                             

15 ‌ 
https://baltija.eu/2020/10/09/zhiteli-kallaste-uzhe-dva-goda-boryutsya-s-rukovodstvom-volosti-iz-za-budus‌
hhego-russkoj-shkoly/‌ ‌ 
16 ‌ 
https://dokole.eu/%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%B0-%D0%BE%D1%80%D0%BB%D0%BE‌
%D0%B2%D0%B0-%D1%83-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85-%D0%‌
B2-%D1%8D%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%B8-%D0%BD%D0%B5%D1%82-%D‌
0%BF/‌ ‌ 
17 ‌ 
https://dokole.eu/mstislav-rusakov-o-kohtla-yarveskoj-gosgimnazii-eshhe-para-let-i-tam-ostanutsya-odni-e‌
stoncy/‌ ‌ 

‌ 

https://baltija.eu/2020/10/09/zhiteli-kallaste-uzhe-dva-goda-boryutsya-s-rukovodstvom-volosti-iz-za-budushhego-russkoj-shkoly/
https://baltija.eu/2020/10/09/zhiteli-kallaste-uzhe-dva-goda-boryutsya-s-rukovodstvom-volosti-iz-za-budushhego-russkoj-shkoly/
https://dokole.eu/%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%B0-%D0%BE%D1%80%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0-%D1%83-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85-%D0%B2-%D1%8D%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%B8-%D0%BD%D0%B5%D1%82-%D0%BF/
https://dokole.eu/%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%B0-%D0%BE%D1%80%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0-%D1%83-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85-%D0%B2-%D1%8D%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%B8-%D0%BD%D0%B5%D1%82-%D0%BF/
https://dokole.eu/%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%B0-%D0%BE%D1%80%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0-%D1%83-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85-%D0%B2-%D1%8D%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%B8-%D0%BD%D0%B5%D1%82-%D0%BF/
https://dokole.eu/%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%B0-%D0%BE%D1%80%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0-%D1%83-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85-%D0%B2-%D1%8D%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%B8-%D0%BD%D0%B5%D1%82-%D0%BF/
https://dokole.eu/mstislav-rusakov-o-kohtla-yarveskoj-gosgimnazii-eshhe-para-let-i-tam-ostanutsya-odni-estoncy/
https://dokole.eu/mstislav-rusakov-o-kohtla-yarveskoj-gosgimnazii-eshhe-para-let-i-tam-ostanutsya-odni-estoncy/
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in‌‌a‌‌60/40‌‌ratio.‌‌However,‌‌the‌‌government‌‌has‌‌plans‌‌to‌‌transfer‌‌it‌‌100%‌‌into‌‌Estonian‌‌language‌                             
.‌ ‌ 18

‌ 
Also‌‌alarming‌‌is‌‌the‌‌persecution‌‌by‌‌the‌‌state‌‌against‌‌persons‌‌who‌‌raise‌‌issues‌‌of‌‌violation‌‌of‌‌the‌‌                                 
rights‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities.‌ ‌The‌ ‌NGO‌ ‌Russian‌ ‌School‌ ‌of‌ ‌Estonia‌ ‌is‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌strict‌ ‌information‌‌                             
blockade‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌pro-government‌ ‌media.‌ ‌So,‌ ‌since‌ ‌2018,‌ ‌not‌ ‌a‌ ‌single‌‌press‌‌release‌‌has‌‌been‌‌                             
published‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌NGO‌ ‌Russian‌ ‌School‌ ‌of‌ ‌Estonia.‌ ‌With‌ ‌the‌ ‌support‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Estonian‌‌                           
government,‌ ‌the‌ ‌website‌ ‌‌https://www.propastop.org/‌ ‌was‌ ‌created,‌ ‌which‌ ‌specializes‌ ‌in‌ ‌the‌‌                   
victimization‌ ‌of‌ ‌activists‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌community.‌ ‌Any‌ ‌opinion‌ ‌that‌ ‌deviates‌ ‌from‌ ‌the‌‌                         
mainstream‌ ‌is‌ ‌persecuted.‌ ‌ 
‌ 

Nationalism‌ ‌and‌ ‌Russophobia‌ ‌are‌ ‌considered‌ ‌the‌ ‌norm‌ ‌among‌ ‌Estonian‌ ‌political‌ ‌parties.‌‌The‌‌                       
only‌ ‌party‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌an‌ ‌exception‌ ‌to‌ ‌this‌ ‌general‌ ‌rule,‌ ‌the‌ ‌United‌ ‌Left‌ ‌Party‌ ‌of‌ ‌Estonia,‌ ‌was‌‌                                 
persecuted‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌state‌ ‌and‌ ‌is‌ ‌now‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌state‌ ‌of‌ ‌paralysis‌ ‌and‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌verge‌ ‌of‌ ‌liquidation.‌ ‌A‌‌                                     
criminal‌ ‌case‌ ‌was‌ ‌fabricated‌ ‌against‌ ‌the‌ ‌leader‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌party‌ ‌on‌ ‌false‌ ‌denunciation.‌ ‌It‌ ‌was‌‌                             
charged‌‌with‌‌“submitting‌‌incorrect‌‌data‌‌to‌‌the‌‌party‌‌register”.‌‌The‌‌punishment‌‌for‌‌this‌‌crime‌‌is‌‌up‌‌                               
to‌‌three‌‌years‌‌in‌‌prison.‌‌On‌‌July‌‌8,‌‌2019,‌‌the‌‌police‌‌searched‌‌the‌‌apartment‌‌of‌‌the‌‌party‌‌leader‌‌                                   
Mstislav‌‌Rusakov‌‌and‌‌the‌‌office‌‌of‌‌the‌‌NGO‌‌Russian‌‌School‌‌of‌‌Estonia.‌‌Mstislav‌‌Rusakov‌‌was‌‌                             
taken‌‌to‌‌the‌‌police‌‌station‌‌and‌‌spent‌‌several‌‌hours‌‌in‌‌the‌‌interrogation‌ .‌‌On‌‌March‌‌8,‌‌2020,‌‌the‌‌                                 19

case‌ ‌against‌ ‌Mstislav‌ ‌Rusakov‌ ‌was‌ ‌closed‌ ‌“for‌ ‌lack‌ ‌of‌ ‌grounds‌ ‌for‌ ‌initiating‌ ‌a‌ ‌criminal‌ ‌case”‌ .‌‌ ‌  20

‌ 
However,‌ ‌in‌ ‌April‌ ‌2021,‌ ‌the‌ ‌Estonian‌ ‌tax‌ ‌authorities‌ ‌became‌ ‌interested‌ ‌in‌ ‌him‌ ‌and‌ ‌the‌‌                           
persecution‌ ‌continued‌ ‌with‌ ‌their‌ ‌help.‌ ‌The‌ ‌illegal‌ ‌actions‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌tax‌ ‌authorities‌ ‌have‌ ‌already‌‌                           
been‌‌partially‌‌recognized‌‌by‌‌them.‌‌However,‌‌the‌‌bulk‌‌of‌‌the‌‌requirements‌‌for‌‌Mstislav‌‌Rusakov‌‌                           
remained‌ ‌valid.‌ ‌An‌ ‌unjustified‌ ‌tax‌ ‌audit‌ ‌with‌ ‌gross‌ ‌interference‌ ‌with‌ ‌private‌ ‌life‌ ‌is‌ ‌apparently‌‌                           
used‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌authorities‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌means‌ ‌of‌ ‌putting‌ ‌pressure‌ ‌on‌ ‌a‌ ‌human‌ ‌rights‌ ‌defender.‌ ‌ 
‌ 

Former‌‌“Russian‌‌Ombudsman”‌‌Sergei‌‌Seredenko‌‌was‌‌arrested‌‌on‌‌March‌‌3,‌‌2021‌ .‌‌A‌‌criminal‌‌                         21

case‌ ‌was‌ ‌initiated‌ ‌against‌ ‌him‌ ‌under‌ ‌Article‌ ‌235-1‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Penal‌ ‌Code‌ ,‌ ‌the‌ ‌punishment‌ ‌for‌‌                             22

violation‌‌of‌‌which‌‌is‌‌up‌‌to‌‌6‌‌years‌‌in‌‌prison.‌‌He‌‌is‌‌charged‌‌with‌‌“maintaining‌‌relations‌‌against‌‌the‌‌                                   
Republic‌ ‌of‌ ‌Estonia”.‌ ‌Detention‌ ‌was‌ ‌chosen‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌preventive‌ ‌measure.‌ ‌At‌ ‌the‌ ‌moment,‌ ‌the‌‌                           
human‌ ‌rights‌ ‌defender‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌in‌ ‌Tallinn‌ ‌Prison‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌sixth‌ ‌month‌ ‌without‌ ‌presenting‌‌                           
suspicions‌ ‌and‌ ‌his‌ ‌term‌ ‌of‌ ‌detention‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌extended‌ ‌until‌ ‌September‌ ‌3,‌ ‌2021‌ .‌ ‌Sergei‌‌                           23

18 ‌‌https://rus.err.ee/938457/majlis-reps-jyhviskaja-gimnazija-skoro-stanet-polnostju-jestonojazychnoj‌ ‌ 
19 ‌‌https://rus.err.ee/959993/chlen-pravlenija-olpje-mstislav-rusakov-poluchil-status-podozrevaemogo‌ ‌ 
20 ‌‌https://rus.err.ee/1061261/prokuratura-prekratila-ugolovnoe-delo-protiv-mstislava-rusakova‌ ‌ 
21 ‌ 
https://dokole.eu/%d0%b0%d1%80%d0%b5%d1%81%d1%82%d0%be%d0%b2%d0%b0%d0%bd-%d0‌
%b8%d0%b7%d0%b2%d0%b5%d1%81%d1%82%d0%bd%d1%8b%d0%b9-%d0%bf%d1%80%d0%b0‌
%d0%b2%d0%be%d0%b7%d0%b0%d1%89%d0%b8%d1%82%d0%bd%d0%b8%d0%ba-%d1%81/‌ ‌ 
22 ‌‌https://www.riigiteataja.ee/en/eli/ee/502062021003/consolide/current‌ ‌ 
23 ‌ 
https://dokole.eu/%d0%bf%d1%80%d0%b8%d1%85%d0%be%d0%b4%d0%b8%d1%82%d0%b5-%d0%‌

‌ 

https://www.propastop.org/
https://rus.err.ee/938457/majlis-reps-jyhviskaja-gimnazija-skoro-stanet-polnostju-jestonojazychnoj
https://rus.err.ee/959993/chlen-pravlenija-olpje-mstislav-rusakov-poluchil-status-podozrevaemogo
https://rus.err.ee/1061261/prokuratura-prekratila-ugolovnoe-delo-protiv-mstislava-rusakova
https://dokole.eu/%d0%b0%d1%80%d0%b5%d1%81%d1%82%d0%be%d0%b2%d0%b0%d0%bd-%d0%b8%d0%b7%d0%b2%d0%b5%d1%81%d1%82%d0%bd%d1%8b%d0%b9-%d0%bf%d1%80%d0%b0%d0%b2%d0%be%d0%b7%d0%b0%d1%89%d0%b8%d1%82%d0%bd%d0%b8%d0%ba-%d1%81/
https://dokole.eu/%d0%b0%d1%80%d0%b5%d1%81%d1%82%d0%be%d0%b2%d0%b0%d0%bd-%d0%b8%d0%b7%d0%b2%d0%b5%d1%81%d1%82%d0%bd%d1%8b%d0%b9-%d0%bf%d1%80%d0%b0%d0%b2%d0%be%d0%b7%d0%b0%d1%89%d0%b8%d1%82%d0%bd%d0%b8%d0%ba-%d1%81/
https://dokole.eu/%d0%b0%d1%80%d0%b5%d1%81%d1%82%d0%be%d0%b2%d0%b0%d0%bd-%d0%b8%d0%b7%d0%b2%d0%b5%d1%81%d1%82%d0%bd%d1%8b%d0%b9-%d0%bf%d1%80%d0%b0%d0%b2%d0%be%d0%b7%d0%b0%d1%89%d0%b8%d1%82%d0%bd%d0%b8%d0%ba-%d1%81/
https://www.riigiteataja.ee/en/eli/ee/502062021003/consolide/current
https://dokole.eu/%d0%bf%d1%80%d0%b8%d1%85%d0%be%d0%b4%d0%b8%d1%82%d0%b5-%d0%bd%d0%b0-%d0%bf%d0%b8%d0%ba%d0%b5%d1%82-%d0%b2-%d0%bf%d0%be%d0%b4%d0%b4%d0%b5%d1%80%d0%b6%d0%ba%d1%83-%d1%81%d0%b5%d1%80%d0%b5%d0%b4%d0%b5/
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Seredenko,‌ ‌having‌ ‌two‌ ‌higher‌ ‌educations,‌‌in‌‌recent‌‌years‌‌was‌‌forced‌‌to‌‌work‌‌as‌‌a‌‌janitor‌‌in‌‌a‌‌                                 
school‌ ‌gymnasium,‌ ‌unable‌ ‌to‌ ‌get‌ ‌a‌ ‌job‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌specialty.‌ ‌In‌ ‌this‌ ‌modest‌ ‌position,‌ ‌he‌ ‌had‌ ‌no‌‌                                 
access‌ ‌to‌ ‌state‌‌secrets.‌‌It‌‌can‌‌be‌‌assumed‌‌that‌‌the‌‌opposition‌‌publicist,‌‌most‌‌likely,‌‌became‌‌a‌‌                               
victim‌ ‌of‌ ‌political‌ ‌intrigue‌ ‌and‌ ‌"spy‌ ‌mania".‌ ‌As‌ ‌a‌ ‌bold‌ ‌and‌ ‌brilliant‌ ‌author,‌ ‌Seredenko‌ ‌has‌‌                             
repeatedly‌‌appeared‌‌in‌‌various‌‌media‌‌with‌‌critical‌‌articles.‌‌He‌‌is‌‌the‌‌chairman‌‌of‌‌the‌‌Council‌‌of‌‌                               
the‌‌United‌‌Left‌‌Party‌‌of‌‌Estonia.‌‌He‌‌ran‌‌for‌‌elective‌‌positions‌‌in‌‌local‌‌government.‌‌For‌‌more‌‌than‌‌                                 
ten‌ ‌years,‌ ‌a‌ ‌human‌ ‌rights‌ ‌lawyer‌ ‌fulfilled‌ ‌the‌ ‌public‌ ‌duties‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌“Russian‌ ‌Ombudsman‌ ‌of‌‌                             
Estonia”,‌‌defending‌‌representatives‌‌of‌‌national‌‌minorities‌‌in‌‌courts.‌‌He‌‌is‌‌the‌‌author‌‌of‌‌a‌‌number‌‌                             
of‌ ‌scientific‌ ‌studies,‌ ‌books‌ ‌and‌ ‌monographs.‌ ‌Sergei‌ ‌Seredenko‌ ‌is‌ ‌well‌ ‌known‌ ‌in‌ ‌Estonia‌ ‌and‌‌                           
abroad‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌highly‌ ‌intelligent‌‌and‌‌politically‌‌correct‌‌person.‌‌His‌‌only‌‌weapon‌‌has‌‌always‌‌been‌‌                             
the‌ ‌word.‌ ‌And‌ ‌for‌ ‌this,‌ ‌in‌ ‌democratic‌ ‌European‌ ‌countries,‌ ‌as‌ ‌you‌ ‌know,‌ ‌they‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌go‌ ‌to‌ ‌jail.‌ ‌ 
‌ ‌  

In‌‌the‌‌Report‌‌of‌‌the‌‌Estonian‌‌Security‌‌Police‌‌issued‌‌on‌‌April‌‌12,‌‌2021‌ ,‌‌and‌‌also‌‌in‌‌the‌‌following‌‌                                   24

article‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌mainstream‌ ‌press‌ ‌preserving‌ ‌education‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌Estonia‌ ‌is‌‌                           25

called‌ ‌the‌ ‌"goal‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Kremlin",‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌defenders‌ ‌of‌ ‌Russian‌ ‌schools‌ ‌living‌ ‌in‌ ‌Estonia‌ ‌are‌‌                               
called‌ ‌agents‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Kremlin.‌‌The‌‌author‌‌of‌‌the‌‌Report‌‌has‌‌presented‌‌a‌‌rebuttal‌‌to‌‌this‌‌absurd‌‌                                 
claim.‌ ‌However,‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌ignored‌ .‌‌ ‌  26

‌ 

bd%d0%b0-%d0%bf%d0%b8%d0%ba%d0%b5%d1%82-%d0%b2-%d0%bf%d0%be%d0%b4%d0%b4%‌
d0%b5%d1%80%d0%b6%d0%ba%d1%83-%d1%81%d0%b5%d1%80%d0%b5%d0%b4%d0%b5/‌ ‌ 
24 ‌‌https://www.kapo.ee/sites/default/files/public/content_page/Annual%20Review%202020-2021.pdf‌ ‌ 
25 ‌ 
https://rus.delfi.ee/statja/93156651/mestnye-russkie-propagandisty-vystroili-v-estonii-celuyu-infrastrukturu‌
-dlya-usileniya-protestov-protiv-koronavirusnyh-ogranicheniy?fbclid‌ ‌ 
26 ‌ 
https://dokole.eu/%d0%bc%d1%81%d1%82%d0%b8%d1%81%d0%bb%d0%b0%d0%b2-%d1%80%d1‌
%83%d1%81%d0%b0%d0%ba%d0%be%d0%b2-%d0%be%d0%bf%d1%80%d0%be%d0%b2%d0%b5‌
%d1%80%d0%b3-%d1%80%d0%b0%d1%81%d0%bf%d1%80%d0%be%d1%81%d1%82%d1%80/‌ ‌ 

‌ 

‌  6.‌‌Estonia‌‌considers‌‌it‌‌important‌‌to‌‌inform‌‌the‌‌inhabitants‌‌and‌‌stakeholders‌‌of‌‌the‌‌rights‌‌and‌‌                             
obligations‌ ‌arising‌ ‌from‌‌the‌‌Convention‌‌and‌‌to‌‌involve‌‌civil‌‌society‌‌in‌‌shaping‌‌the‌‌activities‌‌                           
which‌‌affect‌‌them.‌‌The‌‌Government‌‌believes‌‌that‌‌this‌‌can‌‌best‌‌be‌‌provided‌‌through‌‌specific‌‌                           
activities.‌‌The‌‌state‌‌integration‌‌policy‌‌is‌‌enshrined‌‌in‌‌the‌‌Estonian‌‌Integration‌‌Plan‌‌for‌‌2014–‌‌                           
2020.‌ ‌This‌ ‌Plan‌ ‌is‌ ‌very‌ ‌important‌ ‌for‌ ‌guaranteeing‌ ‌the‌ ‌rights‌ ‌under‌ ‌the‌ ‌Framework‌‌                         
Convention‌ ‌through‌ ‌promoting‌ ‌common‌ ‌understanding‌ ‌and‌ ‌multiculturalism.‌ ‌Integration‌‌               
Plans‌‌have‌‌been‌‌prepared‌‌with‌‌the‌‌participation‌‌of‌‌and‌‌contribution‌‌by‌‌various‌‌stakeholders,‌‌                         
above‌ ‌all‌ ‌representatives‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities,‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌a‌ ‌significant‌ ‌target‌ ‌group‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           
implementation‌ ‌of‌ ‌Integration‌ ‌Plans‌ ‌and‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌also‌ ‌been‌ ‌involved‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌exercise‌ ‌of‌‌                           
supervision‌ ‌over‌ ‌the‌ ‌implementation‌ ‌of‌ ‌Integration‌ ‌Plans.‌‌ ‌  
‌ 

7.‌‌Reports‌‌submitted‌‌for‌‌implementing‌‌the‌‌Framework‌‌Convention‌‌along‌‌with‌‌the‌‌opinions‌‌of‌‌                         
the‌‌Advisory‌‌Committee‌‌and‌‌resolutions‌‌of‌‌the‌‌Committee‌‌of‌‌Ministers‌‌are‌‌published‌‌on‌‌the‌‌                           
website‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Ministry‌ ‌of‌ ‌Foreign‌ ‌Affairs.‌ ‌The‌ ‌same‌ ‌practice‌ ‌applies‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌fifth‌‌reporting‌‌                             
cycle.‌‌After‌‌the‌‌submission‌‌of‌‌the‌‌fifth‌‌report‌‌to‌‌the‌‌Council‌‌of‌‌Europe‌‌it‌‌will‌‌be‌‌published‌‌in‌‌                                   

https://dokole.eu/%d0%bf%d1%80%d0%b8%d1%85%d0%be%d0%b4%d0%b8%d1%82%d0%b5-%d0%bd%d0%b0-%d0%bf%d0%b8%d0%ba%d0%b5%d1%82-%d0%b2-%d0%bf%d0%be%d0%b4%d0%b4%d0%b5%d1%80%d0%b6%d0%ba%d1%83-%d1%81%d0%b5%d1%80%d0%b5%d0%b4%d0%b5/
https://dokole.eu/%d0%bf%d1%80%d0%b8%d1%85%d0%be%d0%b4%d0%b8%d1%82%d0%b5-%d0%bd%d0%b0-%d0%bf%d0%b8%d0%ba%d0%b5%d1%82-%d0%b2-%d0%bf%d0%be%d0%b4%d0%b4%d0%b5%d1%80%d0%b6%d0%ba%d1%83-%d1%81%d0%b5%d1%80%d0%b5%d0%b4%d0%b5/
https://www.kapo.ee/sites/default/files/public/content_page/Annual%20Review%202020-2021.pdf
https://rus.delfi.ee/statja/93156651/mestnye-russkie-propagandisty-vystroili-v-estonii-celuyu-infrastrukturu-dlya-usileniya-protestov-protiv-koronavirusnyh-ogranicheniy?fbclid
https://rus.delfi.ee/statja/93156651/mestnye-russkie-propagandisty-vystroili-v-estonii-celuyu-infrastrukturu-dlya-usileniya-protestov-protiv-koronavirusnyh-ogranicheniy?fbclid
https://dokole.eu/%d0%bc%d1%81%d1%82%d0%b8%d1%81%d0%bb%d0%b0%d0%b2-%d1%80%d1%83%d1%81%d0%b0%d0%ba%d0%be%d0%b2-%d0%be%d0%bf%d1%80%d0%be%d0%b2%d0%b5%d1%80%d0%b3-%d1%80%d0%b0%d1%81%d0%bf%d1%80%d0%be%d1%81%d1%82%d1%80/
https://dokole.eu/%d0%bc%d1%81%d1%82%d0%b8%d1%81%d0%bb%d0%b0%d0%b2-%d1%80%d1%83%d1%81%d0%b0%d0%ba%d0%be%d0%b2-%d0%be%d0%bf%d1%80%d0%be%d0%b2%d0%b5%d1%80%d0%b3-%d1%80%d0%b0%d1%81%d0%bf%d1%80%d0%be%d1%81%d1%82%d1%80/
https://dokole.eu/%d0%bc%d1%81%d1%82%d0%b8%d1%81%d0%bb%d0%b0%d0%b2-%d1%80%d1%83%d1%81%d0%b0%d0%ba%d0%be%d0%b2-%d0%be%d0%bf%d1%80%d0%be%d0%b2%d0%b5%d1%80%d0%b3-%d1%80%d0%b0%d1%81%d0%bf%d1%80%d0%be%d1%81%d1%82%d1%80/
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‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 

‌ 
Estonia‌‌does‌‌not‌‌consider‌‌it‌‌important‌‌to‌‌inform‌‌residents‌‌and‌‌stakeholders‌‌about‌‌the‌‌rights‌‌and‌‌                             
obligations‌‌arising‌‌from‌‌the‌‌Convention.‌‌Rather,‌‌Estonia‌‌is‌‌interested‌‌in‌‌hiding‌‌and‌‌distorting‌‌this‌‌                           
information.‌‌This‌‌is‌‌also‌‌confirmed‌‌by‌‌the‌‌fact‌‌that‌‌the‌‌reports‌‌submitted‌‌for‌‌the‌‌implementation‌‌                             
of‌ ‌the‌ ‌Framework‌ ‌Convention,‌ ‌together‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌opinions‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Advisory‌ ‌Committee‌ ‌and‌ ‌the‌‌                           
resolutions‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Committee‌ ‌of‌ ‌Ministers,‌ ‌are‌ ‌published‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌website‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Ministry‌ ‌of‌‌                             
Foreign‌ ‌Affairs‌ ‌in‌ ‌Estonian‌ ‌and‌ ‌English‌ ‌only.‌ ‌Russian‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌native‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌31%‌ ‌of‌ ‌the‌‌                               
country's‌ ‌population.‌ ‌However,‌ ‌Estonia‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌publish‌ ‌documents‌ ‌related‌ ‌to‌ ‌the‌‌                     
implementation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Framework‌ ‌Convention‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌whose‌ ‌rights‌ ‌they‌ ‌affect.‌ ‌ 
‌ 

Here‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌worth‌ ‌drawing‌ ‌the‌ ‌attention‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌distinguished‌ ‌Committee‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌fact‌ ‌that‌ ‌by‌‌                               
“integration”‌ ‌the‌ ‌Estonian‌ ‌authorities‌ ‌and‌ ‌GONGO‌ ‌mean‌ ‌assimilation,‌ ‌often‌ ‌violent,‌ ‌as‌ ‌in‌ ‌the‌‌                         
case‌‌of‌‌the‌‌elimination‌‌of‌‌education‌‌in‌‌the‌‌Russian‌‌language‌‌(see‌‌commentary‌‌to‌‌paragraph‌‌9).‌‌                             
Segregation‌‌means‌‌the‌‌right‌‌to‌‌study‌‌in‌‌Russian.‌‌From‌‌the‌‌point‌‌of‌‌view‌‌of‌‌Estonian‌‌nationalists‌‌                               
and‌‌Russophobes,‌‌this‌‌is‌‌segregation.‌‌At‌‌the‌‌same‌‌time,‌‌as‌‌is‌‌customary‌‌in‌‌Estonia,‌‌the‌‌opinion‌‌                               
of‌ ‌the‌ ‌representatives‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities‌ ‌themselves‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌asked.‌ ‌ 
‌ 

According‌‌to‌‌p.‌‌16‌‌of‌‌the‌‌Explanatory‌‌Memorandum‌‌to‌‌ECRI‌‌general‌‌policy‌‌recommendation‌‌N‌‌°‌‌                             
7‌ ‌on‌ ‌national‌ ‌legislation‌ ‌to‌ ‌combat‌ ‌racism‌ ‌and‌ ‌racial‌ ‌discrimination‌ ‌the‌ ‌v‌oluntary‌ ‌act‌ ‌of‌‌                           
separating‌ ‌oneself‌ ‌from‌ ‌other‌ ‌persons‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌constitute‌ ‌segregation‌ .‌ ‌ 27

‌ 
Also‌ ‌in‌ ‌accordance‌ ‌with‌ ‌p.‌ ‌27‌ ‌Recommendations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌2008‌ ‌HRC‌ ‌Forum‌‌on‌‌minority‌‌issues‌‌                             
The‌‌creation‌‌and‌‌development‌‌of‌‌classes‌‌and‌‌schools‌‌providing‌‌education‌‌in‌‌minority‌‌languages‌‌                         
should‌ ‌not‌ ‌be‌ ‌considered‌ ‌impermissible‌ ‌segregation,‌ ‌if‌ ‌the‌ ‌assignment‌ ‌to‌ ‌such‌ ‌classes‌ ‌and‌                         
schools‌ ‌is‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌voluntary‌ ‌nature‌ .‌ ‌ 28

The‌ ‌multiculturalism‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌myth,‌ ‌since‌ ‌there‌ ‌are‌ ‌actually‌ ‌two‌ ‌linguistic‌ ‌communities‌ ‌in‌‌Estonia:‌‌                           
Estonian-speaking‌ ‌(68%)‌ ‌and‌ ‌Russian-speaking‌ ‌(31%).‌ ‌Only‌ ‌1.5%‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌population‌ ‌have‌ ‌a‌‌                       
different‌ ‌native‌ ‌language.‌ ‌Nevertheless,‌ ‌the‌ ‌Estonian‌ ‌authorities‌ ‌use‌ ‌the‌ ‌myth‌ ‌of‌‌                     
multiculturalism‌ ‌to‌‌oppress‌‌the‌‌Russian-speaking‌‌population.‌‌So,‌‌for‌‌example,‌‌the‌‌head‌‌doctor‌‌                       
of‌ ‌the‌ ‌hospital,‌ ‌in‌ ‌response‌‌to‌‌a‌‌complaint‌‌about‌‌the‌‌refusal‌‌to‌‌serve‌‌a‌‌patient‌‌in‌‌Russian‌‌in‌‌a‌‌                                     
Russian-speaking‌‌city,‌‌reports‌‌that‌‌Estonia‌‌is‌‌a‌‌country‌‌of‌‌a‌‌hundred‌‌nations‌‌and‌‌a‌‌doctor‌‌is‌‌not‌‌                                 
required‌ ‌to‌ ‌know‌ ‌a‌ ‌hundred‌ ‌languages.‌ ‌ 

27 ‌‌https://rm.coe.int/ecri-general-policy-recommendation-no-7-revised-on-national-legislatio/16808b5aae‌ ‌ 
28 ‌‌https://undocs.org/A/HRC/10/11/Add.1‌ ‌ 

‌ 

Estonian‌‌and‌‌English‌‌on‌‌the‌‌website‌‌of‌‌the‌‌Ministry‌‌of‌‌Foreign‌‌Affairs,‌‌likewise‌‌subsequent‌‌                           
relevant‌ ‌documents,‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌opinion‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Advisory‌ ‌Committee,‌ ‌the‌ ‌Government’s‌‌                       
comments‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌resolution‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Committee‌ ‌of‌ ‌Ministers.‌‌ ‌  

https://rm.coe.int/ecri-general-policy-recommendation-no-7-revised-on-national-legislatio/16808b5aae
https://undocs.org/A/HRC/10/11/Add.1
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The‌ ‌assertion‌ ‌that‌ ‌‌Integration‌ ‌Plan‌ ‌is‌ ‌very‌ ‌important‌ ‌for‌ ‌guaranteeing‌ ‌the‌ ‌rights‌ ‌under‌ ‌the‌‌                           
Framework‌‌Convention‌‌through‌‌promoting‌‌common‌‌understanding‌‌and‌‌multiculturalism‌‌sounds‌‌                 
like‌ ‌a‌ ‌mockery.‌ ‌The‌ ‌objective‌ ‌of‌ ‌cultural‌ ‌integration‌ ‌in‌ ‌Estonia‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌assimilation‌ ‌of‌ ‌national‌‌                             
minorities.‌ ‌Support‌ ‌for‌ ‌fake‌ ‌national‌ ‌minorities‌ ‌is‌ ‌aimed‌ ‌at‌ ‌additional‌ ‌discrimination‌ ‌of‌ ‌the‌‌                         
Russian‌ ‌national‌ ‌minority,‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌25%.‌ ‌So‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌oldest‌ ‌association‌ ‌of‌ ‌national‌‌minorities‌‌in‌‌                             
Estonia,‌ ‌the‌ ‌Association‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Peoples‌ ‌of‌ ‌Estonia,‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌no‌ ‌Russian‌ ‌national‌ ‌minority‌ .‌‌                           29

When‌ ‌signatures‌ ‌were‌ ‌collected‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌Minority‌ ‌Safepack‌ ‌in‌ ‌2017,‌ ‌the‌ ‌only‌ ‌organization‌ ‌of‌‌                           
national‌ ‌minorities‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌involved‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌NGO‌ ‌Russian‌ ‌School‌ ‌of‌ ‌Estonia.‌ ‌The‌‌                             
semi-fake‌‌organizations‌‌of‌‌semi-fake‌‌national‌‌minorities‌‌fed‌‌by‌‌the‌‌government‌‌did‌‌not‌‌do‌‌this,‌‌                           
as‌ ‌they‌ ‌support‌ ‌the‌ ‌government's‌ ‌actions‌ ‌aimed‌ ‌at‌ ‌assimilating‌ ‌national‌ ‌minorities.‌ ‌If‌ ‌the‌‌                         
government‌ ‌needs‌ ‌support‌ ‌in‌ ‌actions‌ ‌aimed‌ ‌at‌ ‌squeezing‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌language‌ ‌out‌ ‌of‌ ‌all‌‌                           
spheres‌ ‌of‌ ‌life,‌ ‌then‌ ‌it‌ ‌can‌ ‌always‌ ‌enlist‌ ‌the‌ ‌support‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌fake‌ ‌associations.‌ ‌ 

Also,‌‌the‌‌Plan‌‌for‌‌the‌‌Elimination‌‌of‌‌Education‌‌in‌‌Russian‌‌can‌‌hardly‌‌be‌‌called‌‌the‌‌‌guaranteeing‌‌                               
the‌ ‌rights‌ ‌under‌ ‌the‌ ‌Framework‌ ‌Convention‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

The‌‌post‌‌of‌‌Minister‌‌of‌‌Population‌‌was‌‌created‌‌not‌‌to‌‌protect‌‌the‌‌rights‌‌of‌‌national‌‌minorities,‌‌to‌‌                                 
preserve‌ ‌and‌ ‌develop‌ ‌them,‌ ‌but,‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌contrary,‌ ‌to‌ ‌eliminate‌ ‌them,‌ ‌to‌ ‌“resolve‌ ‌finally‌ ‌the‌‌                             
Russian‌ ‌question”.‌ ‌Foreign‌‌Estonians‌‌worry‌‌the‌‌minister‌‌more‌‌than‌‌national‌‌minorities‌‌living‌‌in‌‌                         
Estonia‌ ‌for‌ ‌several‌ ‌generations.‌ ‌And‌ ‌even‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌matter,‌ ‌segregation‌ ‌occurs.‌ ‌ 
‌ 

According‌‌to‌‌paragraph‌‌4‌‌of‌‌Art.‌‌36‌‌of‌‌the‌‌Constitution‌‌of‌‌the‌‌Republic‌‌of‌‌Estonia‌‌every‌‌Estonian‌‌                                 
has‌ ‌the‌ ‌right‌ ‌to‌ ‌settle‌ ‌in‌ ‌Estonia.‌ ‌Discrimination‌ ‌against‌ ‌national‌ ‌minorities‌ ‌has‌ ‌already‌ ‌been‌‌                           
incorporated‌‌here.‌‌The‌‌situation‌‌could‌‌sound‌‌like‌‌that‌‌everyone‌‌who‌‌was‌‌born‌‌on‌‌the‌‌territory‌‌of‌‌                               
Estonia‌‌has‌‌the‌‌right‌‌to‌‌settle‌‌here.‌‌Or‌‌everyone‌‌who‌‌has‌‌lived‌‌on‌‌its‌‌territory,‌‌for‌‌example,‌‌for‌‌at‌‌                                     
least‌ ‌five‌ ‌years.‌ ‌ 
‌ 

Estonian‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌paragraph‌ ‌4‌ ‌of‌ ‌Art.‌ ‌36‌ ‌of‌‌the‌‌Constitution‌‌is‌‌considered‌‌one‌‌                               
who‌ ‌had‌ ‌an‌ ‌Estonian‌‌grandfather‌‌or‌‌grandmother.‌‌Until‌‌2015,‌‌this‌‌provision‌‌worked.‌‌However,‌‌                         
now‌ ‌Estonians‌ ‌from‌ ‌Russia‌ ‌are‌‌having‌‌problems.‌‌Data‌‌on‌‌nationality‌‌in‌‌birth‌‌certificates‌‌is‌‌not‌‌                             

29 ‌‌https://rahvused.ee/rahvused/‌ ‌ 

‌ 

‌  8.‌ ‌One‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌important‌ ‌recent‌ ‌developments‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌creation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌position‌ ‌of‌‌                             
Minister‌‌of‌‌Population‌‌in‌‌2019‌‌within‌‌the‌‌Ministry‌‌of‌‌the‌‌Interior.‌‌The‌‌area‌‌of‌‌responsibility‌‌of‌‌                               
the‌‌Minister‌‌of‌‌Population‌‌consists‌‌of‌‌planning‌‌and‌‌coordination‌‌of‌‌the‌‌population‌‌and‌‌family‌‌                           
policy‌‌and‌‌new‌‌immigrants’‌‌adaptation‌‌policy,‌‌involvement‌‌of‌‌Estonian‌‌communities‌‌abroad,‌‌                     
planning‌ ‌and‌ ‌coordination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌development‌ ‌of‌ ‌civil‌ ‌society,‌ ‌and‌ ‌issues‌ ‌related‌ ‌to‌‌                         
population‌‌procedures‌‌and‌‌religious‌‌associations.‌‌Integration‌‌policy‌‌related‌‌tasks,‌‌including‌‌                   
creating‌ ‌conditions‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌development‌ ‌of‌ ‌cultural‌ ‌life‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities‌ ‌and‌ ‌their‌‌                         
integration‌ ‌into‌ ‌Estonian‌ ‌society,‌ ‌lie‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌competence‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Ministry‌ ‌of‌ ‌Culture.‌ ‌ ‌   

https://rahvused.ee/rahvused/
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considered‌‌reliable‌‌on‌‌the‌‌grounds‌‌that‌‌in‌‌Russia‌‌nationality‌‌is‌‌determined‌‌by‌‌self-identification,‌‌                         
that‌ ‌is,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌spirit‌ ‌of‌ ‌Part‌ ‌1‌ ‌of‌ ‌Art.‌ ‌3‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Convention.‌ ‌ 
‌ 

In‌‌addition,‌‌the‌‌Estonian‌‌authorities‌‌changed‌‌the‌‌interpretation‌‌of‌‌the‌‌option‌‌clause‌‌established‌‌                         
by‌‌the‌‌Tartu‌‌Peace‌‌Treaty‌‌with‌‌Russia.‌‌The‌‌provision‌‌on‌‌the‌‌option‌‌provided‌‌for‌‌the‌‌possibility‌‌of‌‌                                 
returning‌ ‌home‌ ‌to‌ ‌immigrants‌ ‌from‌ ‌Estonia‌ ‌who‌ ‌found‌ ‌themselves‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌territory‌ ‌of‌ ‌Russia.‌‌                           
The‌‌descendants‌‌of‌‌the‌‌optants‌‌returned‌‌to‌‌Estonia‌‌without‌‌hindrance‌‌until‌‌2015.‌‌Scientist‌‌Aadu‌‌                           
Must‌ ‌estimated‌ ‌the‌ ‌number‌ ‌of‌ ‌potential‌ ‌settlers‌ ‌at‌ ‌170‌ ‌thousand‌ .‌ ‌However,‌ ‌in‌ ‌2016‌ ‌the‌‌                           30

interpretation‌ ‌was‌‌changed‌‌and‌‌they‌‌were‌‌no‌‌longer‌‌allowed.‌‌Obviously,‌‌the‌‌reason‌‌is‌‌that‌‌the‌‌                             
Estonian‌ ‌authorities‌ ‌consider‌ ‌them‌ ‌too‌ ‌Russian‌ .‌ ‌That‌ ‌is,‌ ‌the‌ ‌motive‌ ‌here‌ ‌is‌‌nationalism‌‌and‌‌                           31

discrimination‌ ‌against‌ ‌Russians,‌ ‌albeit‌ ‌with‌ ‌Estonian‌ ‌roots.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

According‌ ‌to‌ ‌The‌ ‌Paris‌ ‌Principles‌ ‌The‌ ‌composition‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌institution‌ ‌and‌ ‌the‌‌                         
appointment‌‌of‌‌its‌‌members,‌‌whether‌‌by‌‌means‌‌of‌‌an‌‌election‌‌or‌‌otherwise,‌‌shall‌‌be‌‌established‌‌                             
in‌ ‌accordance‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌procedure‌ ‌which‌‌affords‌‌all‌‌necessary‌‌guarantees‌‌to‌‌ensure‌‌the‌‌pluralist‌‌                           
representation‌ ‌of‌ ‌the‌‌social‌‌forces‌‌(of‌‌civilian‌‌society)‌‌involved‌‌in‌‌the‌‌protection‌‌and‌‌promotion‌‌                           
of‌‌human‌‌rights,‌‌particularly‌‌by‌‌powers‌‌which‌‌will‌‌enable‌‌effective‌‌cooperation‌‌to‌‌be‌‌established‌‌                           
with,‌ ‌or‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌presence‌ ‌of,‌ ‌representatives‌ ‌of:‌ ‌ 
(a)‌ ‌Non-governmental‌ ‌organizations‌ ‌responsible‌ ‌for‌ ‌human‌ ‌rights‌ ‌and‌ ‌efforts‌ ‌to‌‌combat‌‌racial‌‌                       
discrimination,‌ ‌trade‌ ‌unions,‌ ‌concerned‌ ‌social‌ ‌and‌ ‌professional‌ ‌organizations,‌ ‌for‌ ‌example,‌‌                   
associations‌ ‌of‌ ‌lawyers,‌ ‌doctors,‌ ‌journalists‌ ‌and‌ ‌eminent‌ ‌scientists;‌ ‌ 
(b)‌ ‌Trends‌ ‌in‌ ‌philosophical‌ ‌or‌ ‌religious‌ ‌thought;‌ ‌ 
(c)‌ ‌Universities‌ ‌and‌ ‌qualified‌ ‌experts;‌ ‌ 
(d)‌ ‌Parliament;‌ 
(e)‌ ‌Government‌ ‌departments‌ ‌(if‌ ‌these‌ ‌are‌ ‌included,‌ ‌their‌ ‌representatives‌‌should‌‌participate‌‌in‌‌                       
the‌ ‌deliberations‌ ‌only‌ ‌in‌ ‌an‌ ‌advisory‌ ‌capacity).‌ ‌ 
‌ 

In‌ ‌this‌ ‌case,‌ ‌there‌‌were‌‌no‌‌independent‌‌elections‌‌and‌‌the‌‌pluralist‌‌representation‌‌of‌‌the‌‌social‌‌                             
forces‌ ‌(of‌ ‌civilian‌ ‌society)‌ ‌involved‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌protection‌ ‌and‌ ‌promotion‌‌of‌‌human‌‌rights.‌‌Only‌‌one‌‌                             
clause‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌added‌‌to‌‌the‌‌Law‌‌on‌‌the‌‌Chancellor‌‌of‌‌Justice‌‌stating‌‌that‌‌The‌‌Chancellor‌‌of‌‌                                 

30 ‌‌https://epl.delfi.ee/artikkel/51193187/kas-oigusjargsete-kodanike-mured-on-lahendatud‌ ‌ 
31 ‌‌https://www.dv.ee/novosti/2017/10/10/v-poiskah-chistoporodnyh-grazhdan-jestonii‌ ‌ 

‌ 

‌  9.‌ ‌Another‌‌important‌‌development‌‌compared‌‌to‌‌the‌‌previous‌‌reporting‌‌period‌‌is‌‌that‌‌based‌‌                         
on‌‌the‌‌Paris‌‌Principles‌‌adopted‌‌by‌‌UN‌‌General‌‌Assembly‌‌resolution‌‌of‌‌20‌‌December‌‌1993,‌‌                           
which‌‌impose‌‌on‌‌Member‌‌States‌‌an‌‌obligation‌‌to‌‌establish‌‌an‌‌independent‌‌national‌‌human‌‌                         
rights‌ ‌institution,‌ ‌the‌ ‌Chancellor‌ ‌of‌ ‌Justice‌ ‌started‌ ‌performing‌ ‌the‌ ‌functions‌ ‌of‌ ‌Estonian‌‌                       
national‌‌institution‌‌for‌‌the‌‌protection‌‌and‌‌promotion‌‌of‌‌human‌‌rights‌‌(NHRI)‌‌as‌‌of‌‌1‌‌January‌‌                             
2019.‌‌Relevant‌‌Act‌‌Amending‌‌the‌‌Chancellor‌‌of‌‌Justice‌‌Act‌‌was‌‌passed‌‌by‌‌Riigikogu‌‌on‌‌13‌‌                             
June‌ ‌2018.‌ ‌ ‌   

https://epl.delfi.ee/artikkel/51193187/kas-oigusjargsete-kodanike-mured-on-lahendatud
https://www.dv.ee/novosti/2017/10/10/v-poiskah-chistoporodnyh-grazhdan-jestonii
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Justice‌ ‌performs‌ ‌the‌‌functions‌‌of‌‌protection‌‌and‌‌promotion‌‌of‌‌human‌‌rights‌‌on‌‌the‌‌basis‌‌of‌‌the‌‌                               
UN‌‌General‌‌Assembly‌‌Resolution‌‌No‌‌48/134‌‌of‌‌20‌‌December‌‌1993‌‌“National‌‌institutions‌‌for‌‌the‌‌                           
promotion‌ ‌and‌ ‌protection‌ ‌of‌‌human‌‌rights‌‌”.‌‌But‌‌at‌‌the‌‌same‌‌time,‌‌the‌‌Chancellor‌‌continues‌‌to‌‌                               
be‌‌a‌‌government‌‌official‌‌who‌‌shall‌‌be‌‌appointed‌‌to‌‌the‌‌office‌‌by‌‌the‌‌Riigikogu‌‌on‌‌the‌‌proposal‌‌of‌‌                                   
the‌‌President‌‌of‌‌the‌‌Republic‌‌for‌‌a‌‌term‌‌of‌‌seven‌‌years‌‌(art‌‌5‌‌of‌‌the‌‌Chancellor‌‌of‌‌Justice‌‌Act)‌ .‌‌                                     32

The‌ ‌addition‌ ‌of‌ ‌the‌‌above‌‌paragraph‌‌does‌‌not‌‌make‌‌the‌‌Chancellor‌‌of‌‌Justice‌‌an‌‌independent‌‌                             
national‌ ‌human‌ ‌rights‌ ‌institution‌ ‌consistent‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌Paris‌ ‌Principles.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

Restricting‌‌national‌‌minorities‌‌by‌‌local‌‌citizenship‌‌looks‌‌appropriate‌‌in‌‌other‌‌countries,‌‌but‌‌not‌‌in‌‌                           
Estonia.‌‌In‌‌Estonia,‌‌persons‌‌without‌‌local‌‌citizenship‌‌are‌‌not‌‌new‌‌migrants,‌‌but‌‌people‌‌who,‌‌as‌‌                             
a‌ ‌rule,‌ ‌have‌ ‌lived‌ ‌in‌ ‌Estonia‌ ‌since‌ ‌birth‌ ‌and‌ ‌not‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌first‌ ‌generation.‌ ‌16%‌ ‌of‌ ‌permanent‌‌                                 
residents‌ ‌of‌ ‌Estonia‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌have‌ ‌local‌ ‌citizenship.‌ ‌Thus,‌ ‌half‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌and‌‌                           
Russian-speaking‌ ‌population‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌have‌ ‌the‌ ‌citizenship‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌country‌ ‌of‌ ‌permanent‌‌                       
residence.‌ ‌This‌ ‌very‌ ‌seriously‌ ‌limits‌ ‌their‌ ‌rights.‌ 
‌ 

Non-citizens‌‌(as‌‌well‌‌as‌‌citizens‌‌of‌‌non-EU‌‌countries)‌‌have‌‌restrictions‌‌on‌‌holding‌‌a‌‌number‌‌of‌‌                             
positions.‌ ‌In‌ ‌particular,‌ ‌a‌ ‌non-citizen‌ ‌has‌ ‌no‌ ‌right‌ ‌to‌ ‌be:‌ ‌ 
-‌ ‌an‌ ‌official,‌ ‌both‌ ‌state‌ ‌and‌ ‌municipal,‌ ‌ 
-‌ ‌a‌ ‌member‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌political‌ ‌party,‌ ‌ 
-‌ ‌a‌ ‌notary,‌ ‌ 
-‌ ‌bailiff,‌ ‌ 
-‌ ‌sworn‌ ‌translator,‌ ‌ 
-‌ ‌patent‌ ‌attorney,‌ ‌ 
-‌ ‌the‌ ‌captain‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌port,‌ ‌ 
-‌ ‌the‌ ‌captain‌ ‌of‌ ‌an‌ ‌Estonian‌ ‌ship,‌ ‌ 
-‌ ‌the‌ ‌operator‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌shipping‌ ‌control‌ ‌center,‌ ‌ 
-‌ ‌a‌ ‌person‌ ‌whose‌ ‌work‌ ‌duties‌ ‌are‌ ‌related‌ ‌to‌ ‌aviation‌ ‌security,‌ ‌ 
-‌ ‌an‌ ‌entrepreneur‌ ‌-‌ ‌an‌ ‌individual‌ ‌who‌ ‌provides‌ ‌security‌ ‌services,‌ ‌the‌ ‌head‌ ‌of‌ ‌security‌ ‌or‌ ‌the‌‌                               
head‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌internal‌ ‌security‌ ‌service.‌ ‌ 
‌ ‌  

32 ‌‌https://www.riigiteataja.ee/en/eli/528052020006/consolide‌ ‌ 

‌ 

‌  11.‌ ‌According‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌declaration‌ ‌made‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌time‌ ‌of‌ ‌ratifying‌‌the‌‌Framework‌‌Convention,‌‌                           
Estonia‌ ‌only‌ ‌considers‌ ‌ethnic‌‌groups‌‌whose‌‌members‌‌are‌‌Estonian‌‌citizens‌‌to‌‌be‌‌national‌‌                         
minorities‌‌within‌‌the‌‌meaning‌‌of‌‌the‌‌Convention.‌‌The‌‌declaration‌‌has‌‌been‌‌reflected‌‌in‌‌detail‌‌                           
in‌‌Estonia’s‌‌second‌‌report‌‌and‌‌no‌‌changes‌‌have‌‌occurred.‌‌The‌‌Government‌‌reiterates‌‌that,‌‌                         
in‌ ‌practice,‌ ‌an‌ ‌extensive‌ ‌and‌ ‌open‌ ‌approach‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌application‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Framework‌‌                         
Convention‌ ‌is‌ ‌applied‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌rights‌ ‌enshrined‌ ‌therein‌ ‌are‌ ‌accessible‌ ‌to‌ ‌all‌ ‌members‌ ‌of‌‌                           
national‌ ‌minorities‌ ‌living‌ ‌in‌ ‌Estonia.‌ ‌ ‌   

https://www.riigiteataja.ee/en/eli/528052020006/consolide
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In‌ ‌addition,‌ ‌stateless‌ ‌persons‌ ‌(and‌ ‌citizens‌ ‌of‌ ‌non-EU‌ ‌states)‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌have‌ ‌the‌ ‌right‌ ‌to:‌ ‌ 
-‌ ‌vote‌ ‌in‌ ‌elections‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Estonian‌ ‌parliament,‌ ‌ 
-‌ ‌be‌ ‌a‌ ‌member‌ ‌of‌ ‌both‌ ‌the‌ ‌Estonian‌ ‌Parliament‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌rural‌ ‌municipality‌ ‌(city)‌ ‌councils,‌ ‌ 
-‌ ‌be‌ ‌members‌ ‌of‌ ‌parties‌ ‌and,‌ ‌accordingly,‌ ‌legally‌ ‌fight‌ ‌for‌ ‌their‌ ‌rights,‌ ‌ 
-‌ ‌be‌ ‌considered‌ ‌a‌ ‌national‌ ‌minority‌ ‌and‌ ‌enjoy‌ ‌the‌ ‌rights‌ ‌arising‌ ‌from‌ ‌this‌ ‌status,‌ ‌ 
-‌ ‌to‌ ‌participate‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌work‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌bodies‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌cultural‌ ‌autonomy,‌ ‌ 
-‌ ‌to‌ ‌acquire‌ ‌real‌ ‌estate‌ ‌in‌ ‌border‌ ‌areas‌ .‌ ‌ 33

‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

The‌ ‌fact‌ ‌that‌‌in‌‌30‌‌years‌‌only‌‌160‌‌thousand‌‌people‌‌have‌‌received‌‌Estonian‌‌citizenship‌‌can‌‌be‌‌                               
safely‌ ‌called‌ ‌a‌ ‌failure‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌state‌ ‌policy‌ ‌on‌ ‌granting‌ ‌citizenship.‌ ‌Recently,‌ ‌the‌ ‌number‌ ‌of‌‌                             
stateless‌ ‌persons‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌decreasing‌ ‌mainly‌ ‌only‌ ‌due‌ ‌to‌‌natural‌‌loss,‌‌that‌‌is,‌‌through‌‌aging‌‌                             
and‌‌extinction.‌‌The‌‌decrease‌‌in‌‌the‌‌number‌‌of‌‌non-citizens‌‌from‌‌32%‌‌to‌‌5.7%‌‌was‌‌also‌‌due‌‌to‌‌                                 
the‌‌fact‌‌that‌‌10%‌‌of‌‌Estonian‌‌residents‌‌have‌‌citizenship‌‌of‌‌other‌‌states,‌‌mainly‌‌Russian.‌‌In‌‌this‌‌                               
case,‌ ‌we‌ ‌are‌ ‌talking,‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌rule,‌ ‌about‌ ‌permanent‌ ‌residents‌ ‌of‌ ‌Estonia‌ ‌who‌ ‌were‌‌forced‌‌to‌‌do‌‌                                 
this.‌‌Thus,‌‌only‌‌half‌‌of‌‌their‌‌original‌‌32%‌‌acquired‌‌Estonian‌‌citizenship.‌‌There‌‌is‌‌clearly‌‌nothing‌‌                             

33 ‌‌https://www.mke.ee/mnenie/negry-v-estonii-kak-reshit-vopros-bezgrazhdanstva‌ ‌ 

‌ 

‌  13.‌ ‌The‌ ‌Advisory‌ ‌Committee’s‌ ‌recommendations‌ ‌have‌ ‌received‌ ‌a‌ ‌lot‌ ‌of‌ ‌attention‌ ‌and‌‌                       
compliance.‌ ‌The‌ ‌reduction‌‌of‌‌the‌‌number‌‌of‌‌persons‌‌with‌‌undetermined‌‌citizenship‌‌among‌‌                       
the‌‌population‌‌and‌‌the‌‌enhanced‌‌integration‌‌of‌‌all‌‌residents‌‌of‌‌Estonia‌‌in‌‌society‌‌has‌‌been‌‌a‌‌                               
priority‌ ‌for‌‌the‌‌Government‌‌through‌‌the‌‌years.‌‌Estonia‌‌has‌‌consistently‌‌taken‌‌various‌‌legal‌‌                         
and‌ ‌wider‌ ‌integration‌ ‌policy‌ ‌steps‌ ‌to‌ ‌reduce‌ ‌the‌ ‌number‌ ‌of‌ ‌persons‌ ‌with‌ ‌undetermined‌‌                         
citizenship‌ ‌and‌ ‌promote‌ ‌their‌ ‌application‌ ‌for‌ ‌Estonian‌ ‌citizenship.‌‌ ‌  
‌ 

14.‌‌In‌‌recent‌‌years‌‌the‌‌Estonian‌‌Government‌‌has‌‌taken‌‌several‌‌measures‌‌to‌‌raise‌‌people’s‌‌                           
interest‌‌in‌‌applying‌‌for‌‌citizenship.‌‌This‌‌aim‌‌has‌‌been‌‌greatly‌‌contributed‌‌to‌‌by‌‌amendments‌‌                           
to‌ ‌the‌ ‌Citizenship‌‌Act‌‌and‌‌various‌‌awareness-raising‌‌activities.‌‌The‌‌procedure‌‌for‌‌applying‌‌                       
for‌ ‌citizenship‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌simplified‌ ‌on‌ ‌a‌ ‌number‌ ‌of‌ ‌occasions‌ ‌considering,‌ ‌above‌ ‌all,‌ ‌the‌‌                           
interests‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌vulnerable‌ ‌groups‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌minors,‌ ‌the‌ ‌elderly‌ ‌and‌ ‌disabled‌ ‌people.‌‌                           
The‌ ‌issues‌ ‌of‌ ‌citizenship‌ ‌and‌ ‌groups‌ ‌concerned‌ ‌have‌ ‌also‌ ‌been‌‌a‌‌major‌‌point‌‌of‌‌focus‌‌in‌‌                               
national‌ ‌integration‌ ‌plans‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌years.‌‌ ‌  
‌ 

15.‌ ‌Estonia‌ ‌has‌ ‌gone‌ ‌through‌ ‌an‌ ‌important‌ ‌development,‌ ‌having‌ ‌reduced‌ ‌the‌ ‌number‌ ‌of‌‌                         
persons‌ ‌with‌ ‌undetermined‌ ‌citizenship‌ ‌from‌ ‌32%‌ ‌in‌ ‌1992‌ ‌to‌ ‌5%‌ ‌in‌ ‌2018.‌ ‌Since‌ ‌Estonia‌‌                           
regained‌‌its‌‌independence‌‌more‌‌than‌‌160,000‌‌people‌‌have‌‌been‌‌given‌‌Estonian‌‌citizenship‌‌                       
or‌ ‌it‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌restored.‌ ‌The‌ ‌number‌ ‌of‌ ‌persons‌ ‌with‌ ‌undetermined‌ ‌citizenship‌ ‌has‌‌                         
decreased,‌‌above‌‌all,‌‌in‌‌connection‌‌with‌‌the‌‌acquisition‌‌of‌‌the‌‌citizenship‌‌of‌‌the‌‌Republic‌‌of‌‌                             
Estonia‌ ‌but‌ ‌there‌ ‌are‌ ‌also‌ ‌other‌ ‌reasons,‌ ‌for‌ ‌example‌ ‌citizenship‌ ‌of‌ ‌another‌ ‌country‌ ‌has‌‌                           
been‌ ‌acquired‌ ‌or‌ ‌persons‌ ‌have‌ ‌deceased.‌ ‌ ‌   

https://www.mke.ee/mnenie/negry-v-estonii-kak-reshit-vopros-bezgrazhdanstva
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to‌‌be‌‌proud‌‌of‌‌here.‌‌When‌‌a‌‌permanent‌‌resident‌‌of‌‌Estonia‌‌chooses‌‌a‌‌foreign‌‌citizenship,‌‌this‌‌is‌‌                                 
a‌ ‌clear‌ ‌example‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌failure‌ ‌of‌ ‌integration.‌ ‌ 
‌ 

Changes‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌legislation‌ ‌regarding‌ ‌citizenship‌ ‌are‌ ‌cosmetic‌ ‌in‌ ‌nature‌ ‌and‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌solve‌ ‌the‌‌                             
problem‌ ‌in‌ ‌essence.‌ ‌And‌ ‌the‌ ‌reason‌ ‌here‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌unwillingness‌ ‌to‌ ‌solve‌ ‌this‌ ‌problem‌ ‌and‌ ‌the‌‌                               
state‌ ‌policy‌ ‌of‌ ‌russophobia.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌very‌ ‌convenient‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌nationalist‌ ‌authorities‌ ‌that‌‌half‌‌of‌‌the‌‌                               
Russian-speaking‌ ‌population‌ ‌of‌ ‌Estonia‌ ‌is‌ ‌deprived‌ ‌of‌ ‌civil‌ ‌rights.‌ ‌It's‌ ‌easier‌ ‌to‌ ‌build‌ ‌a‌‌                           
mono-national‌ ‌state‌ ‌this‌ ‌way.‌ ‌Till‌ ‌now‌ ‌Estonia‌ ‌has‌ ‌not‌ ‌ratified‌ ‌the‌ ‌Convention‌ ‌relating‌ ‌to‌ ‌the‌‌                             
Status‌‌of‌‌Stateless‌‌Persons‌‌and‌‌the‌‌Convention‌‌on‌‌the‌‌Reduction‌‌of‌‌Statelessness.‌ ‌As‌‌a‌‌result,‌‌                             
people‌ ‌born‌ ‌in‌ ‌Estonia‌ ‌are‌ ‌still‌ ‌not‌ ‌eligible‌ ‌for‌ ‌citizenship‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌country‌ ‌of‌ ‌residence.‌ ‌The‌‌                               
naturalization‌ ‌requirements‌ ‌are‌ ‌clearly‌ ‌overstated‌ ‌and‌ ‌humiliating.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

The‌ ‌requirements‌ ‌for‌ ‌passing‌ ‌the‌ ‌Estonian‌ ‌language‌ ‌exam‌ ‌to‌ ‌obtain‌ ‌citizenship‌ ‌are‌‌                       
discriminatory‌‌and‌‌excessive‌‌and‌‌are‌‌aimed‌‌at‌‌creating‌‌artificial‌‌competitive‌‌advantages‌‌for‌‌the‌‌                         
national‌ ‌majority.‌ ‌In‌ ‌addition,‌ ‌it‌ ‌violates‌ ‌Part‌ ‌1‌ ‌of‌ ‌Art.‌ ‌3‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Treaty‌‌on‌‌the‌‌Fundamentals‌‌of‌‌                                   
Interstate‌ ‌Relations‌ ‌between‌ ‌Russia‌ ‌and‌ ‌Estonia‌ ‌(entered‌ ‌into‌ ‌force‌ ‌on‌ ‌January‌ ‌14,‌ ‌1992),‌‌                         
according‌‌to‌‌which‌‌countries‌‌undertake‌‌mutual‌‌obligations‌‌to‌‌guarantee‌‌to‌‌persons‌‌living‌‌at‌‌the‌‌                           
time‌‌of‌‌signing‌‌this‌‌Treaty‌‌on‌‌their‌‌territories‌‌and‌‌who‌‌are‌‌citizens‌‌of‌‌the‌‌USSR‌‌the‌‌right‌‌to‌‌retain‌‌                                     
or‌‌acquire‌‌Russian‌‌citizenship‌‌or‌‌Estonia‌‌in‌‌accordance‌‌with‌‌their‌‌free‌‌will.‌‌The‌‌requirement‌‌to‌‌                             
pass‌ ‌an‌ ‌examination‌ ‌to‌ ‌obtain‌ ‌citizenship‌ ‌clearly‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌correlate‌ ‌with‌ ‌free‌ ‌will.‌ ‌ 
‌ 

‌ 

‌  24.‌‌Since‌‌a‌‌prerequisite‌‌for‌‌the‌‌acquisition‌‌of‌‌Estonian‌‌citizenship‌‌is‌‌proficiency‌‌in‌‌the‌‌official‌‌                             
language,‌ ‌Estonia‌ ‌has‌ ‌consistently‌ ‌taken‌ ‌steps‌ ‌for‌ ‌promoting‌ ‌learning‌ ‌Estonian,‌ ‌paying‌‌                     
special‌ ‌attention‌ ‌to‌ ‌regions‌ ‌inhabited‌ ‌by‌ ‌people‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌another‌ ‌native‌ ‌language.‌ ‌The‌‌                         
integration‌ ‌programme‌ ‌offered‌ ‌training‌ ‌to‌ ‌prepare‌ ‌for‌ ‌naturalisation,‌ ‌but‌ ‌it‌ ‌also‌ ‌offered‌‌                       
Estonian‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌culture‌ ‌immersion.‌ ‌In‌ ‌addition‌ ‌to‌ ‌studies‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌classroom,‌ ‌the‌‌                         
Integration‌ ‌Foundation‌ ‌also‌ ‌offers‌ ‌possibilities‌ ‌for‌ ‌practising‌ ‌it‌ ‌in‌ ‌Estonian‌ ‌language‌ ‌and‌‌                       
culture‌ ‌clubs‌ ‌and‌ ‌language‌ ‌cafés‌‌in‌‌different‌‌regions‌‌of‌‌the‌‌country.‌‌Language‌‌studies‌‌are‌‌                           
offered,‌ ‌above‌ ‌all,‌ ‌to‌ ‌people‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌enrolled‌ ‌in‌ ‌classes‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌Integration‌‌                         
Foundation’s‌‌website,‌‌who‌‌take‌‌preparation‌‌courses‌‌for‌‌the‌‌examination‌‌on‌‌the‌‌knowledge‌‌                       
of‌‌the‌‌Constitution‌‌of‌‌the‌‌Republic‌‌of‌‌Estonia‌‌and‌‌the‌‌Citizenship‌‌Act‌‌and‌‌who‌‌are‌‌applying‌‌                               
for‌ ‌citizenship.‌ ‌ ‌   
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‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

Free‌‌courses‌‌are‌‌extremely‌‌difficult‌‌to‌‌take‌‌advantage‌‌of.‌‌The‌‌number‌‌of‌‌seats‌‌does‌‌not‌‌match‌‌                               
the‌ ‌demand‌ ‌and‌ ‌even‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌manage‌ ‌to‌ ‌get‌ ‌on‌ ‌them‌ ‌have‌ ‌a‌ ‌lot‌ ‌of‌ ‌problems‌ .‌ ‌ 34

‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

The‌‌Constitution‌‌is‌‌not‌‌directly‌‌applicable‌‌in‌‌Estonia.‌‌Article‌‌12‌‌does‌‌not‌‌apply‌‌in‌‌the‌‌context‌‌of‌‌                                 
discrimination‌‌against‌‌national‌‌minorities‌‌in‌‌Estonia.‌‌The‌‌government‌‌did‌‌not‌‌provide‌‌examples‌‌                       
from‌ ‌judicial‌ ‌practice‌ ‌because‌ ‌there‌ ‌are‌ ‌none.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 

34 ‌ 
https://rus.delfi.ee/statja/88825493/vzglyad-iznutri-chto-na-samom-dele-proishodit-na-besplatnyh-kursah-‌
estonskogo-yazyka‌ ‌ 

‌ 

‌  25.‌‌Since‌‌a‌‌prerequisite‌‌for‌‌the‌‌acquisition‌‌of‌‌Estonian‌‌citizenship‌‌is‌‌proficiency‌‌in‌‌the‌‌official‌‌                             
language,‌ ‌Estonia‌ ‌has‌ ‌consistently‌ ‌taken‌ ‌steps‌ ‌for‌ ‌promoting‌ ‌learning‌ ‌Estonian,‌ ‌paying‌‌                     
special‌ ‌attention‌ ‌to‌ ‌regions‌ ‌inhabited‌ ‌by‌ ‌people‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌another‌ ‌native‌ ‌language.‌ ‌The‌‌                         
integration‌ ‌programme‌ ‌offered‌ ‌training‌ ‌to‌ ‌prepare‌ ‌for‌ ‌naturalisation,‌ ‌but‌ ‌it‌ ‌also‌ ‌offered‌‌                       
Estonian‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌culture‌ ‌immersion.‌ ‌In‌ ‌addition‌ ‌to‌ ‌studies‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌classroom,‌ ‌the‌‌                         
Integration‌ ‌Foundation‌ ‌also‌ ‌offers‌ ‌possibilities‌ ‌for‌ ‌practising‌ ‌it‌ ‌in‌ ‌Estonian‌ ‌language‌ ‌and‌‌                       
culture‌ ‌clubs‌ ‌and‌ ‌language‌ ‌cafés‌‌in‌‌different‌‌regions‌‌of‌‌the‌‌country.‌‌Language‌‌studies‌‌are‌‌                           
offered,‌ ‌above‌ ‌all,‌ ‌to‌ ‌people‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌enrolled‌ ‌in‌ ‌classes‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌Integration‌‌                         
Foundation’s‌‌website,‌‌who‌‌take‌‌preparation‌‌courses‌‌for‌‌the‌‌examination‌‌on‌‌the‌‌knowledge‌‌                       
of‌‌the‌‌Constitution‌‌of‌‌the‌‌Republic‌‌of‌‌Estonia‌‌and‌‌the‌‌Citizenship‌‌Act‌‌and‌‌who‌‌are‌‌applying‌‌                               
for‌ ‌citizenship.‌ ‌ ‌   

‌  35.‌‌The‌‌general‌‌principles‌‌of‌‌prohibition‌‌of‌‌discrimination‌‌are‌‌provided‌‌for‌‌in‌‌the‌‌Constitution‌‌                           
and‌ ‌efforts‌ ‌continue‌ ‌to‌ ‌eliminate‌ ‌the‌ ‌occurrences‌ ‌of‌ ‌discrimination‌ ‌in‌ ‌legislation‌ ‌and‌‌                       
practice.‌‌According‌‌to‌‌§‌‌12‌‌of‌‌the‌‌Constitution.‌‌No‌‌one‌‌may‌‌be‌‌discriminated‌‌against‌‌on‌‌the‌‌                               
basis‌ ‌of‌ ‌nationality,‌ ‌race,‌ ‌colour,‌ ‌sex,‌ ‌language,‌ ‌origin,‌ ‌religion,‌ ‌political‌ ‌or‌ ‌other‌ ‌views,‌‌                         
property‌‌or‌‌social‌‌status,‌‌or‌‌on‌‌other‌‌grounds.‌‌The‌‌rights‌‌of‌‌persons‌‌belonging‌‌to‌‌minorities‌‌                             
are‌‌ensured‌‌by‌‌applicable‌‌legislation‌‌and‌‌no‌‌significant‌‌amendments‌‌have‌‌occurred‌‌during‌                       
the‌ ‌reporting‌ ‌period.‌ ‌ ‌   

‌  36.‌‌Prejudices,‌‌stereotypes‌‌and‌‌rather‌‌low‌‌awareness‌‌of‌‌the‌‌principle‌‌of‌‌equal‌‌treatment‌‌in‌‌                           
the‌‌society‌‌may‌‌still‌‌be‌‌the‌‌cause‌‌of‌‌discrimination‌‌incidents.‌‌Raising‌‌the‌‌awareness‌‌of‌‌legal‌‌                             
specialists‌‌of‌‌the‌‌Equal‌‌Treatment‌‌Act‌‌and‌‌its‌‌interpretation‌‌possibilities‌‌help‌‌to‌‌improve‌‌the‌‌                           
quality‌ ‌of‌ ‌relevant‌ ‌legal‌ ‌assistance‌ ‌and‌ ‌decision‌ ‌making.‌ ‌ ‌   

https://rus.delfi.ee/statja/88825493/vzglyad-iznutri-chto-na-samom-dele-proishodit-na-besplatnyh-kursah-estonskogo-yazyka
https://rus.delfi.ee/statja/88825493/vzglyad-iznutri-chto-na-samom-dele-proishodit-na-besplatnyh-kursah-estonskogo-yazyka
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The‌‌Equal‌‌Treatment‌‌Act‌‌in‌‌terms‌‌of‌‌protection‌‌against‌‌discrimination‌‌of‌‌national‌‌minorities‌‌does‌‌                           
not‌‌work‌‌in‌‌Estonia.‌‌The‌‌government‌‌could‌‌not‌‌give‌‌a‌‌single‌‌example‌‌from‌‌the‌‌judicial‌‌practice‌‌                               
and‌ ‌practice‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Labor‌ ‌Disputes‌ ‌Commission‌ ‌because‌ ‌there‌ ‌are‌ ‌none.‌ ‌There‌ ‌are‌ ‌several‌‌                           
reasons‌‌for‌‌this.‌‌Firstly,‌‌in‌‌the‌‌opinion‌‌of‌‌nationalist‌‌Estonian‌‌judges‌‌and‌‌members‌‌of‌‌the‌‌Labor‌‌                               
Disputes‌‌Commission,‌‌there‌‌is‌‌no‌‌discrimination‌‌against‌‌Russians‌‌in‌‌Estonia,‌‌and‌‌there‌‌cannot‌‌                         
be,‌ ‌since‌ ‌any‌‌unequal‌‌treatment‌‌of‌‌them‌‌is‌‌fair‌‌and‌‌justified,‌‌proceeding‌‌from‌‌the‌‌state‌‌dogma‌‌                               
“Estonia‌‌is‌‌for‌‌Estonians!”‌‌Secondly,‌‌knowing‌‌about‌‌this‌‌attitude‌‌and‌‌not‌‌believing‌‌in‌‌the‌‌justice‌‌                             
of‌ ‌the‌ ‌judicial‌ ‌and‌ ‌pre-judicial‌ ‌bodies,‌ ‌representatives‌ ‌of‌ ‌national‌‌minorities‌‌do‌‌not‌‌even‌‌try‌‌to‌‌                             
apply‌‌for‌‌protection‌‌from‌‌discrimination,‌‌including‌‌fearing‌‌reprisals‌‌from‌‌the‌‌state.‌‌In‌‌Estonia,‌‌an‌‌                           
atmosphere‌ ‌of‌ ‌fear‌ ‌and‌ ‌apathy‌ ‌reigns‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌issue‌ ‌of‌ ‌protecting‌ ‌the‌ ‌rights‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

This‌ ‌plan‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌concern‌ ‌the‌ ‌protection‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌rights‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

State-funded‌ ‌Legal‌ ‌Aid‌ ‌Act‌ ‌entered‌ ‌into‌ ‌force‌‌on‌‌01.03.2005‌ .‌‌Initially,‌‌it‌‌was‌‌also‌‌possible‌‌to‌‌                             35

apply‌ ‌for‌ ‌state‌ ‌legal‌ ‌aid‌ ‌in‌ ‌Russian.‌ ‌Until‌‌January‌‌1,‌‌2006,‌‌however,‌‌only‌‌in‌‌Estonian.‌‌Estonia‌‌                               
consistently‌ ‌and‌ ‌methodically‌ ‌restricts‌ ‌the‌ ‌rights‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities.‌ ‌This‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌part‌ ‌of‌‌                           
government‌‌policy‌‌for‌‌30‌‌years.‌‌Therefore,‌‌all‌‌government‌‌claims‌‌to‌‌the‌‌contrary‌‌are‌‌false.‌‌The‌‌                             
changes‌‌in‌‌the‌‌law‌‌that‌‌took‌‌place‌‌in‌‌2016‌‌did‌‌not‌‌change‌‌the‌‌situation.‌‌It‌‌was‌‌allowed‌‌to‌‌fill‌‌out‌‌                                       

35 ‌‌https://www.riigiteataja.ee/en/eli/531052021004/consolide‌ ‌ 

‌ 

‌  37.‌ ‌These‌ ‌problems‌ ‌are‌ ‌addressed‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌“Welfare‌ ‌Development‌ ‌Plan‌ ‌2016–2023”‌‌                     
approved‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Government‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Republic‌ ‌in‌ ‌2016.‌ ‌To‌ ‌minimise‌ ‌negative‌ ‌attitudes,‌‌                         
increase‌ ‌tolerance‌ ‌and‌ ‌improve‌ ‌the‌ ‌protection‌ ‌of‌ ‌rights,‌ ‌the‌ ‌development‌ ‌plan‌ ‌intends‌ ‌to‌‌                         
help‌ ‌the‌ ‌public‌ ‌and‌ ‌specific‌ ‌target‌ ‌groups‌ ‌and‌ ‌stakeholders‌ ‌(including‌ ‌employers‌ ‌and‌‌                       
employees),‌ ‌through‌ ‌awareness‌ ‌raising,‌ ‌to‌ ‌notice‌ ‌and‌ ‌become‌ ‌aware‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌different‌‌                       
situations‌ ‌and‌ ‌needs‌ ‌of‌ ‌different‌ ‌groups‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌population‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌guide‌ ‌them‌ ‌toward‌‌                           
considering‌ ‌such‌ ‌differences.‌‌ ‌  

‌  38.‌‌Another‌‌aim‌‌is‌‌to‌‌raise‌‌people’s‌‌readiness‌‌to‌‌avail‌‌themselves‌‌of‌‌possibilities‌‌offered‌‌for‌‌                             
the‌ ‌protection‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌rights.‌ ‌The‌ ‌quality‌ ‌of‌ ‌legal‌ ‌aid‌ ‌is‌ ‌sought‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌improved‌ ‌through‌‌                               
training‌ ‌aimed,‌ ‌above‌ ‌all,‌ ‌at‌ ‌lawyers‌ ‌and‌ ‌other‌ ‌legal‌ ‌specialists.‌ ‌Legal‌ ‌protection‌ ‌is‌ ‌also‌‌                           
improved‌ ‌by‌ ‌amending‌ ‌relevant‌ ‌laws.‌ ‌ 
‌ 

39.‌‌In‌‌2016,‌‌Act‌‌on‌‌Amendment‌‌of‌‌the‌‌State‌‌Legal‌‌Aid‌‌Act‌‌was‌‌adopted‌‌and‌‌it‌‌provided‌‌that‌‌                                   
an‌ ‌application‌ ‌for‌ ‌state‌ ‌legal‌ ‌aid‌ ‌may‌ ‌be‌ ‌filed‌ ‌in‌‌Estonian‌‌and‌‌in‌‌another‌‌language‌‌widely‌                               
used‌ ‌in‌ ‌Estonia‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌English‌ ‌by‌‌persons‌‌who‌‌are‌‌domiciled‌‌in‌‌another‌‌Member‌‌State‌‌of‌‌                               
the‌ ‌European‌ ‌Union‌ ‌or‌ ‌are‌ ‌a‌ ‌citizen‌ ‌of‌ ‌another‌ ‌Member‌ ‌State‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌European‌ ‌Union.‌ ‌ 

https://www.riigiteataja.ee/en/eli/531052021004/consolide
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an‌‌application‌‌for‌‌state‌‌legal‌‌aid‌‌in‌‌Russian,‌‌but‌‌the‌‌annex‌‌to‌‌it‌‌on‌‌the‌‌economic‌‌situation‌‌of‌‌the‌‌                                     
applicant‌‌can‌‌only‌‌be‌‌completed‌‌in‌‌Estonian‌‌and‌‌English‌ .‌‌Thus,‌‌a‌‌person‌‌who‌‌does‌‌not‌‌speak‌‌                               36

Estonian‌ ‌in‌ ‌any‌ ‌case‌ ‌cannot‌ ‌submit‌ ‌an‌ ‌application‌ ‌for‌ ‌state‌ ‌legal‌ ‌aid.‌ ‌Moreover,‌ ‌the‌ ‌form‌ ‌in‌‌                               
Russian‌‌cannot‌‌be‌‌found‌‌in‌‌the‌‌public‌‌domain.‌‌That‌‌is,‌‌we‌‌are‌‌dealing‌‌with‌‌a‌‌classic‌‌‌nudum‌‌jus‌,‌‌                                   
like‌ ‌all‌ ‌other‌ ‌legal‌ ‌norms‌ ‌in‌ ‌Estonia‌ ‌concerning‌ ‌the‌ ‌rights‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

The‌‌Chancellor‌‌of‌‌Justice‌‌and‌‌the‌‌Equal‌‌Treatment‌‌Commissioner‌‌are‌‌highly‌‌ineffective.‌‌This‌‌is‌‌                           
especially‌ ‌true‌ ‌of‌ ‌issues‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌rights‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities,‌ ‌including‌ ‌the‌ ‌right‌ ‌to‌ ‌equal‌‌                             
treatment.The‌ ‌decisions‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Gender‌ ‌Equality‌ ‌and‌ ‌Equal‌ ‌Treatment‌ ‌Commissioner‌ ‌are‌‌                     
advisory‌‌in‌‌nature.‌‌For‌‌example,‌‌it‌‌could‌‌be‌‌mentioned‌‌a‌‌case,‌‌when‌‌a‌‌Russian‌‌person‌‌was‌‌not‌‌                                 
taken‌ ‌for‌ ‌a‌ ‌job‌ ‌to‌ ‌the‌‌ministry‌‌of‌‌foreign‌‌affairs‌‌of‌‌Estonia.‌‌He‌‌was‌‌asked‌‌to‌‌have‌‌an‌‌Estonian‌‌                                     
language‌‌C2‌‌category,‌‌taking‌‌into‌‌account‌‌that‌‌the‌‌maximum‌‌category‌‌for‌‌which‌‌it‌‌is‌‌possible‌‌to‌‌                               
take‌‌an‌‌exam‌‌and‌‌thus‌‌to‌‌attain‌‌a‌‌corresponding‌‌certificate‌‌is‌‌a‌‌level‌‌C1.‌‌The‌‌Commissioner‌‌has‌‌                                 
stated‌ ‌that‌ ‌this‌ ‌case‌ ‌has‌ ‌a‌ ‌discrimination‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌ethnic‌ ‌principle.‌ ‌The‌ ‌ministry‌ ‌of‌ ‌foreign‌‌                             
affairs‌ ‌has‌ ‌just‌ ‌disagreed‌ ‌with‌ ‌her‌ ‌opinion‌ .‌ ‌ 37

‌ 
There‌ ‌is‌ ‌no‌ ‌practice‌ ‌where‌ ‌the‌ ‌Chancellor‌ ‌of‌ ‌Justice‌ ‌is‌ ‌protecting,‌ ‌as‌ ‌an‌ ‌ombudsman,‌ ‌from‌‌                             
racial‌ ‌discrimination‌‌by‌‌the‌‌state.‌‌The‌‌conciliation‌‌procedure‌‌for‌‌discrimination‌‌by‌‌individuals‌‌is‌‌                         
pure‌ ‌profanation.‌ ‌The‌ ‌consent‌‌of‌‌the‌‌person‌‌suspected‌‌of‌‌discrimination‌‌is‌‌required‌‌to‌‌initiate‌‌                           
the‌‌reconciliation‌‌process.‌‌In‌‌the‌‌absence‌‌of‌‌consent,‌‌the‌‌conciliation‌‌procedure‌‌does‌‌not‌‌begin.‌‌                           
There‌‌has‌‌not‌‌yet‌‌been‌‌a‌‌single‌‌case‌‌in‌‌which‌‌a‌‌person‌‌suspected‌‌of‌‌discrimination‌‌has‌‌agreed‌‌                                 
to‌‌this‌‌procedure.‌‌As‌‌a‌‌result,‌‌we‌‌have‌‌not‌‌protection‌‌against‌‌ethnic‌‌discrimination,‌‌but‌‌fiction.‌‌In‌‌                               
judicial‌ ‌practice,‌ ‌there‌ ‌are‌ ‌also‌ ‌no‌ ‌positive‌ ‌examples‌ ‌of‌ ‌protection‌‌against‌‌discrimination.‌‌The‌‌                         
reason‌ ‌for‌ ‌this‌ ‌is,‌ ‌among‌ ‌other‌ ‌things,‌ ‌the‌ ‌aforementioned‌ ‌attitude‌ ‌of‌ ‌Estonian‌ ‌judges‌ ‌that‌‌                           
national‌‌minorities‌‌in‌‌Estonia‌‌have‌‌no‌‌rights.‌‌Since‌‌the‌‌rights‌‌do‌‌not‌‌exist,‌‌then‌‌it‌‌is‌‌impossible‌‌to‌‌                                   
violate‌‌what‌‌does‌‌not‌‌exist.‌‌The‌‌rights‌‌specified‌‌in‌‌international‌‌instruments‌‌do‌‌not‌‌apply‌‌in‌‌the‌‌                               
absence‌‌of‌‌corresponding‌‌provisions‌‌in‌‌national‌‌legislation.‌‌The‌‌Constitution‌‌is‌‌also‌‌not‌‌directly‌‌                         
applicable‌ ‌law.‌ ‌Moreover,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌being‌ ‌interpreted‌ ‌in‌ ‌an‌ ‌extremely‌ ‌bad‌ ‌faith.‌ ‌Thus,‌ ‌the‌ ‌right‌ ‌to‌‌                               
study‌ ‌in‌ ‌one's‌ ‌native‌ ‌language,‌ ‌enshrined‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Constitution,‌ ‌is‌ ‌completely‌ ‌ignored.‌ ‌ 
‌ 

36 ‌‌https://www.riigiteataja.ee/aktilisa/1311/2201/0050/lisa.pdf#‌ ‌ 
‌ 

37 ‌‌http://rus.delfi.ee/daily/estonia/midmynikogonediskriminiruemetovselozhisubektivnoemnenie.d?id=650‌‌ 
68864‌ ‌ 
‌ 

‌ 

‌  40.‌ ‌If‌ ‌someone‌ ‌alleges‌ ‌discrimination‌ ‌they‌ ‌can‌ ‌contact‌ ‌the‌ ‌Gender‌ ‌Equality‌ ‌and‌ ‌Equal‌‌                         
Treatment‌ ‌Commissioner‌ ‌for‌ ‌assistance‌ ‌and‌ ‌counselling.‌ ‌Discrimination‌ ‌disputes‌ ‌are‌‌                 
resolved‌‌by‌‌a‌‌court‌‌or‌‌a‌‌labour‌‌dispute‌‌committee.‌‌Discrimination‌‌disputes‌‌are‌‌resolved‌‌by‌‌                           
the‌ ‌Chancellor‌ ‌of‌ ‌Justice‌ ‌by‌ ‌way‌ ‌of‌ ‌conciliation‌ ‌procedures.‌ ‌ ‌   

https://www.riigiteataja.ee/aktilisa/1311/2201/0050/lisa.pdf#
http://rus.delfi.ee/daily/estonia/mid
http://rus.delfi.ee/daily/estonia/mid
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‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

Until‌‌that‌‌moment‌‌Equal‌‌Treatment‌‌Act‌‌the‌‌legislative‌‌protection‌‌against‌‌discrimination‌‌was‌‌only‌‌                         
possible‌‌in‌‌the‌‌area‌‌of‌‌private‌‌labor‌‌law.‌‌In‌‌the‌‌other‌‌areas,‌‌the‌‌protection‌‌against‌‌discrimination‌‌                               
was‌ ‌possible‌ ‌only‌ ‌via‌ ‌Constitution,‌ ‌which,‌ ‌it‌‌must‌‌be‌‌admitted,‌‌at‌‌that‌‌time‌‌was‌‌still‌‌applied‌‌at‌‌                                 
the‌‌very‌‌least,‌‌though‌‌not‌‌with‌‌discrimination‌‌based‌‌on‌‌ethnicity.‌‌However,‌‌as‌‌Equal‌‌Treatment‌‌                           
Act‌ ‌has‌ ‌came‌ ‌into‌ ‌force,‌ ‌the‌ ‌limitation‌ ‌period‌ ‌was‌ ‌also‌ ‌shortened‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌cases‌‌connected‌‌to‌‌                               
discrimination.‌ ‌If‌ ‌before‌ ‌it‌ ‌the‌ ‌limitation‌ ‌period‌ ‌was‌ ‌3‌ ‌years,‌ ‌then‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌moment‌ ‌it‌‌is‌‌just‌‌one‌‌                                   
year.‌‌ ‌  
‌ 

The‌‌Estonian‌‌Penal‌‌Code‌‌does‌‌not‌‌provide‌‌protection‌‌against‌‌ethnic‌‌discrimination.‌‌The‌‌articles‌‌                         
on‌‌violation‌‌of‌‌equality‌‌deal‌‌with‌‌acts‌‌of‌‌corruption‌‌associated‌‌with‌‌the‌‌preference‌‌of‌‌one‌‌person‌‌                               
over‌ ‌another‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌basis‌ ‌of‌ ‌material‌ ‌gain‌ ‌(bribe).‌ ‌ 
‌ 

The‌ ‌prohibition‌ ‌on‌ ‌incitement‌ ‌to‌ ‌hatred‌ ‌is‌ ‌formulated‌ ‌in‌ ‌such‌ ‌a‌ ‌way‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌excludes‌ ‌liability.‌‌                               
According‌‌to‌‌Part‌‌1‌‌of‌‌Art.‌‌151‌‌Penal‌‌Code‌ ‌activities‌‌which‌‌publicly‌‌incite‌‌to‌‌hatred,‌‌violence‌‌or‌‌                                  
discrimination‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌basis‌ ‌of‌ ‌nationality,‌ ‌race,‌ ‌colour,‌ ‌sex,‌ ‌language,‌ ‌origin,‌ ‌religion,‌ ‌sexual‌‌                         
orientation,‌‌political‌‌opinion,‌‌or‌‌financial‌‌or‌‌social‌‌status‌‌if‌‌this‌‌results‌‌in‌‌danger‌‌to‌‌the‌‌life,‌‌health‌‌                                 
or‌ ‌property‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌person‌ ‌is‌ ‌punishable‌ ‌by‌ ‌a‌ ‌fine‌ ‌of‌ ‌up‌ ‌to‌ ‌three‌ ‌hundred‌ ‌fine‌ ‌units‌ ‌or‌ ‌by‌ ‌detention.‌ ‌ 
‌ 

That‌ ‌is,‌ ‌incitement‌ ‌to‌ ‌hatred‌ ‌in‌ ‌itself‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌punishable.‌ ‌Only‌ ‌incitement‌ ‌to‌ ‌commit‌‌a‌‌crime‌‌on‌‌                                 
ethnic‌‌grounds‌‌is‌‌punished‌‌when‌‌it‌‌has‌‌had‌‌a‌‌result.‌‌For‌‌more‌‌details‌‌see‌‌the‌‌Alternative‌‌Report‌‌                                 
of‌ ‌the‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Center‌ ‌“Kitezh”‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌Committee‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌Elimination‌ ‌of‌ ‌Racial‌‌                           
Discrimination‌ ‌of‌ ‌United‌ ‌Nations‌ .‌ ‌ 38

‌ 
In‌ ‌addition,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Estonian‌ ‌Penal‌ ‌Code,‌ ‌the‌ ‌motive‌ ‌of‌ ‌ethnic‌ ‌hatred‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌commission‌ ‌of‌ ‌a‌‌                                 
crime‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌an‌ ‌aggravating‌ ‌circumstance.‌ ‌ 
‌ 

But‌‌here‌‌there‌‌is‌‌a‌‌danger‌‌that‌‌if‌‌incitement‌‌to‌‌hatred‌‌is‌‌nevertheless‌‌criminalized,‌‌then‌‌Estonian‌‌                               
judges‌ ‌and‌ ‌police‌ ‌officers,‌ ‌who,‌ ‌as‌‌a‌‌rule,‌‌are‌‌Estonian‌‌nationalists,‌‌will‌‌apply‌‌this‌‌article,‌‌and‌‌                               

38 ‌‌http://kitezh.eu/wp-content/uploads/2015/08/State_report_Estonia_Kitezh_150810.pdf‌ ‌ 

‌ 

‌  ‌41.‌ ‌With‌ ‌the‌ ‌Equal‌ ‌Treatment‌ ‌Act‌ ‌(2008)‌ ‌Estonia‌ ‌has‌ ‌transposed‌ ‌into‌ ‌national‌ ‌law‌ ‌EU‌‌                             
Directives‌ ‌2000/78/EC‌ ‌and‌ ‌2000/43/EC‌ ‌establishing‌ ‌a‌ ‌general‌ ‌framework‌ ‌of‌ ‌equal‌‌                   
treatment.‌ ‌The‌ ‌objective‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Act‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌ensure‌ ‌the‌ ‌protection‌ ‌of‌ ‌persons‌ ‌against‌‌                           
discrimination‌‌on‌‌grounds‌‌of‌‌nationality‌‌(ethnic‌‌origin),‌‌race,‌‌colour,‌‌religion‌‌or‌‌other‌‌beliefs,‌‌                         
age,‌‌disability‌‌or‌‌sexual‌‌orientation.‌‌Prohibition‌‌on‌‌discrimination‌‌and‌‌duty‌‌to‌‌promote‌‌equal‌‌                         
treatment‌‌are‌‌included‌‌in‌‌the‌‌Employment‌‌Contracts‌‌Act‌‌(§‌‌3)‌‌and‌‌in‌‌the‌‌Civil‌‌Service‌‌Act‌‌(§‌‌                                 
13).‌‌Also‌‌the‌‌Penal‌‌Code‌‌enshrines‌‌provisions‌‌related‌‌to‌‌discrimination,‌‌setting‌‌out‌‌criminal‌                         
liability‌ ‌for‌ ‌certain‌ ‌violations.‌‌The‌‌most‌‌important‌‌relevant‌‌provisions‌‌of‌‌the‌‌Code‌‌deal‌‌with‌                           
the‌ ‌prohibition‌ ‌on‌ ‌incitement‌ ‌of‌ ‌hatred‌ ‌and‌ ‌on‌ ‌violation‌ ‌of‌ ‌equality.‌‌ ‌  

http://kitezh.eu/wp-content/uploads/2015/08/State_report_Estonia_Kitezh_150810.pdf
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unreasonably,‌‌only‌‌in‌‌relation‌‌to‌‌Russians,‌‌as‌‌is‌‌already‌‌the‌‌case‌‌in‌‌neighboring‌‌Latvia.‌‌That‌‌is,‌‌                               
it‌ ‌will‌ ‌become‌ ‌an‌ ‌additional‌ ‌tool‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌infringement‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌rights‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities.‌ ‌ 
‌ 

However,‌ ‌the‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Center‌ ‌“Kitezh”‌ ‌received‌ ‌an‌ ‌appeal‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌fact‌ ‌that‌ ‌Russian‌‌                           
conscripts‌‌were‌‌forced‌‌to‌‌learn‌‌the‌‌so-called‌‌“Song‌‌of‌‌the‌‌Forest‌‌Brothers”‌‌as‌‌a‌‌drill‌ ,‌‌in‌‌which‌‌                                 39

there‌‌were‌‌such‌‌lines‌‌"now‌‌I‌‌walk‌‌through‌‌swamps‌‌and‌‌paths‌‌and‌‌kill‌‌Russian‌‌‌tibla‌-s"‌ .‌‌‌Tibla‌‌is‌‌                                 40

an‌ ‌offensive‌ ‌name‌ ‌for‌ ‌Russians.‌‌ ‌  
‌ 

The‌ ‌head‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Kitezh‌‌Human‌‌Rights‌‌Center‌‌was‌‌defamed‌‌on‌‌social‌‌networks‌‌for‌‌raising‌‌this‌‌                               
issue.‌ ‌There‌ ‌were‌ ‌demands‌ ‌to‌ ‌open‌ ‌a‌ ‌criminal‌ ‌case‌‌for‌‌“inciting‌‌ethnic‌‌hatred”‌‌and‌‌to‌‌open‌‌a‌‌                                 
source.‌ ‌Fortunately,‌ ‌there‌‌is‌‌no‌‌punishment‌‌in‌‌Estonia‌‌for‌‌“inciting‌‌ethnic‌‌hatred”.‌‌Otherwise,‌‌it‌‌                           
would,‌ ‌as‌ ‌in‌ ‌neighboring‌ ‌Latvia,‌ ‌be‌ ‌applied‌ ‌not‌ ‌to‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌incite‌ ‌hatred‌ ‌towards‌ ‌national‌‌                             
minorities,‌ ‌but‌ ‌to‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌raise‌ ‌these‌ ‌problems.‌ ‌Nationalist‌ ‌police‌ ‌and‌ ‌courts‌ ‌would‌ ‌hardly‌‌                           
pursue‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌kind‌ ‌for‌ ‌Russophobia,‌ ‌since‌ ‌the‌ ‌latter‌ ‌is‌ ‌practically‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌state‌ ‌policy.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

Extend‌ ‌the‌ ‌protection‌ ‌provided‌ ‌by‌ ‌law‌ ‌against‌‌discrimination‌‌on‌‌the‌‌grounds‌‌of‌‌disability,‌‌age,‌‌                           
religion,‌‌views‌‌and‌‌sexual‌‌orientation‌‌to‌‌outside‌‌of‌‌work.has‌‌nothing‌‌to‌‌do‌‌with‌‌the‌‌protection‌‌of‌‌                               
the‌ ‌rights‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities‌ ‌and,‌ ‌accordingly,‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌implementation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Framework‌‌                         
Convention.‌ ‌ 
‌ 

39 ‌The‌‌Forest‌‌Brothers‌‌are‌‌Nazi‌‌collaborators‌‌who,‌‌after‌‌World‌‌War‌‌II,‌‌out‌‌of‌‌fear‌‌of‌‌punishment‌‌for‌‌their‌‌                                     
war‌ ‌crimes,‌ ‌hid‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌forests‌ ‌and‌ ‌attacked‌ ‌civilians.‌ ‌Recently,‌ ‌the‌ ‌Estonian‌ ‌authorities‌ ‌have‌ ‌been‌‌                             
glorifying‌ ‌Estonians‌ ‌who‌ ‌fought‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌side‌ ‌of‌ ‌Germany‌ ‌during‌ ‌World‌ ‌War‌ ‌II,‌ ‌including‌ ‌the‌ ‌“forest‌‌                               
brothers”.‌ ‌ 
40 ‌ 
http://kitezh.eu/%d0%bd%d0%be%d0%b2%d0%be%d1%81%d1%82%d0%b8/%d0%b2-%d1%81%d1%‌
82%d1%80%d0%be%d0%b5%d0%b2%d0%be%d0%b9-%d0%bf%d0%b5%d1%81%d0%bd%d0%b5-%‌
d1%8d%d1%81%d1%82%d0%be%d0%bd%d1%81%d0%ba%d0%be%d0%b9-%d0%b0%d1%80%d0%‌
bc%d0%b8%d0%b8-%d0%bf%d1%80%d0%b8%d0%b7/‌ ‌ 

‌ 

‌  42.‌ ‌For‌ ‌the‌ ‌purpose‌ ‌of‌ ‌improving‌ ‌the‌ ‌protection‌ ‌of‌ ‌equality‌ ‌rights,‌ ‌the‌ ‌Ministry‌ ‌of‌ ‌Social‌‌                             
Affairs‌ ‌has‌ ‌prepared‌ ‌amendments‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Equal‌ ‌Treatment‌ ‌Act.‌ ‌The‌ ‌amendments‌ ‌seek‌ ‌to‌‌                         
extend‌ ‌the‌ ‌protection‌ ‌provided‌ ‌by‌ ‌law‌ ‌against‌ ‌discrimination‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌grounds‌ ‌of‌ ‌disability,‌‌                         
age,‌ ‌religion,‌ ‌views‌ ‌and‌ ‌sexual‌ ‌orientation‌ ‌to‌ ‌outside‌ ‌of‌ ‌work.‌ ‌The‌ ‌objective‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           
amendments‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌harmonise‌ ‌the‌‌scope‌‌of‌‌application‌‌of‌‌the‌‌Equal‌‌Treatment‌‌Act‌‌with‌‌the‌‌                             
protection‌ ‌provided‌ ‌by‌ ‌applicable‌ ‌law‌ ‌against‌ ‌discrimination‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌grounds‌ ‌of‌ ‌nationality‌‌                       
(ethnic‌ ‌origin),‌ ‌race‌ ‌or‌ ‌colour‌ ‌so‌ ‌that‌ ‌in‌ ‌addition‌ ‌to‌ ‌one’s‌ ‌work‌ ‌life‌ ‌the‌ ‌prohibition‌ ‌on‌‌                               
discrimination‌‌would‌‌also‌‌include‌‌social‌‌protection‌‌(including‌‌social‌‌security‌‌and‌‌healthcare)‌‌                     
and‌‌social‌‌benefits,‌‌acquisition‌‌of‌‌an‌‌education‌‌and‌‌access‌‌to‌‌goods‌‌and‌‌services‌‌offered‌‌to‌‌                             
the‌ ‌public‌ ‌(including‌‌housing).‌‌The‌‌amendments‌‌would‌‌also‌‌extend‌‌the‌‌competence‌‌of‌‌the‌‌                         
Gender‌ ‌Equality‌ ‌and‌ ‌Equal‌ ‌Treatment‌ ‌Commissioner.‌ ‌ 

http://kitezh.eu/%d0%bd%d0%be%d0%b2%d0%be%d1%81%d1%82%d0%b8/%d0%b2-%d1%81%d1%82%d1%80%d0%be%d0%b5%d0%b2%d0%be%d0%b9-%d0%bf%d0%b5%d1%81%d0%bd%d0%b5-%d1%8d%d1%81%d1%82%d0%be%d0%bd%d1%81%d0%ba%d0%be%d0%b9-%d0%b0%d1%80%d0%bc%d0%b8%d0%b8-%d0%bf%d1%80%d0%b8%d0%b7/
http://kitezh.eu/%d0%bd%d0%be%d0%b2%d0%be%d1%81%d1%82%d0%b8/%d0%b2-%d1%81%d1%82%d1%80%d0%be%d0%b5%d0%b2%d0%be%d0%b9-%d0%bf%d0%b5%d1%81%d0%bd%d0%b5-%d1%8d%d1%81%d1%82%d0%be%d0%bd%d1%81%d0%ba%d0%be%d0%b9-%d0%b0%d1%80%d0%bc%d0%b8%d0%b8-%d0%bf%d1%80%d0%b8%d0%b7/
http://kitezh.eu/%d0%bd%d0%be%d0%b2%d0%be%d1%81%d1%82%d0%b8/%d0%b2-%d1%81%d1%82%d1%80%d0%be%d0%b5%d0%b2%d0%be%d0%b9-%d0%bf%d0%b5%d1%81%d0%bd%d0%b5-%d1%8d%d1%81%d1%82%d0%be%d0%bd%d1%81%d0%ba%d0%be%d0%b9-%d0%b0%d1%80%d0%bc%d0%b8%d0%b8-%d0%bf%d1%80%d0%b8%d0%b7/
http://kitezh.eu/%d0%bd%d0%be%d0%b2%d0%be%d1%81%d1%82%d0%b8/%d0%b2-%d1%81%d1%82%d1%80%d0%be%d0%b5%d0%b2%d0%be%d0%b9-%d0%bf%d0%b5%d1%81%d0%bd%d0%b5-%d1%8d%d1%81%d1%82%d0%be%d0%bd%d1%81%d0%ba%d0%be%d0%b9-%d0%b0%d1%80%d0%bc%d0%b8%d0%b8-%d0%bf%d1%80%d0%b8%d0%b7/
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‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

Unfortunately,‌‌the‌‌increase‌‌in‌‌funding‌‌for‌‌the‌‌Office‌‌of‌‌the‌‌Gender‌‌Equality‌‌and‌‌Equal‌‌Treatment‌‌                             
Commissioner‌ ‌did‌ ‌not‌‌affect‌‌the‌‌results‌‌of‌‌his‌‌work‌‌in‌‌any‌‌way.‌‌They‌‌are‌‌absent‌‌in‌‌the‌‌area‌‌of‌‌                                     
protection‌ ‌against‌ ‌ethnic‌ ‌discrimination.‌ ‌The‌ ‌fact‌ ‌that‌ ‌several‌ ‌more‌ ‌representatives‌ ‌of‌ ‌the‌‌                       
national‌ ‌majority,‌ ‌and‌ ‌only‌ ‌Estonians‌ ‌worked‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Office‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Ombudsman‌ ‌during‌ ‌the‌‌                           
reporting‌‌period,‌‌will‌‌receive‌‌a‌‌good‌‌salary,‌‌imitating‌‌the‌‌protection‌‌of‌‌national‌‌minorities,‌‌will‌‌not‌‌                             
improve‌ ‌the‌ ‌protection‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌rights‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌population‌ ‌in‌ ‌Estonia.‌ ‌ 
‌ 

‌ 

‌  43.‌‌There‌‌have‌‌been‌‌significant‌‌developments‌‌in‌‌financing‌‌the‌‌Office‌‌of‌‌the‌‌Gender‌‌Equality‌‌                           
and‌ ‌Equal‌ ‌Treatment‌ ‌Commissioner.‌ ‌The‌ ‌Office‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Gender‌ ‌Equality‌ ‌and‌ ‌Equal‌‌                       
Treatment‌ ‌Commissioner‌ ‌is‌ ‌financed‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌state‌ ‌budget‌ ‌and‌ ‌additionally‌ ‌from‌‌external‌‌                       
funds‌‌within‌‌relevant‌‌projects.‌‌The‌‌state‌‌budget‌‌funds‌‌have‌‌significantly‌‌increased‌‌as‌‌of‌‌the‌‌                           
creation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌position‌ ‌in‌‌2005.‌‌In‌‌2015‌‌the‌‌state‌‌budget‌‌funds‌‌were‌‌EUR‌‌167,116‌‌and‌‌in‌‌                                 
2018‌‌EUR‌‌218,394,‌‌but‌‌in‌‌2019‌‌the‌‌permanent‌‌state‌‌budget‌‌funds‌‌allocated‌‌to‌‌the‌‌Office‌‌of‌‌                               
the‌‌Commissioner‌‌are‌‌45%‌‌higher‌‌than‌‌in‌‌2018,‌‌amounting‌‌to‌‌EUR‌‌460,000.‌‌The‌‌volume‌‌of‌‌                             
various‌‌external‌‌funds‌‌depends‌‌on‌‌the‌‌scope‌‌of‌‌on-going‌‌projects‌‌and‌‌the‌‌relevant‌‌stage‌‌of‌‌                             
a‌‌project,‌‌which‌‌does‌‌not‌‌affect‌‌the‌‌permanent‌‌state‌‌budget‌‌funding‌‌for‌‌the‌‌performance‌‌of‌‌                             
the‌ ‌duties‌ ‌imposed‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌Commissioner‌ ‌by‌ ‌law.‌ ‌ 

‌  44.‌‌From‌‌2014‌‌to‌‌2018‌‌the‌‌Commissioner‌‌received‌‌a‌‌total‌‌of‌‌85‌‌inquiries‌‌under‌‌the‌‌grounds‌‌                               
of‌ ‌race,‌ ‌nationality‌ ‌or‌ ‌ethnic‌ ‌origin.‌ ‌In‌ ‌2014‌ ‌there‌ ‌were‌ ‌a‌ ‌total‌‌of‌‌eight‌‌inquiries‌‌under‌‌the‌‌                                 
grounds‌‌of‌‌race,‌‌nationality‌‌or‌‌ethnic‌‌origin,‌‌three‌‌of‌‌which‌‌on‌‌the‌‌grounds‌‌of‌‌race‌‌and‌‌skin‌‌                                 
colour,‌ ‌three‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌grounds‌ ‌of‌ ‌nationality‌ ‌and‌ ‌two‌ ‌concerning‌ ‌a‌ ‌suspicion‌ ‌of‌ ‌several‌‌                           
grounds‌ ‌of‌ ‌discrimination‌ ‌related‌ ‌to‌ ‌all‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌above‌ ‌grounds.‌ ‌No‌ ‌discrimination‌ ‌was‌‌                         
identified‌ ‌for‌ ‌any‌ ‌of‌ ‌said‌ ‌inquiries‌ ‌under‌ ‌the‌ ‌circumstances‌ ‌stated.‌‌ ‌  
‌ 

45.‌‌In‌‌2015‌‌there‌‌were‌‌a‌‌total‌‌of‌‌13‌‌inquiries‌‌under‌‌the‌‌grounds‌‌of‌‌race,‌‌nationality‌‌or‌‌ethnic‌‌                                   
origin.‌ ‌Two‌ ‌of‌ ‌such‌ ‌inquiries‌ ‌were‌ ‌outside‌ ‌the‌ ‌competence‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Commissioner,‌ ‌on‌ ‌10‌‌                           
occasions‌ ‌no‌ ‌discrimination‌ ‌was‌ ‌identified‌ ‌under‌ ‌the‌ ‌circumstances‌ ‌stated‌ ‌and‌ ‌on‌ ‌one‌‌                       
occasion‌ ‌the‌ ‌possibility‌ ‌of‌ ‌indirect‌ ‌discrimination‌ ‌under‌ ‌the‌ ‌grounds‌ ‌of‌ ‌nationality‌ ‌was‌‌                       
identified‌ ‌(it‌ ‌concerned‌ ‌language‌ ‌requirements).‌ ‌ 
‌ 

46.‌‌In‌‌2016‌‌there‌‌were‌‌a‌‌total‌‌of‌‌22‌‌inquiries‌‌under‌‌the‌‌grounds‌‌of‌‌race,‌‌nationality‌‌or‌‌ethnic‌‌                                   
origin.‌ ‌18‌ ‌concerned‌ ‌nationality‌ ‌and‌ ‌four‌ ‌had‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌with‌ ‌race.‌ ‌No‌ ‌discrimination‌ ‌was‌‌                           
identified‌ ‌for‌ ‌any‌ ‌of‌ ‌said‌ ‌inquiries‌ ‌under‌ ‌the‌ ‌circumstances‌ ‌stated.‌‌ ‌  
‌ 

47.‌‌In‌‌2017‌‌there‌‌were‌‌a‌‌total‌‌of‌‌20‌‌inquiries‌‌under‌‌the‌‌grounds‌‌of‌‌race,‌‌nationality‌‌or‌‌ethnic‌‌                                   
origin.‌ ‌14‌ ‌of‌ ‌them‌ ‌concerned‌ ‌nationality,‌ ‌three‌ ‌race‌‌and‌‌three‌‌ethnic‌‌origin.‌‌Three‌‌of‌‌such‌‌                             
inquiries‌ ‌were‌ ‌outside‌ ‌the‌ ‌competence‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Commissioner,‌ ‌on‌ ‌16‌ ‌occasions‌ ‌no‌‌                       
discrimination‌ ‌was‌ ‌identified‌ ‌under‌ ‌the‌ ‌circumstances‌ ‌stated‌ ‌and‌ ‌on‌ ‌one‌ ‌occasion‌ ‌the‌‌                       
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‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

The‌ ‌above‌ ‌statistics‌ ‌show‌ ‌that‌ ‌in‌ ‌five‌ ‌years,‌ ‌discrimination‌ ‌was‌ ‌established‌‌in‌‌only‌‌one‌‌case,‌‌                             
and‌‌in‌‌one‌‌case‌‌‌the‌‌possibility‌‌‌of‌‌discrimination‌‌was‌‌revealed.‌‌The‌‌fact‌‌that‌‌in‌‌a‌‌country‌‌where‌‌                                 
every‌‌third‌‌is‌‌a‌‌representative‌‌of‌‌national‌‌minorities,‌‌only‌‌83‌‌people‌‌have‌‌applied‌‌to‌‌the‌‌Office‌‌of‌‌                                 
the‌‌Ombudsman‌‌already‌‌indicates‌‌that‌‌few‌‌people‌‌believe‌‌in‌‌the‌‌effectiveness‌‌of‌‌this‌‌institution.‌‌                           
And‌‌given‌‌the‌‌fact‌‌that‌‌out‌‌of‌‌83‌‌cases,‌‌discrimination‌‌was‌‌recognized‌‌only‌‌in‌‌one,‌‌it‌‌is‌‌obvious‌‌                                   
that‌ ‌mistrust‌ ‌is‌ ‌quite‌ ‌justified.‌ ‌ 
‌ 

That‌ ‌is,‌ ‌we‌ ‌are‌ ‌dealing‌‌with‌‌a‌‌classic‌‌simulacrum.‌‌In‌‌addition,‌‌we‌‌see‌‌that‌‌in‌‌one‌‌case,‌‌in‌‌five‌‌                                     
years,‌ ‌discrimination‌ ‌was‌ ‌nevertheless‌ ‌established,‌ ‌but‌ ‌it‌ ‌remained‌ ‌unknown‌ ‌whether‌ ‌the‌‌                     
respondent‌ ‌agreed‌ ‌with‌ ‌the‌‌opinion‌‌of‌‌the‌‌Gender‌‌Equality‌‌and‌‌Equal‌‌Treatment‌‌Comissioner.‌‌                         
Perhaps‌‌not,‌‌and‌‌then‌‌the‌‌result‌‌of‌‌the‌‌Ombudsman's‌‌activities‌‌for‌‌five‌‌years‌‌is‌‌zero,‌‌and‌‌it‌‌has‌‌                                   
only‌‌the‌‌social‌‌function‌‌of‌‌employing‌‌representatives‌‌of‌‌the‌‌ethnic‌‌majority‌‌in‌‌the‌‌Ombudsman's‌‌                           
Office.‌‌There‌‌is‌‌not‌‌a‌‌single‌‌member‌‌of‌‌a‌‌national‌‌minority‌‌among‌‌the‌‌employees‌‌of‌‌the‌‌Office‌‌of‌‌                                   
the‌ ‌Equal‌ ‌Treatment‌ ‌Commissioner.‌ ‌Only‌ ‌Estonians‌ ‌work‌ ‌in‌ ‌it‌ .‌ ‌During‌ ‌the‌ ‌reporting‌ ‌period,‌‌                         41

only‌‌women.‌‌Three‌‌men‌‌have‌‌recently‌‌been‌‌recruited.‌‌A‌‌third‌‌of‌‌men‌‌in‌‌the‌‌state‌‌can‌‌talk‌‌about‌‌                                   
some‌‌kind‌‌of‌‌gender‌‌balance.‌‌However,‌‌the‌‌absence‌‌of‌‌representatives‌‌of‌‌national‌‌minorities‌‌in‌‌                           
the‌ ‌entire‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌institution‌ ‌is‌ ‌an‌ ‌unkind‌ ‌sign‌ ‌and,‌ ‌unfortunately,‌ ‌is‌ ‌typical‌ ‌for‌‌Estonia,‌‌                               
where‌ ‌issues‌ ‌concerning‌ ‌national‌ ‌minorities‌ ‌are‌ ‌resolved‌ ‌without‌ ‌their‌‌participation.‌‌The‌‌most‌‌                       
striking‌ ‌example‌ ‌here‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌liquidation‌ ‌of‌ ‌Russian‌ ‌schools‌ ‌(see‌ ‌also‌ ‌the‌ ‌commentary‌ ‌to‌ ‌item‌ ‌9).‌ ‌ 
‌ 

The‌ ‌head‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌bureau,‌ ‌Liisa‌ ‌Pakosta,‌ ‌was‌‌a‌‌former‌‌member‌‌of‌‌the‌‌far-right‌‌nationalist‌‌party‌‌                               
Isamaa‌ .‌‌The‌‌fact‌‌that‌‌representatives‌‌of‌‌the‌‌Isamaa‌‌Party‌‌are‌‌involved‌‌in‌‌human‌‌rights‌‌at‌‌the‌‌                               42

state‌ ‌level‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌the‌‌GONGOs‌‌is‌‌also‌‌typical‌‌for‌‌Estonia.‌‌For‌‌example,‌‌Mart‌‌Rannut,‌‌head‌‌of‌‌                                 
the‌ ‌Estonian‌ ‌Institute‌ ‌for‌‌Human‌‌Rights,‌‌was‌‌also‌‌a‌‌member‌‌of‌‌the‌‌Isamaa‌‌Party‌ .‌‌It's‌‌like‌‌an‌‌                                 43

SS‌ ‌man‌ ‌heading‌ ‌the‌ ‌Simon‌ ‌Wiesenthal‌ ‌Center.‌ ‌Therefore,‌ ‌we‌ ‌can‌ ‌expect‌ ‌from‌ ‌Ms.‌ ‌Pakosta‌‌                           
protection‌ ‌from‌ ‌any‌ ‌kind‌ ‌of‌ ‌discrimination,‌ ‌except‌ ‌ethnic.‌ ‌ 

41 ‌‌https://volinik.ee/meist/‌ ‌ 
42 ‌‌https://et.wikipedia.org/wiki/Liisa_Pakosta‌ 
43 ‌‌https://www.humanrightsestonia.ee/tootajad/‌ ‌ 

‌ 

possibility‌ ‌of‌ ‌indirect‌ ‌discrimination‌ ‌under‌ ‌the‌ ‌grounds‌ ‌of‌ ‌nationality‌ ‌was‌ ‌identified‌ ‌(a‌‌                       
discriminating‌ ‌job‌ ‌advertisement).‌‌ ‌  
‌ 

48.‌ ‌In‌ ‌2018‌ ‌there‌ ‌were‌ ‌a‌ ‌total‌ ‌of‌ ‌22‌ ‌corresponding‌ ‌inquiries.‌ ‌20‌ ‌inquiries‌ ‌concerned‌ ‌the‌‌                             
grounds‌ ‌of‌ ‌nationality‌ ‌and‌ ‌two‌ ‌race,‌ ‌no‌ ‌inquiries‌ ‌concerning‌ ‌the‌ ‌grounds‌ ‌of‌ ‌ethnic‌ ‌origin‌‌                           
were‌‌submitted.‌‌Three‌‌of‌‌such‌‌inquiries‌‌were‌‌outside‌‌the‌‌competence‌‌of‌‌the‌‌Commissioner,‌‌                         
on‌‌17‌‌occasions‌‌no‌‌discrimination‌‌was‌‌identified‌‌under‌‌the‌‌circumstances‌‌stated‌‌and‌‌on‌‌two‌‌                           
occasions‌ ‌the‌ ‌possibility‌ ‌of‌ ‌indirect‌ ‌discrimination‌ ‌under‌ ‌the‌ ‌grounds‌ ‌of‌ ‌nationality‌ ‌was‌‌                       
identified‌ ‌(both‌ ‌concerned‌ ‌the‌ ‌criterion‌ ‌of‌ ‌nationality‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌job‌ ‌advertisement‌ ‌–‌ ‌language‌‌                         
proficiency‌ ‌requirement‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌level‌ ‌of‌ ‌native‌ ‌speaker‌ ‌is‌ ‌considered‌ ‌discriminating).‌‌ ‌  

https://volinik.ee/meist/
https://et.wikipedia.org/wiki/Liisa_Pakosta
https://www.humanrightsestonia.ee/tootajad/


‌ 
21‌ ‌ 

‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

The‌ ‌Chancellor‌ ‌of‌ ‌Justice‌ ‌in‌ ‌protecting‌‌the‌‌rights‌‌of‌‌national‌‌minorities‌‌is‌‌just‌‌as‌‌ineffective‌‌as‌‌                               
the‌ ‌Gender‌ ‌Equality‌ ‌and‌ ‌Equal‌‌Treatment‌‌Commissioner.‌‌As‌‌a‌‌government‌‌official,‌‌he‌‌strictly‌‌                         
follows‌‌the‌‌paradigm‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌state.‌‌If‌‌we‌‌trace‌‌the‌‌activities‌‌of‌‌the‌‌last‌‌three‌‌chancellors‌‌of‌‌                                   
law‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌context‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌right‌ ‌to‌ ‌education‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌native‌ ‌language,‌ ‌we‌ ‌will‌ ‌see‌ ‌a‌‌quite‌‌clear‌‌                                     
tendency‌ ‌-‌ ‌each‌ ‌subsequent‌ ‌one‌ ‌is‌ ‌worse‌ ‌than‌ ‌the‌ ‌previous‌ ‌one.‌ ‌ 
‌ 

Former‌ ‌Chancellor‌ ‌of‌ ‌Justice‌ ‌in‌ ‌2001-2008‌ ‌Allar‌ ‌Jõks‌ ‌mostly‌ ‌ignored‌ ‌the‌ ‌issue‌ ‌of‌ ‌Russian‌‌                           
schools,‌ ‌but‌ ‌there‌ ‌was‌ ‌no‌ ‌forced‌ ‌estonianization‌ ‌as‌ ‌such.‌ ‌The‌ ‌Chancellor‌ ‌of‌ ‌Justice‌ ‌in‌‌                           
2008-2015‌‌Indrek‌‌Teder‌‌carried‌‌out‌‌an‌‌attack‌‌on‌‌private‌‌schools‌‌in‌‌Russian,‌‌forbade‌‌the‌‌private‌‌                             
gymnasiums‌ ‌established‌ ‌by‌ ‌local‌ ‌governments‌ ‌to‌ ‌freely‌ ‌choose‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌instruction‌ .‌‌                       44

The‌ ‌current‌ ‌Chancellor‌ ‌of‌ ‌Justice‌ ‌Ülle‌ ‌Madise,‌ ‌as‌‌soon‌‌as‌‌she‌‌took‌‌this‌‌position,‌‌immediately‌‌                             
announced‌ ‌the‌ ‌need‌ ‌to‌ ‌liquidate‌ ‌Russian‌ ‌schools‌ .‌‌ ‌  45

‌ 

44 ‌‌https://beta.baltija.eu/news/read/25465‌ ‌ 
45 ‌‌http://www.venekool.eu/wp-content/uploads/2011/07/memorandum_20150917.pdf‌ ‌ 

‌ 

‌  49.‌‌People‌‌are‌‌becoming‌‌better‌‌aware‌‌of‌‌the‌‌activities‌‌of‌‌the‌‌Chancellor‌‌of‌‌Justice‌‌who‌‌has‌‌                               
more‌ ‌and‌ ‌more‌ ‌actively‌ ‌participated‌ ‌in‌ ‌public‌ ‌discussions‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌subject‌ ‌of‌ ‌human‌ ‌rights‌‌                           
protection,‌ ‌people‌ ‌turn‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Chancellor‌ ‌of‌ ‌Justice‌‌for‌‌dealing‌‌with‌‌their‌‌various‌‌concerns‌                           
and‌ ‌the‌ ‌number‌ ‌of‌ ‌individual‌ ‌complaints‌ ‌submitted‌ ‌is‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌rise.‌ ‌Below‌ ‌is‌ ‌a‌‌summary‌‌of‌‌                               
complaints‌ ‌concerning‌ ‌discrimination.‌ ‌ 

https://beta.baltija.eu/news/read/25465
http://www.venekool.eu/wp-content/uploads/2011/07/memorandum_20150917.pdf


‌ 
22‌ ‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

As‌ ‌you‌ ‌can‌ ‌see‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌statistics,‌ ‌the‌ ‌Chancellor‌ ‌of‌ ‌Justice‌ ‌is‌ ‌an‌ ‌extremely‌ ‌unfortunate‌‌                             
advocate‌ ‌against‌ ‌discrimination.‌ ‌To‌ ‌this‌ ‌it‌ ‌should‌ ‌be‌ ‌added‌ ‌that‌ ‌not‌ ‌a‌ ‌single‌ ‌complaint‌ ‌was‌‌                             
satisfied.‌‌A‌‌conciliation‌‌procedure‌‌in‌‌case‌‌of‌‌discrimination‌‌enables‌‌the‌‌discriminator‌‌to‌‌refuse‌‌to‌‌                           
participate‌‌in‌‌it.‌‌And‌‌so‌‌far‌‌there‌‌has‌‌not‌‌been‌‌a‌‌single‌‌case‌‌when‌‌the‌‌discriminator‌‌did‌‌not‌‌use‌                                     
this‌ ‌right.‌ ‌Thus,‌ ‌the‌ ‌conciliation‌ ‌procedure‌ ‌in‌ ‌discriminatory‌ ‌disputes‌ ‌is‌ ‌dead,‌ ‌inoperative.‌ ‌ 
‌ 

‌ 

‌  50.‌ ‌Summary‌ ‌of‌ ‌complaints‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Chancellor‌ ‌of‌ ‌Justice‌ ‌due‌‌to‌‌discrimination‌‌from‌‌                         
2014‌ ‌to‌ ‌2018‌ ‌ 

‌ 

Discrimination‌ ‌grounds‌ ‌  2015/2016‌ ‌  2016/2017‌ ‌  2017/2018‌ ‌ 

Nationality‌ ‌and‌ ‌ethnicity‌ ‌  2‌ ‌  1‌ ‌  3‌ ‌ 

Race‌ ‌  1‌ ‌  1‌ ‌  0‌ ‌ 

Language‌ ‌  4‌ ‌  1‌ ‌  2‌ ‌ 

Religion‌ ‌or‌ ‌views‌ ‌  2‌ ‌  4‌ ‌  2‌ ‌ 

Sexual‌ ‌orientation‌‌ ‌   3‌ ‌  2‌ ‌  3‌ ‌ 

Age‌‌ ‌   3‌ ‌  2‌ ‌  6‌ ‌ 

Gender‌‌ ‌   2‌ ‌  2‌ ‌  3‌ ‌ 

Disability‌‌ ‌   1‌ ‌  1‌ ‌  1‌ ‌ 



‌ 
23‌ ‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

As‌ ‌already‌ ‌mentioned‌ ‌above‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌commentary‌ ‌to‌ ‌paragraphs‌ ‌6-7‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Reports,‌ ‌cultural‌‌                           
societies,‌ ‌often‌ ‌semi-fake,‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities‌ ‌are‌ ‌created‌ ‌not‌ ‌to‌ ‌support‌ ‌and‌ ‌develop‌ ‌the‌‌                           
cultures‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities,‌ ‌but,‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌one‌ ‌hand,‌ ‌to‌ ‌use‌ ‌state‌ ‌budget‌ ‌funds,‌ ‌on‌ ‌the‌‌other‌‌                                 
hand,‌ ‌in‌ ‌order‌ ‌to‌ ‌have‌ ‌obedient‌ ‌national‌ ‌minorities,‌ ‌which‌ ‌always‌ ‌ready‌ ‌to‌ ‌support‌ ‌the‌‌                           
assimilation‌ ‌plans‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌government.‌ ‌As‌ ‌mentioned‌ ‌above,‌ ‌only‌ ‌the‌ ‌NGO‌ ‌Russian‌‌School‌‌of‌‌                           
Estonia‌‌participated‌‌in‌‌the‌‌collection‌‌of‌‌signatures‌‌in‌‌support‌‌of‌‌Minority‌‌SafePack.‌‌From‌‌which‌‌                           
it‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌concluded‌ ‌that‌ ‌the‌‌cultural‌‌organizations‌‌of‌‌national‌‌minorities‌‌do‌‌not‌‌care‌‌about‌‌the‌‌                               
preservation‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌culture.‌‌It‌‌is‌‌only‌‌important‌‌to‌‌receive‌‌money‌‌from‌‌the‌‌Ministry‌‌of‌‌Culture.‌‌                               
As‌‌an‌‌example,‌‌we‌‌can‌‌cite‌‌a‌‌certain‌‌Alexander‌‌Apolinsky,‌‌who‌‌is‌‌a‌‌member‌‌of‌‌the‌‌board‌‌of‌‌25‌‌                                     
legal‌ ‌entities‌ ‌at‌ ‌once,‌ ‌including‌ ‌cultural‌ ‌societies‌ ‌(Greek,‌ ‌Russian,‌ ‌Tatar,‌ ‌Georgian,‌ ‌Ukrainian‌‌                       
and‌‌others)‌ .‌‌It‌‌is‌‌difficult‌‌to‌‌imagine‌‌that‌‌one‌‌person‌‌is‌‌a‌‌representative‌‌of‌‌several‌‌nationalities‌‌                               46

at‌ ‌once.‌ ‌ 

46 ‌‌https://www.inforegister.ee/ru/440248-ID‌ ‌ 

‌ 

‌  51.‌‌The‌‌State‌‌supports‌‌cultural‌‌societies‌‌of‌‌national‌‌minorities‌‌in‌‌preserving,‌‌advancing‌‌and‌‌                         
introducing‌ ‌their‌ ‌ethnic‌ ‌culture.‌ ‌Associations‌ ‌and‌ ‌collective‌ ‌bodies‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities‌ ‌may‌ ‌ 
apply‌ ‌for‌ ‌subsidies‌ ‌on‌ ‌grounds‌‌equal‌‌to‌‌those‌‌of‌‌Estonian‌‌cultural‌‌associations.‌‌And‌‌there‌‌                           
are‌‌special‌‌programmes‌‌for‌‌associations‌‌of‌‌national‌‌minorities.‌‌Nearly‌‌300‌‌cultural‌‌societies‌‌                       
and‌‌associations‌‌of‌‌national‌‌minorities‌‌are‌‌registered‌‌in‌‌Estonia,‌‌whose‌‌operating‌‌expenses‌‌                       
are‌‌partly‌‌covered‌‌by‌‌state‌‌budget‌‌funds‌‌as‌‌of‌‌the‌‌restoration‌‌of‌‌Estonia’s‌‌independence‌‌in‌‌                             
1991.‌‌Besides‌‌the‌‌preservation‌‌and‌‌advancement‌‌of‌‌the‌‌culture‌‌of‌‌origin,‌‌priority‌‌is‌‌given‌‌to‌‌                             
tightening‌ ‌contacts‌ ‌between‌ ‌Estonians‌‌and‌‌other‌‌nationalities.‌‌The‌‌activities‌‌of‌‌societies‌‌is‌‌                       
aimed‌ ‌at‌ ‌all‌ ‌people‌ ‌living‌ ‌in‌ ‌Estonia‌ ‌despite‌ ‌their‌ ‌citizenship‌ ‌or‌ ‌ethnic‌ ‌and‌ ‌cultural‌‌                           
background.‌ ‌ 
‌ 

52.‌‌Cultural‌‌societies‌‌have‌‌18‌‌umbrella‌‌organisations‌‌which‌‌get‌‌an‌‌activity‌‌support‌‌from‌‌the‌                           
state‌‌budget.‌‌As‌‌of‌‌2015‌‌the‌‌Integration‌‌Foundation‌‌supports‌‌the‌‌umbrella‌‌organisations‌‌of‌‌                         
national‌ ‌minorities‌ ‌through‌ ‌three-year‌ ‌framework‌ ‌agreements‌ ‌instead‌ ‌of‌ ‌former‌ ‌one-year‌‌                   
agreements,‌ ‌thereby‌‌significantly‌‌reducing‌‌the‌‌administrative‌‌load‌‌of‌‌the‌‌organisations‌‌and‌‌                     
facilitating‌ ‌the‌ ‌planning‌ ‌of‌ ‌activities.‌ ‌The‌ ‌volume‌‌of‌‌the‌‌state‌‌budget‌‌support‌‌measure‌‌has‌‌                           
steadily‌ ‌grown;‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌EUR‌ ‌320,000‌ ‌in‌ ‌2014‌ ‌and‌ ‌EUR‌ ‌452,000‌ ‌in‌ ‌2018.‌ ‌ 
‌ 

53.‌‌The‌‌cultural‌‌activities‌‌of‌‌national‌‌minorities‌‌are‌‌also‌‌supported,‌‌by‌‌way‌‌of‌‌project‌‌support‌‌                             
from‌‌state‌‌budget‌‌funds,‌‌by‌‌the‌‌Ministry‌‌of‌‌Culture,‌‌the‌‌Ministry‌‌of‌‌Education‌‌and‌‌Research,‌‌                             
the‌‌Cultural‌‌Endowment‌‌of‌‌Estonia,‌‌the‌‌Council‌‌of‌‌Gambling‌‌Tax‌‌(the‌‌Folk‌‌Culture‌‌Centre‌‌as‌‌                             
of‌‌2019)‌‌and‌‌the‌‌National‌‌Foundation‌‌of‌‌Civil‌‌Society.‌‌The‌‌preservation‌‌and‌‌advancement‌‌of‌‌                           
the‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌culture‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities‌ ‌are‌ ‌also‌ ‌supported‌ ‌by‌ ‌local‌ ‌governments‌‌                         
through‌ ‌regular‌ ‌application‌ ‌rounds.‌ ‌Private‌ ‌funds‌ ‌and‌ ‌embassies‌‌also‌‌support‌‌the‌‌cultural‌‌                       
activities‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities.‌ ‌ 

https://www.inforegister.ee/ru/440248-ID


‌ 
24‌ ‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

Several‌‌attempts‌‌have‌‌already‌‌been‌‌made‌‌to‌‌register‌‌Russian‌‌cultural‌‌autonomy.‌‌But‌‌they‌‌were‌‌                           
all‌ ‌unsuccessful‌ .‌ ‌State‌ ‌russophobia‌‌prevents‌‌the‌‌authorities‌‌from‌‌making‌‌a‌‌positive‌‌decision.‌‌                       47

The‌ ‌Jews‌ ‌fundamentally‌ ‌abandoned‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌cultural‌ ‌autonomy,‌ ‌since‌ ‌such‌ ‌an‌‌experience‌‌                         
was‌ ‌already‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌First‌ ‌Republic‌ ‌(1920-1940)‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Judenfray‌ ‌was‌ ‌carried‌ ‌out‌ ‌precisely‌‌                           
according‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌lists‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Jewish‌ ‌cultural‌ ‌autonomy.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 

ETV‌ ‌+‌ ‌was‌ ‌created‌ ‌to‌ ‌distribute‌ ‌state‌ ‌propaganda‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌population.‌ ‌It‌‌silences‌‌                           
existing‌ ‌problems‌ ‌or‌ ‌levels‌ ‌them‌‌out.‌‌It‌‌is‌‌trying‌‌to‌‌show‌‌that‌‌Estonia‌‌is‌‌a‌‌country‌‌in‌‌which‌‌the‌‌                                     
Russian‌ ‌population‌ ‌has‌ ‌a‌‌lot‌‌of‌‌opportunities‌‌for‌‌self-realization,‌‌there‌‌is‌‌no‌‌discrimination‌‌and‌‌                           
the‌‌Russians‌‌need‌‌to‌‌quickly‌‌assimilate.‌‌A‌‌typical‌‌example‌‌here‌‌can‌‌be‌‌the‌‌case‌‌when‌‌the‌‌only‌‌                                 
Russian‌‌school‌‌in‌‌the‌‌city‌‌of‌‌Keila‌‌was‌‌closed.‌‌ETV‌‌+‌‌invited‌‌the‌‌mayor‌‌who‌‌closed‌‌the‌‌school‌‌                                   
to‌‌the‌‌studio,‌‌but‌‌did‌‌not‌‌invite‌‌the‌‌parents,‌‌who‌‌protested‌‌against‌‌the‌‌closure.‌‌The‌‌mayor,‌‌who‌‌                                 
at‌ ‌the‌ ‌meeting‌ ‌of‌ ‌the‌‌city‌‌meeting‌‌motivated‌‌the‌‌closure‌‌of‌‌the‌‌Russian‌‌school‌‌with‌‌the‌‌aim‌‌of‌‌                                   
eliminating‌‌the‌‌Russian‌‌community,‌‌spoke‌‌on‌‌ETV‌‌+‌‌about‌‌what‌‌the‌‌right‌‌decision‌‌was‌‌and‌‌how‌‌                               
good‌ ‌it‌ ‌would‌ ‌be‌ ‌for‌ ‌Russian‌ ‌children.‌ ‌Parents‌ ‌who‌ ‌believed‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌closure‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Russian‌‌                               
school‌‌was‌‌an‌‌assimilation‌‌and‌‌violation‌‌of‌‌the‌‌rights‌‌of‌‌children‌‌were‌‌not‌‌given‌‌the‌‌floor‌‌on‌‌this‌‌                                   
channel.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌also‌ ‌worth‌ ‌noting‌ ‌that‌ ‌this‌ ‌channel,‌ ‌despite‌ ‌state‌ ‌funding,‌ ‌has‌ ‌extremely‌ ‌low‌                             
ratings‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌share‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌on-air‌ ‌audience‌ ‌is‌ ‌1%‌ .‌ ‌ 48

47 ‌‌https://rus.postimees.ee/337280/gossud-otkazal-russkoy-kulturnoy-avtonomii‌ ‌ 
48 ‌ 
https://rus.err.ee/1608072832/v-dekabre-samym-populjarnym-telekanalom-byl-etv-nejestoncy-bolshe-vse‌
go-smotreli-rtr-planetu‌ ‌ 

‌ 

‌  54.‌ ‌Persons‌ ‌belonging‌ ‌to‌ ‌German,‌ ‌Russian,‌ ‌Swedish‌ ‌and‌ ‌Jewish‌ ‌national‌ ‌minorities,‌‌and‌‌                       
persons‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌population‌ ‌of‌ ‌over‌ ‌3000‌ ‌may‌ ‌establish‌ ‌cultural‌‌                         
autonomy‌ ‌bodies‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities.‌ ‌Activities‌ ‌described‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌National‌ ‌Minorities‌‌                     
Cultural‌ ‌Autonomy‌ ‌Act—organisation‌ ‌of‌ ‌studies‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌mother‌ ‌tongue,‌ ‌establishment‌ ‌of‌‌                     
cultural‌ ‌institutions‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities,‌ ‌organisation‌ ‌of‌ ‌cultural‌ ‌events,‌ ‌establishment‌ ‌of‌‌                     
foundations‌ ‌and‌ ‌grant‌ ‌of‌ ‌stipends‌ ‌and‌ ‌awards‌ ‌for‌ ‌promoting‌ ‌the‌ ‌culture‌ ‌and‌ ‌education‌‌of‌‌                           
national‌‌minorities—are‌‌equally‌‌available‌‌for‌‌those‌‌national‌‌minorities‌‌who‌‌have‌‌no‌‌cultural‌‌                       
autonomy‌‌or‌‌to‌‌whom‌‌the‌‌Act‌‌does‌‌not‌‌apply.‌‌Cultural‌‌autonomy‌‌is‌‌an‌‌additional‌‌opportunity‌‌                             
for‌ ‌cultural‌ ‌self-determination.‌ ‌In‌ ‌Estonia,‌ ‌the‌ ‌Finns‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Swedes‌ ‌have‌ ‌cultural‌‌                       
autonomy.‌ ‌ 

‌  58.‌ ‌...The‌ ‌state‌ ‌budget‌ ‌has‌ ‌funds‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌Theatre‌ ‌and‌ ‌Public‌ ‌Broadcasting‌‌                         
organisation’s‌ ‌channels‌ ‌and‌ ‌programmes‌ ‌in‌ ‌Russian‌ ‌(ETV+‌ ‌and‌ ‌Radio‌ ‌4)...‌ ‌ 

https://rus.postimees.ee/337280/gossud-otkazal-russkoy-kulturnoy-avtonomii
https://rus.err.ee/1608072832/v-dekabre-samym-populjarnym-telekanalom-byl-etv-nejestoncy-bolshe-vsego-smotreli-rtr-planetu
https://rus.err.ee/1608072832/v-dekabre-samym-populjarnym-telekanalom-byl-etv-nejestoncy-bolshe-vsego-smotreli-rtr-planetu
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‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 

‌ 
One‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌newspapers‌ ‌in‌ ‌Russian‌ ‌ceased‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌published‌ ‌in‌ ‌2016‌ .‌ ‌The‌ ‌magazine‌ ‌"Plug"‌‌                             49

ceased‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌published‌ ‌in‌ ‌2019‌ .‌ ‌ 50

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

In‌ ‌Estonia,‌ ‌integration‌ ‌is‌‌perceived‌‌exclusively‌‌as‌‌assimilation.‌‌Moreover,‌‌it‌‌was‌‌involuntary.‌‌In‌‌                         
the‌ ‌described‌ ‌plans,‌‌we‌‌are‌‌talking,‌‌first‌‌of‌‌all,‌‌about‌‌acculturation‌‌and‌‌accommodation.‌‌At‌‌the‌‌                             
same‌‌time,‌‌socio-economic‌‌integration,‌‌which‌‌is‌‌real‌‌integration,‌‌is‌‌not‌‌given‌‌due‌‌attention.‌‌On‌‌                           
the‌‌contrary,‌‌all‌‌kinds‌‌of‌‌obstacles‌‌are‌‌created‌‌for‌‌successful‌‌self-realization.‌‌Even‌‌proficiency‌‌in‌‌                           
Estonian‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌help.‌ ‌According‌ ‌to‌ ‌sociological‌ ‌studies,‌ ‌Russians‌ ‌who‌ ‌know‌ ‌the‌ ‌Estonian‌‌                         
language‌ ‌successfully‌ ‌compete‌ ‌with‌ ‌Russians‌ ‌who‌ ‌speak‌ ‌it‌ ‌poorly,‌ ‌but‌ ‌cannot‌ ‌compete‌ ‌with‌‌                         
Estonians.‌ ‌Thus,‌ ‌we‌ ‌are‌ ‌talking‌ ‌not‌ ‌only‌ ‌about‌ ‌mass‌‌discrimination‌‌on‌‌the‌‌basis‌‌of‌‌language,‌‌                             
but‌‌also‌‌on‌‌ethnic‌‌grounds.‌‌The‌‌so-called‌‌“glass‌‌ceiling”‌‌has‌‌been‌‌created.‌‌As‌‌a‌‌result,‌‌only‌‌3%‌‌                                 
of‌‌officials‌‌are‌‌non-Estonians,‌‌moreover,‌‌as‌‌a‌‌rule,‌‌they‌‌are‌‌either‌‌people‌‌from‌‌mixed‌‌families‌‌or‌‌                               
people‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌married‌ ‌to‌ ‌Estonians.‌ ‌ 
‌ 

There‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌high‌ ‌degree‌ ‌of‌ ‌Russophobia‌ ‌and‌ ‌xenophobia‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Estonian‌ ‌environment.‌ ‌In‌ ‌the‌‌                             
plans‌‌for‌‌integration,‌‌it‌‌is‌‌necessary‌‌to‌‌increase‌‌not‌‌the‌‌contacts‌‌of‌‌Russians‌‌with‌‌Estonians,‌‌but‌‌                               
Estonians‌ ‌with‌ ‌Russians.‌ ‌Among‌ ‌Russians,‌ ‌50%‌ ‌have‌ ‌contacts‌ ‌with‌ ‌Estonians,‌ ‌while‌ ‌among‌‌                       
Estonians‌ ‌only‌ ‌10%‌ ‌have‌ ‌contacts‌ ‌with‌ ‌Russians.‌ ‌At‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌time,‌ ‌the‌ ‌fight‌ ‌against‌‌                           

49 ‌‌https://rus.postimees.ee/3854673/gazety-den-za-dnem-i-postimees-na-russkom-yazyke-zakryvayutsya‌ ‌ 
50 ‌‌https://dokole.eu/elena-grigoreva-plug-2009-2019-kak-zakonchennyj-fenomen-mestechkovoj-kultury/‌ ‌ 

‌ 

‌  64.‌ ‌There‌ ‌are‌ ‌Russian-language‌ ‌journals‌ ‌of‌ ‌culture‌ ‌“Tallinn”,‌ ‌“Vyshgorod”‌ ‌and‌ ‌“Plug”,‌‌                     
publishing‌ ‌houses‌ ‌(e.g.‌ ‌KPD‌ ‌and‌ ‌Aleksandra)‌ ‌publish‌ ‌Russian-language‌ ‌literature,‌ ‌two‌‌                   
Russian-language‌ ‌print‌ ‌newspapers‌ ‌and‌ ‌19‌ ‌Russian-language‌ ‌magazines‌ ‌are‌ ‌issued.‌ ‌In‌‌                   
addition,‌ ‌a‌ ‌number‌ ‌of‌ ‌local‌ ‌government‌ ‌gazettes‌ ‌are‌ ‌issued‌ ‌in‌ ‌Estonian‌ ‌and‌ ‌Russian.‌‌                         
Russian-language‌ ‌regional‌ ‌journalism‌‌exists‌‌practically‌‌everywhere‌‌in‌‌Estonia‌‌where‌‌there‌‌                   
is‌ ‌a‌ ‌numerous‌ ‌russianspeaking‌ ‌population,‌ ‌more‌ ‌information‌ ‌about‌ ‌Russian-language‌‌                 
journalism‌ ‌is‌ ‌presented‌ ‌under‌ ‌Article‌ ‌9.‌ ‌ 

‌  69.‌ ‌For‌ ‌decades‌ ‌Estonia‌ ‌has‌ ‌dedicated‌ ‌a‌ ‌lot‌ ‌of‌ ‌attention‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌integration‌‌policy‌‌through‌‌                             
consecutive‌‌integration‌‌plans.‌‌Their‌‌implementation‌‌is‌‌constantly‌‌monitored‌‌and‌‌new‌‌plans‌‌                     
are‌ ‌drawn‌ ‌up‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌experience‌ ‌gained‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌execution‌ ‌of‌ ‌the‌‌previous‌‌plan.‌‌The‌‌                               
implementation‌‌of‌‌integration‌‌plans‌‌has‌‌greatly‌‌contributed‌‌to‌‌improving‌‌cohesion‌‌in‌‌society,‌‌                       
promoting‌ ‌cooperation,‌ ‌tolerance‌ ‌and‌ ‌mutual‌ ‌understanding,‌ ‌and‌ ‌intercultural‌ ‌dialogue‌‌                 
regardless‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nationality‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌residents‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌cultural,‌ ‌linguistic‌ ‌and‌ ‌religious‌‌                         
identities.‌ ‌Involving‌ ‌people‌ ‌with‌ ‌different‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌cultural‌ ‌backgrounds‌ ‌in‌ ‌social‌ ‌life‌‌                       
contributes‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌linguistic‌ ‌and‌ ‌cultural‌ ‌diversity‌ ‌in‌ ‌society.‌ ‌ 

https://rus.postimees.ee/3854673/gazety-den-za-dnem-i-postimees-na-russkom-yazyke-zakryvayutsya
https://dokole.eu/elena-grigoreva-plug-2009-2019-kak-zakonchennyj-fenomen-mestechkovoj-kultury/
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discrimination‌ ‌in‌ ‌Estonia‌ ‌takes‌ ‌place‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌specific‌ ‌way.‌ ‌In‌ ‌Tallinn,‌ ‌they‌ ‌hang‌ ‌up‌ ‌posters‌ ‌of‌ ‌a‌‌                                 
Russian‌ ‌who‌ ‌has‌ ‌managed‌ ‌to‌ ‌become‌ ‌the‌ ‌Vice-Chancellor‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌finance‌ ‌ministry,‌ ‌and‌ ‌sign‌‌                           
them‌‌-‌‌“He‌‌managed‌‌to‌‌break‌‌the‌‌glass‌‌ceiling‌‌and‌‌you‌‌will‌‌succeed‌‌too!”.‌‌That‌‌is,‌‌the‌‌problem‌‌                                   
of‌ ‌discrimination‌ ‌against‌ ‌Russians‌ ‌is‌ ‌allegedly‌ ‌their‌ ‌lack‌ ‌of‌ ‌motivation.‌ ‌At‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌time,‌ ‌no‌‌                             
work‌‌is‌‌carried‌‌out‌‌with‌‌discriminators.‌‌They‌‌are‌‌ideal‌‌from‌‌the‌‌point‌‌of‌‌view‌‌of‌‌the‌‌organizers‌‌of‌‌                                   
anti-discrimination‌ ‌campaigns,‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌also‌ ‌Estonians.‌ ‌ 
‌ 

It‌‌is‌‌also‌‌worth‌‌noting‌‌that‌‌it‌‌is‌‌not‌‌new‌‌migrants‌‌who‌‌are‌‌“integrated”‌‌in‌‌Estonia,‌‌but‌‌people‌‌who‌‌                                     
have‌‌been‌‌living‌‌in‌‌Estonia‌‌for‌‌several‌‌generations,‌‌which‌‌in‌‌itself‌‌is‌‌absurd.‌‌A‌‌person‌‌who‌‌has‌‌                                 
successfully‌‌worked‌‌for‌‌many‌‌years‌‌in‌‌a‌‌high‌‌or‌‌middle‌‌position‌‌is‌‌fired‌‌for‌‌allegedly‌‌insufficient‌‌                               
knowledge‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Estonian‌ ‌language,‌ ‌which‌ ‌he‌ ‌may‌ ‌not‌ ‌need‌ ‌at‌ ‌all‌ ‌for‌ ‌work,‌ ‌and‌ ‌then‌ ‌they‌‌                                 
begin‌‌to‌‌“integrate”‌‌him,‌‌“integrate”‌‌a‌‌person‌‌who‌‌has‌‌found‌‌himself‌‌on‌‌the‌‌sidelines‌‌life‌‌due‌‌to‌‌                                 
repressive‌ ‌language‌ ‌policies.‌ ‌ 
‌ 

In‌ ‌Estonia,‌ ‌the‌ ‌fight‌ ‌against‌ ‌ethnic‌ ‌discrimination‌ ‌takes‌ ‌place‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌assimilation‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           
discriminated‌ ‌minority.‌ ‌If‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌minorities‌ ‌living‌ ‌in‌ ‌Estonia‌ ‌abandon‌ ‌their‌ ‌culture‌ ‌and‌‌                         
become‌‌Estonians,‌‌they‌‌will‌‌accordingly‌‌be‌‌subject‌‌to‌‌less‌‌discrimination‌‌as‌‌non-Estonians.‌‌This‌‌                         
approach‌ ‌is‌ ‌fundamentally‌ ‌contrary‌ ‌to‌ ‌ст.‌ ‌6‌ ‌Рамочной‌ ‌конвенции.‌ ‌ 
‌ 

‌ 

‌ 

‌  86.‌‌In‌‌December‌‌2015‌‌the‌‌Estonian‌‌Institute‌‌of‌‌Human‌‌Rights‌‌published‌‌a‌‌study‌‌“Linguistic‌‌                           
Human‌ ‌Rights”,‌ ‌which‌ ‌mapped‌ ‌the‌ ‌general‌ ‌awareness‌ ‌of‌ ‌linguistic‌ ‌human‌ ‌rights‌ ‌and‌ ‌the‌‌                         
behaviour‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌target‌ ‌groups‌ ‌affecting‌ ‌it.‌ ‌The‌ ‌study‌ ‌dealt‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌integration‌ ‌of‌ ‌the‌‌                             
Russianspeaking‌ ‌population‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌lawful,‌ ‌linguistic‌ ‌and‌ ‌cultural,‌‌media‌‌and‌‌information‌‌                     
consumption‌ ‌as‌ ‌well‌‌as‌‌foreign‌‌and‌‌security‌‌policy‌‌aspects.‌‌The‌‌conclusions‌‌revealed‌‌that‌‌                         
the‌‌language‌‌barrier‌‌between‌‌Russian-speaking‌‌people‌‌and‌‌Estonians‌‌is‌‌one‌‌of‌‌the‌‌greatest‌‌                         
obstacles‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌integration‌ ‌process.‌ ‌75%‌ ‌of‌ ‌Russian-speaking‌ ‌respondents‌ ‌deemed‌‌                   
command‌ ‌of‌ ‌Estonian‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌important;‌ ‌the‌ ‌answers‌ ‌were‌ ‌significantly‌ ‌affected‌ ‌by‌ ‌the‌‌                         
regions‌‌where‌‌the‌‌respondents‌‌lived:‌‌90%‌‌of‌‌Russian-speaking‌‌respondents‌‌living‌‌in‌‌Tallinn‌‌                       
considered‌‌command‌‌of‌‌Estonian‌‌to‌‌be‌‌necessary‌‌but‌‌in‌‌Ida-Viru‌‌County‌‌the‌‌same‌‌indicator‌‌                           
was‌ ‌54%.‌ ‌The‌ ‌survey‌ ‌also‌ ‌pointed‌ ‌out‌ ‌a‌ ‌connection‌ ‌between‌ ‌scarce‌ ‌language‌ ‌skills‌ ‌and‌‌                           
criticism‌ ‌toward‌ ‌the‌ ‌state:‌ ‌the‌ ‌state‌ ‌is‌ ‌negatively‌ ‌seen‌ ‌by‌ ‌those‌ ‌whose‌ ‌command‌ ‌of‌‌                           
Estonian‌ ‌is‌ ‌poor‌ ‌and‌ ‌who‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌follow‌ ‌Estonian-language‌ ‌media.‌ ‌ 
‌ 

87.‌ ‌The‌ ‌Estonian‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Centre‌ ‌has‌ ‌developed‌ ‌training‌ ‌materials‌ ‌for‌ ‌employers,‌‌                       
which‌‌help‌‌promote‌‌equal‌‌treatment‌‌in‌‌the‌‌working‌‌environment.‌‌There‌‌are‌‌plans‌‌to‌‌create‌‌a‌‌                             
“Human‌ ‌Rights‌ ‌E-Guide”,‌ ‌a‌ ‌web‌ ‌based‌ ‌tool‌ ‌for‌ ‌identifying‌ ‌human‌ ‌rights‌ ‌violations,‌‌                       
increasing‌‌the‌‌general‌‌awareness‌‌of‌‌human‌‌rights‌‌and‌‌giving‌‌people‌‌a‌‌better‌‌understanding‌‌                         
of‌ ‌their‌ ‌rights.‌ ‌The‌ ‌Centre‌ ‌offers‌ ‌companies,‌ ‌NGOs‌ ‌and‌ ‌public‌ ‌sector‌ ‌organisations‌ ‌a‌‌                         
chance‌ ‌to‌ ‌sign‌‌the‌‌Diversity‌‌Charter.‌‌By‌‌signing‌‌the‌‌Charter‌‌they‌‌confirm‌‌that‌‌they‌‌respect‌                             
human‌‌diversity‌‌and‌‌value‌‌the‌‌principle‌‌of‌‌equal‌‌treatment‌‌among‌‌their‌‌employees,‌‌partners‌‌                         
as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌clients.‌ ‌More‌ ‌than‌ ‌100‌ ‌companies‌ ‌and‌ ‌organisations‌ ‌have‌ ‌signed‌ ‌the‌ ‌Charter.‌ ‌ 
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Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

The‌ ‌Estonian‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Institute‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌Estonian‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Center‌ ‌are‌‌                           
GONGO-s.‌‌They‌‌serve‌‌the‌‌interests‌‌of‌‌the‌‌nationalist‌‌state.‌‌Therefore,‌‌instead‌‌of‌‌protecting‌‌the‌‌                           
rights‌‌of‌‌national‌‌minorities,‌‌they‌‌justify‌‌any‌‌discriminatory‌‌actions‌‌of‌‌the‌‌government.‌‌Instead‌‌of‌‌                           
real‌ ‌protection‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌rights‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities,‌ ‌they‌ ‌only‌ ‌simulate‌ ‌this‌ ‌activity.‌ ‌ 
‌ 

The‌‌fact‌‌that‌‌in‌‌the‌‌half-Estonian-speaking‌‌Tallinn‌‌the‌‌interest‌‌in‌‌the‌‌Estonian‌‌language‌‌is‌‌higher‌‌                             
than‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Russian-speaking‌‌Ida-Viru‌‌County‌‌is‌‌obvious.‌‌In‌‌the‌‌latter‌‌case,‌‌there‌‌is‌‌practically‌‌                             
no‌‌one‌‌to‌‌speak‌‌with‌‌in‌‌this‌‌language.‌‌This‌‌study‌‌clearly‌‌shows‌‌the‌‌repressiveness‌‌of‌‌language‌‌                               
policy.‌ ‌A‌ ‌person‌ ‌is‌ ‌impaired‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌rights‌ ‌due‌ ‌to‌‌the‌‌fact‌‌that‌‌he‌‌does‌‌not‌‌speak‌‌Estonian‌‌at‌‌a‌‌                                       
high‌ ‌level‌ ‌in‌ ‌cases‌ ‌when‌ ‌he‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌need‌ ‌it‌ ‌to‌ ‌perform‌ ‌work‌‌assignments.‌‌Research‌‌by‌‌the‌‌                                 
Institute‌‌of‌‌Human‌‌Rights‌‌is‌‌aimed‌‌at‌‌determining‌‌the‌‌effectiveness‌‌of‌‌government‌‌propaganda.‌‌                         
It‌ ‌is‌ ‌also‌ ‌obvious‌‌that‌‌those‌‌who‌‌speak‌‌the‌‌language‌‌and‌‌listen‌‌to‌‌state‌‌propaganda‌‌are‌‌more‌‌                                 
susceptible‌ ‌to‌‌it.‌‌The‌‌study‌‌shows‌‌that‌‌freedom‌‌of‌‌thought‌‌and‌‌protection‌‌of‌‌one's‌‌rights‌‌is‌‌not‌‌                                 
encouraged‌ ‌among‌ ‌national‌ ‌minorities.‌ ‌They‌ ‌are‌ ‌required‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌absolutely‌ ‌loyal‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌state,‌‌                           
even‌ ‌in‌ ‌spite‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌hostile‌ ‌attitude‌ ‌towards‌ ‌them.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌clear‌ ‌that‌ ‌this‌ ‌approach‌ ‌is‌ ‌typical‌ ‌for‌‌                                   
GONGO,‌ ‌but‌ ‌not‌ ‌for‌ ‌a‌ ‌human‌ ‌rights‌ ‌organization.‌ ‌ 
‌ 

The‌ ‌Estonian‌ ‌Center‌ ‌for‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌was‌ ‌established‌ ‌in‌ ‌September‌ ‌2007.‌ ‌Its‌ ‌first‌ ‌leader,‌‌                           
Eugen‌ ‌Tsibulenko,‌ ‌became‌ ‌famous‌ ‌for‌ ‌supporting‌ ‌the‌ ‌actions‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌police‌ ‌to‌ ‌beat‌ ‌people‌‌                           
protesting‌ ‌against‌ ‌the‌ ‌transfer‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌"bronze‌ ‌soldier"‌ ‌in‌ ‌April‌ ‌2007.‌ ‌The‌ ‌Estonian‌ ‌authorities‌‌                           
warmly‌‌welcomed‌‌his‌‌idea‌‌to‌‌create‌‌a‌‌pro-government‌‌human‌‌rights‌‌center‌‌and‌‌allocated‌‌funds‌‌                           
for‌ ‌this.‌ ‌ 
‌ 

‌ 

‌  91.‌ ‌From‌ ‌2016‌ ‌to‌ ‌2017‌ ‌the‌ ‌Integration‌ ‌Foundation‌ ‌carried‌ ‌out‌ ‌an‌ ‌awareness‌ ‌raising‌‌                         
campaign‌ ‌on‌ ‌a‌ ‌diverse‌ ‌workplace,‌ ‌which‌ ‌targeted‌ ‌Estonian‌ ‌residents‌ ‌with‌ ‌different‌‌native‌‌                       
languages‌ ‌between‌ ‌18‌ ‌and‌ ‌30‌ ‌years‌ ‌of‌ ‌age,‌ ‌including‌ ‌Russian-speaking‌ ‌young‌ ‌people‌‌                       
whose‌ ‌command‌ ‌of‌ ‌Estonian‌ ‌was‌ ‌at‌ ‌least‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌intermediate‌ ‌level‌ ‌and‌ ‌public‌ ‌sector‌‌                           
employers‌ ‌–‌ ‌top‌ ‌executives‌ ‌and‌ ‌personnel‌ ‌executives.‌ ‌The‌ ‌purpose‌ ‌was‌ ‌to‌ ‌encourage‌‌                       
young‌‌people‌‌with‌‌a‌‌native‌‌language‌‌other‌‌than‌‌Estonian‌‌to‌‌apply‌‌for‌‌a‌‌position‌‌in‌‌the‌‌public‌‌                                 
sector‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌explain‌ ‌to‌ ‌public‌ ‌sector‌ ‌executives‌ ‌why‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌important‌ ‌to‌ ‌employ‌ ‌more‌‌                             
people‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌native‌ ‌language‌ ‌other‌ ‌than‌ ‌Estonian.‌ ‌ 
‌ 

92.‌ ‌To‌ ‌this‌ ‌end‌ ‌a‌ ‌campaign‌ ‌website‌ ‌www.karjeravestonii.ee,‌ ‌a‌‌relevant‌‌Facebook‌‌page,‌‌a‌‌                         
campaign‌ ‌section‌ ‌in‌ ‌Russian‌ ‌language‌ ‌portal‌ ‌Delfi‌ ‌(http://rus.delfi.ee/daily/career),‌ ‌outdoor‌ ‌ 
advertisements‌ ‌and‌ ‌a‌ ‌television‌ ‌show‌‌“Shadow‌‌Day”‌‌were‌‌created;‌‌the‌‌latter‌‌portrayed‌‌10‌‌                         
success‌ ‌stories‌ ‌and‌ ‌10‌ ‌short‌ ‌videos‌ ‌were‌‌made‌‌to‌‌introduce‌‌the‌‌shows‌‌and‌‌the‌‌people‌‌in‌‌                               
the‌‌focus‌‌of‌‌the‌‌success‌‌stories;‌‌tens‌‌of‌‌articles‌‌were‌‌written‌‌and‌‌eight‌‌information‌‌seminars‌‌                             
were‌ ‌held‌ ‌in‌ ‌universities‌ ‌and‌ ‌general‌ ‌education‌ ‌schools,‌ ‌attended‌ ‌by‌ ‌over‌ ‌400‌ ‌young‌‌                         
people.‌‌An‌‌additional‌‌interactive‌‌information‌‌seminar‌‌was‌‌held‌‌in‌‌June‌‌2017‌‌where‌‌another‌‌                         
300‌ ‌people‌ ‌attended.‌ ‌ 
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Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

In‌‌addition‌‌to‌‌the‌‌fact‌‌that‌‌the‌‌described‌‌campaign‌‌has‌‌already‌‌incorporated‌‌age‌‌discrimination,‌‌                           
the‌ ‌report‌‌also‌‌does‌‌not‌‌report‌‌on‌‌its‌‌results.‌‌How‌‌many‌‌young‌‌non-Estonians‌‌were‌‌hired‌‌as‌‌a‌‌                                 
result‌‌of‌‌this?‌‌Judging‌‌by‌‌the‌‌fact‌‌that‌‌the‌‌report‌‌does‌‌not‌‌report‌‌hired‌‌or‌‌did‌‌not‌‌exist‌‌at‌‌all,‌‌or‌‌                                         
their‌ ‌number‌ ‌was‌ ‌very‌ ‌insignificant.‌‌The‌‌percentage‌‌of‌‌non-Estonians‌‌among‌‌officials‌‌remains‌‌                       
extremely‌‌low.‌‌There‌‌is‌‌a‌‌certain‌‌cynicism‌‌in‌‌this‌‌-‌‌to‌‌offer‌‌to‌‌apply‌‌for‌‌jobs‌‌in‌‌the‌‌public‌‌sector‌‌a‌‌                                         
priori‌ ‌knowing‌ ‌that‌ ‌because‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌prevailing‌ ‌state‌ ‌nationalism,‌ ‌no‌ ‌one‌ ‌will‌ ‌be‌ ‌hired.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

Russians‌‌are‌‌practically‌‌ousted‌‌from‌‌many‌‌important‌‌spheres‌‌of‌‌the‌‌Estonian‌‌economy.‌‌And‌‌so‌‌                           
far,‌‌for‌‌example,‌‌in‌‌a‌‌very‌‌important‌‌financial‌‌sphere‌‌for‌‌the‌‌economy‌‌(in‌‌banks,‌‌in‌‌organizations‌‌                               
such‌ ‌as‌ ‌Enterprise‌ ‌Estonia‌ ‌and‌ ‌KredEx),‌ ‌there‌ ‌are‌ ‌practically‌ ‌no‌ ‌Russians‌ ‌in‌ ‌leadership‌                         
positions,‌‌and‌‌the‌‌Estonian‌‌elite‌‌mainly‌‌distributes‌‌European‌‌money‌‌among‌‌their‌‌own‌‌people.‌‌It‌‌                           
is‌ ‌much‌ ‌more‌ ‌difficult‌ ‌for‌ ‌a‌ ‌Russian‌ ‌entrepreneur‌ ‌in‌ ‌Estonia‌ ‌to‌ ‌obtain‌ ‌a‌ ‌loan‌ ‌than‌ ‌for‌ ‌an‌‌                                 
Estonian.‌‌As‌‌a‌‌result,‌‌inequality‌‌in‌‌Estonia‌‌is‌‌growing,‌‌the‌‌Gini‌‌index‌‌is‌‌increasing,‌‌this‌‌is‌‌noted‌‌                                 
by‌ ‌all‌ ‌studies.‌ ‌The‌ ‌Estonian‌ ‌clans‌ ‌have‌ ‌taken‌ ‌over‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌important‌ ‌industries‌‌in‌‌the‌‌country.‌‌                               
Research‌ ‌data‌‌show‌‌that‌‌almost‌‌50%‌‌of‌‌all‌‌property‌‌and‌‌finances‌‌in‌‌Estonia‌‌belong‌‌to‌‌a‌‌small‌‌                                 
group‌ ‌of‌ ‌"elite"‌ .‌ ‌ 51

‌ 
In‌‌2020,‌‌the‌‌employment‌‌rate‌‌was‌‌66.7%,‌‌the‌‌unemployment‌‌rate‌‌was‌‌6.8%.‌‌In‌‌total,‌‌there‌‌were‌‌                               
47,900‌ ‌unemployed‌ ‌in‌ ‌Estonia,‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌16,600‌ ‌more‌ ‌than‌ ‌a‌ ‌year‌ ‌earlier.‌‌The‌‌unemployment‌                           
rate‌ ‌among‌ ‌Estonians‌ ‌was‌ ‌5.8%‌ ‌and‌ ‌among‌ ‌Russians‌ ‌-‌ ‌9.4%.‌ ‌There‌ ‌were‌ ‌25,300‌ ‌men‌ ‌and‌‌                             
22,600‌‌women‌‌unemployed.‌‌The‌‌highest‌‌unemployment‌‌rate‌‌among‌‌the‌‌working-age‌‌population‌‌                     
is‌ ‌in‌ ‌North-East‌ ‌Estonia,‌ ‌especially‌ ‌in‌ ‌Ida-Viru‌ ‌County.‌ ‌The‌ ‌majority‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌population‌ ‌of‌ ‌this‌‌                             

51 ‌ 
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‌ 

‌  96.‌ ‌Estonian‌ ‌Integration‌ ‌Monitoring‌ ‌reveals‌ ‌that‌ ‌over‌ ‌the‌ ‌past‌ ‌decade‌ ‌the‌ ‌percentage‌ ‌of‌‌                         
those‌ ‌who‌ ‌believe‌ ‌that‌ ‌nationality‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌big‌ ‌factor‌ ‌in‌ ‌professional‌ ‌advancement‌ ‌has‌‌                         
significantly‌ ‌decreased.‌ ‌This‌ ‌indicator‌ ‌has‌ ‌especially‌ ‌decreased‌ ‌for‌ ‌people‌ ‌of‌ ‌other‌‌                     
nationalities:‌‌from‌‌72%‌‌(2008)‌‌to‌‌44%‌‌(2017).‌‌85%‌‌of‌‌people‌‌of‌‌other‌‌nationalities‌‌find‌‌that‌‌                             
there‌‌is‌‌room‌‌for‌‌various‌‌languages‌‌and‌‌cultures‌‌in‌‌Estonia.‌‌Inequality‌‌on‌‌the‌‌labour‌‌market,‌‌                             
including‌‌in‌‌career‌‌opportunities,‌‌is‌‌sensed‌‌more‌‌by‌‌people‌‌of‌‌younger‌‌working‌‌age‌‌and‌‌of‌‌                             
other‌ ‌nationalities‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌recently‌ ‌entered‌‌the‌‌labour‌‌market.‌‌The‌‌2015‌‌Monitoring‌‌and‌‌                         
2017‌ ‌Monitoring‌ ‌show‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌attitudes‌ ‌of‌ ‌Estonians‌ ‌towards‌ ‌the‌ ‌involvement‌ ‌of‌ ‌the‌‌                         
Russian-speaking‌ ‌population‌ ‌have‌ ‌become‌ ‌more‌ ‌positive‌ ‌and‌ ‌the‌‌support‌‌of‌‌Estonians‌‌to‌‌                       
the‌ ‌wider‌ ‌involvement‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Russianspeaking‌ ‌population‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌management‌‌of‌‌Estonian‌‌                       
society‌ ‌and‌ ‌economy‌ ‌has‌ ‌become‌ ‌stronger.‌ ‌ 
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region‌ ‌is‌ ‌Russian.‌ ‌The‌ ‌government‌ ‌helps,‌ ‌first‌ ‌of‌ ‌all,‌ ‌those‌ ‌regions‌ ‌where‌ ‌the‌ ‌majority‌ ‌of‌‌the‌‌                               
Estonian‌ ‌population‌ ‌lives.‌ ‌Thus,‌ ‌the‌ ‌policy‌ ‌of‌ ‌discrimination‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌labor‌ ‌sphere‌ ‌has‌ ‌not‌‌                           
undergone‌ ‌significant‌ ‌changes.‌ .‌ ‌Also,‌ ‌there‌ ‌is‌‌not‌‌a‌‌single‌‌non-Estonian‌‌among‌‌the‌‌50‌‌most‌‌                           52

paid‌ ‌officials‌ .‌ ‌ 53

‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

The‌ ‌result‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌survey‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌believed.‌ ‌First,‌ ‌parents‌ ‌want‌ ‌their‌ ‌children‌ ‌to‌ ‌learn‌‌                                 
Estonian,‌ ‌but‌ ‌not‌ ‌learn‌ ‌it.‌ ‌Secondly,‌ ‌the‌ ‌overwhelming‌ ‌majority‌ ‌of‌ ‌Russian-speaking‌ ‌parents‌‌                       
want‌ ‌to‌ ‌send‌ ‌their‌ ‌children‌ ‌to‌ ‌Russian‌ ‌kindergartens,‌ ‌but‌ ‌in‌ ‌small‌ ‌towns‌ ‌there‌ ‌are‌ ‌often‌ ‌no‌‌                               
Russian‌‌kindergartens,‌‌and‌‌in‌‌big‌‌cities‌‌there‌‌are‌‌no‌‌vacant‌‌places.‌‌This‌‌is‌‌a‌‌very‌‌big‌‌problem‌‌                                 
over‌ ‌the‌ ‌past‌ ‌20‌ ‌years.‌ ‌The‌ ‌author‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌report‌ ‌himself‌ ‌was‌ ‌forced‌ ‌to‌ ‌send‌ ‌his‌ ‌child‌ ‌to‌ ‌an‌‌                                     
Estonian‌‌kindergarten,‌‌since‌‌there‌‌were‌‌no‌‌places‌‌in‌‌Russian.‌‌Obviously,‌‌Estonian‌‌children‌‌are‌‌                         
a‌ ‌priority.‌ ‌Russians‌ ‌are‌ ‌forced‌ ‌to‌ ‌assimilate‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌way.‌ ‌The‌ ‌same‌ ‌problem‌ ‌with‌ ‌schools.‌‌                             
Russian‌ ‌schools‌ ‌either‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌exist,‌ ‌or‌ ‌they‌ ‌are‌ ‌overcrowded‌ ‌and‌ ‌very‌ ‌difficult‌ ‌to‌ ‌get‌ ‌into.‌‌                               
Immersion‌‌classes‌‌create‌‌additional‌‌complexity,‌‌since‌‌they‌‌have‌‌a‌‌small‌‌number‌‌of‌‌children‌‌and‌‌                           
therefore‌ ‌other‌ ‌classes‌ ‌are‌ ‌overcrowded.‌ ‌Parents‌ ‌are‌ ‌also‌ ‌forced‌ ‌to‌ ‌send‌ ‌their‌ ‌children‌ ‌to‌‌                           
immersion‌ ‌classes,‌ ‌justifying‌ ‌this‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌fact‌ ‌that‌‌there‌‌are‌‌no‌‌more‌‌places‌‌in‌‌normal‌‌classes.‌‌                               
The‌ ‌authorities‌ ‌use‌ ‌every‌ ‌opportunity‌ ‌to‌ ‌restrict‌ ‌the‌‌right‌‌of‌‌education‌‌in‌‌their‌‌native‌‌language‌‌                             
and‌‌the‌‌(semi)‌‌ancestral‌‌estonianization‌‌of‌‌Russian‌‌children.‌‌Third,‌‌in‌‌the‌‌latest‌‌Security‌‌Police‌‌                           
report,‌ ‌the‌ ‌desire‌ ‌to‌ ‌send‌ ‌children‌ ‌to‌ ‌Russian‌ ‌schools‌ ‌was‌ ‌equated‌ ‌with‌ ‌extremism‌ ‌and‌‌                           
anti-state‌ ‌activities‌ ‌inspired‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Kremlin.‌ ‌This‌ ‌forced‌ ‌the‌ ‌respondents‌ ‌to‌ ‌say‌‌not‌‌what‌‌they‌‌                             
thought.‌ ‌ 

‌ 

52 ‌‌https://rus.err.ee/1608109531/za-poslednij-god-v-jestonii-stalo-na-16-600-bezrabotnyh-bolshe‌ ‌ 
53 ‌ 
https://rus.delfi.ee/statja/93295913/top-50-direktor-transportnogo-departamenta-daleko-vperedi-vseh-kto-i‌
z-goschinovnikov-imeet-samye-vysokie-zarplaty‌ ‌ 

‌ 

‌  98.‌ ‌Estonian‌ ‌Integration‌ ‌Monitoring‌ ‌also‌ ‌shows‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌support‌ ‌of‌ ‌Estonian‌ ‌residents‌ ‌to‌‌                         
general‌‌education‌‌in‌‌Estonian‌‌is‌‌on‌‌the‌‌rise‌‌and‌‌most‌‌of‌‌them‌‌(77%)‌‌favour‌‌partial‌‌studies‌‌in‌‌                                 
Estonian‌‌in‌‌nursery‌‌school.‌‌More‌‌than‌‌three-quarters‌‌of‌‌residents‌‌of‌‌other‌‌nationalities‌‌have‌‌                         
found‌‌for‌‌years‌‌that‌‌the‌‌right‌‌time‌‌to‌‌start‌‌learning‌‌Estonian‌‌is‌‌in‌‌nursery‌‌school.‌‌Two-thirds‌‌                               
(67%)‌ ‌of‌ ‌Estonian‌ ‌residents‌ ‌prefer‌ ‌the‌ ‌option‌ ‌where‌ ‌children‌ ‌of‌ ‌different‌ ‌nationalities‌ ‌or‌‌                         
children‌ ‌speaking‌ ‌different‌ ‌native‌ ‌languages‌ ‌are‌ ‌put‌ ‌together‌ ‌in‌ ‌one‌ ‌group‌ ‌or‌ ‌class.‌ ‌ 

‌  99.‌ ‌The‌ ‌number‌ ‌of‌ ‌people‌ ‌who‌ ‌see‌ ‌an‌ ‌unfavourable‌ ‌effect‌ ‌in‌ ‌young‌ ‌people‌ ‌with‌‌different‌‌                             
native‌‌languages‌‌studying‌‌together‌‌has‌‌clearly‌‌declined,‌‌which‌‌indicates‌‌a‌‌general‌‌increase‌‌                       
in‌ ‌the‌ ‌openness‌ ‌of‌ ‌society.‌ ‌Nationality‌ ‌put‌ ‌aside,‌ ‌more‌ ‌than‌‌one-half‌‌of‌‌residents‌‌(59%‌‌of‌‌                             
Estonians‌ ‌and‌ ‌54%‌ ‌of‌‌non-Estonians)‌‌find‌‌that‌‌mixed‌‌groups‌‌contribute‌‌to‌‌good‌‌academic‌‌                         
achievements.‌ ‌A‌ ‌negative‌ ‌effect‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌language‌‌and‌‌culture‌‌of‌‌national‌‌minorities‌‌is‌‌only‌‌                           
seen‌ ‌by‌ ‌every‌ ‌tenth‌ ‌person‌ ‌whose‌ ‌native‌ ‌language‌ ‌is‌ ‌other‌ ‌than‌ ‌Estonian.‌ ‌ 
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Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

The‌ ‌results‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌survey‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌correspond‌‌to‌‌reality,‌‌since,‌‌despite‌‌the‌‌frenzied‌‌propaganda‌‌                             
and‌ ‌persecution‌ ‌of‌ ‌supporters‌ ‌of‌ ‌Russian‌ ‌schools,‌ ‌the‌ ‌overwhelming‌ ‌majority‌ ‌of‌ ‌Russian‌‌                       
parents‌ ‌are‌ ‌trying‌ ‌to‌ ‌send‌ ‌their‌ ‌children‌ ‌to‌ ‌Russian‌ ‌kindergartens‌ ‌and‌ ‌schools.‌ ‌Moreover,‌ ‌in‌‌                           
Estonia,‌ ‌mixed‌ ‌groups‌ ‌mean‌ ‌that‌ ‌Estonian‌ ‌and‌ ‌Russian‌ ‌children‌ ‌study‌ ‌together‌ ‌in‌ ‌Estonian.‌‌                         
Obviously,‌ ‌this‌ ‌nuance‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌explained‌ ‌to‌ ‌all‌ ‌respondents.‌ ‌ 
‌ 

Professor‌ ‌Aleksander‌ ‌Pulver‌ ‌and‌ ‌Professor‌ ‌Aaro‌ ‌Toomela‌ ‌state‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌study‌ ‌“A‌‌non-Estonian‌‌                         
speaking‌‌child‌‌in‌‌an‌‌Estonian‌‌school”‌‌(Institute‌‌of‌‌Psychology,‌‌Tallinn‌‌University,‌‌Tallinn‌‌2012)‌ ‌                         54

that‌ ‌non-native-speaking‌ ‌students‌ ‌with‌ ‌higher‌ ‌abilities‌ ‌have‌ ‌an‌ ‌academic‌ ‌performance‌‌                   
comparable‌ ‌to‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌children‌ ‌learning‌ ‌their‌ ‌mother‌ ‌tongue‌ ‌-‌ ‌incapable‌ ‌of‌ ‌ability.‌ ‌The‌ ‌lower‌‌                             
academic‌‌level‌‌is‌‌characteristic‌‌of‌‌non-native-speaking‌‌children‌‌with‌‌average‌‌ability.‌‌It‌‌also‌‌turns‌‌                         
out‌ ‌that‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌school‌ ‌environment‌ ‌with‌ ‌Russian‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌instruction,‌ ‌significant‌‌                           
academic‌‌development‌‌took‌‌place‌‌in‌‌all‌‌ability‌‌groups.‌‌Russian-speaking‌‌students‌‌with‌‌low‌‌and‌‌                         
medium‌‌abilities‌‌are‌‌able‌‌to‌‌rise‌‌to‌‌a‌‌better‌‌group‌‌in‌‌acquiring‌‌knowledge‌‌of‌‌mathematics.‌‌While‌‌                               
the‌ ‌development‌ ‌of‌ ‌Russian-speaking‌ ‌students‌ ‌with‌ ‌high‌ ‌abilities‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌slowed‌ ‌down,‌ ‌these‌‌                         
students‌‌tend‌‌to‌‌maintain‌‌their‌‌high‌‌academic‌‌level.‌‌On‌‌the‌‌other‌‌hand,‌‌the‌‌development‌‌results‌‌                             
in‌ ‌the‌ ‌group‌ ‌of‌ ‌bilinguals‌ ‌with‌ ‌similar‌ ‌abilities‌ ‌who‌ ‌study‌ ‌with‌ ‌Estonian‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌of‌‌                               
instruction‌ ‌are‌ ‌significantly‌ ‌worse.‌ ‌Namely,‌ ‌the‌ ‌development‌ ‌trajectory‌ ‌of‌ ‌low-ability‌ ‌bilingual‌‌                     
students‌‌also‌‌remained‌‌low‌‌at‌‌the‌‌academic‌‌level,‌‌the‌‌potential‌‌of‌‌high-ability‌‌bilinguals‌‌was‌‌not‌‌                             
realized‌‌in‌‌learning‌‌outcomes,‌‌and‌‌medium-ability‌‌bilinguals‌‌rather‌‌moved‌‌to‌‌the‌‌low-academic‌                       
group.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌important‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌potential‌‌of‌‌high-ability‌‌multilingualism‌‌is‌‌not‌‌realized‌‌in‌‌learning‌‌                             
outcomes,‌‌and‌‌that‌‌medium-ability‌‌students‌‌rather‌‌moved‌‌to‌‌a‌‌low-academic‌‌group.‌‌As‌‌a‌‌result‌‌                           
of‌ ‌the‌ ‌aforementioned‌ ‌difficulties,‌ ‌the‌ ‌general‌ ‌self-esteem‌ ‌of‌ ‌non-Estonian-speaking‌ ‌children‌‌                   
tends‌ ‌to‌ ‌decline‌ ‌over‌ ‌time.‌ ‌Monolingual‌ ‌children‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌experience‌ ‌this‌ ‌change‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌same‌‌                             
time.‌ ‌This‌ ‌means‌ ‌that‌ ‌we‌ ‌cannot‌ ‌talk‌ ‌about‌ ‌equal‌ ‌opportunities‌‌to‌‌acquire‌‌education.‌‌We‌‌can‌‌                             
talk‌ ‌about‌ ‌a‌ ‌deliberate‌ ‌decrease‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌competitiveness‌ ‌of‌ ‌Russian‌ ‌children.‌ ‌Showing‌ ‌results‌‌                         
below‌ ‌their‌ ‌abilities,‌ ‌they‌ ‌are‌ ‌limited‌ ‌in‌ ‌obtaining‌‌education‌‌and‌‌especially‌‌in‌‌continuing‌‌it‌‌at‌‌a‌‌                               
higher‌ ‌level‌ ‌(at‌ ‌the‌ ‌gymnasium‌ ‌and‌ ‌university).‌ ‌ 

The‌ ‌inclusive‌ ‌education‌ ‌system‌ ‌means‌ ‌the‌ ‌elimination‌ ‌of‌ ‌education‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌language‌‌                         
(see‌‌comment‌‌to‌‌clause‌‌9).‌‌This‌‌in‌‌itself‌‌excludes‌‌the‌‌preservation‌‌of‌‌their‌‌language‌‌and‌‌culture.‌‌                               
In‌ ‌practice,‌ ‌a‌ ‌Russian‌ ‌child‌ ‌who‌ ‌enters‌ ‌an‌ ‌Estonian‌ ‌school‌ ‌is‌ ‌assimilated.‌ ‌And‌ ‌if‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌still‌ ‌a‌‌                                   
choice‌ ‌of‌ ‌parents,‌ ‌then‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌future‌ ‌there‌ ‌will‌ ‌be‌ ‌no‌ ‌other‌ ‌choice,‌ ‌that‌ ‌is,‌ ‌assimilation‌ ‌will‌‌                                 
become‌ ‌violent.‌ ‌ 
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‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

In‌ ‌2014,‌ ‌the‌ ‌Law‌ ‌on‌ ‌Public‌ ‌Assemblies‌ ‌was‌ ‌repealed.‌ ‌Provisions‌ ‌on‌ ‌public‌ ‌assemblies‌ ‌were‌‌                           
introduced‌ ‌into‌ ‌the‌ ‌Law‌ ‌on‌ ‌Law‌ ‌Enforcement.‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌already‌ ‌quite‌ ‌symbolic.‌ ‌If‌ ‌earlier‌ ‌public‌‌                             
assemblies‌‌were‌‌attributed‌‌to‌‌the‌‌solemn‌‌event‌‌established‌‌by‌‌the‌‌constitution,‌‌now‌‌it‌‌is‌‌seen‌‌as‌‌                               
something‌ ‌from‌ ‌which‌ ‌public‌ ‌order‌ ‌must‌ ‌be‌ ‌protected.‌ ‌Freedom‌ ‌of‌ ‌assembly‌ ‌in‌ ‌Estonia‌ ‌is‌‌                           
severely‌‌limited.‌‌In‌‌violation‌‌of‌‌the‌‌Constitution,‌‌a‌‌public‌‌assembly‌‌is‌‌not‌‌of‌‌a‌‌notification‌‌nature,‌‌                               
but‌‌a‌‌permissive‌‌one.‌‌It‌‌must‌‌be‌‌registered.‌‌Otherwise,‌‌it‌‌is‌‌considered‌‌illegal.‌‌For‌‌more‌‌details,‌‌                               
see‌ ‌the‌ ‌article‌ ‌by‌ ‌Sergei‌ ‌Seredenko,‌ ‌who‌ ‌is‌ ‌now‌ ‌in‌ ‌Tallinn‌ ‌Prison‌ ‌for‌ ‌his‌ ‌human‌ ‌rights‌ ‌activities.‌ ‌ 
‌ 

During‌ ‌the‌ ‌reporting‌ ‌period,‌ ‌the‌ ‌organizers‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌“Immortal‌ ‌Regiment”‌ ‌were‌ ‌persecuted‌ ‌in‌‌                         
Estonia.‌ ‌A‌ ‌misdemeanor‌ ‌case‌ ‌was‌ ‌filed‌ ‌against‌ ‌them‌ .‌ ‌They‌ ‌were‌ ‌also‌ ‌fired‌ ‌from‌ ‌their‌ ‌jobs.‌ ‌ 55

‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

As‌ ‌mentioned‌ ‌above,‌ ‌the‌ ‌purpose‌ ‌of‌ ‌creating‌ ‌the‌ ‌ETV‌ ‌+‌ ‌channel‌ ‌is‌ ‌propaganda‌ ‌among‌ ‌the‌‌                             
Russian-speaking‌‌population.‌‌It‌‌is‌‌not‌‌aimed‌‌at‌‌protecting‌‌the‌‌rights‌‌of‌‌national‌‌minorities,‌‌but‌‌at‌‌                             
approving‌ ‌their‌ ‌violation.‌ ‌In‌ ‌particular,‌ ‌he‌‌supports‌‌the‌‌policy‌‌of‌‌estonianizing‌‌Russian‌‌schools‌‌                         
and‌ ‌squeezing‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌language‌ ‌out‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌spheres‌ ‌of‌ ‌life.‌ ‌The‌ ‌acute‌ ‌problems‌ ‌of‌‌                             
discrimination‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌"glass‌ ‌ceiling"‌ ‌are‌ ‌also‌ ‌hushed‌ ‌up‌ ‌or‌ ‌even‌ ‌ridiculed‌ ‌by‌ ‌them.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 

55 ‌‌http://www.prosvet.ee/ArtNews.aspx?news_id=13411‌ ‌ 

‌ 

‌  124.‌‌Estonia’s‌‌previous‌‌reports‌‌have‌‌given‌‌an‌‌overview‌‌of‌‌laws‌‌governing‌‌the‌‌field‌‌regulated‌‌                           
by‌ ‌Article‌ ‌7.‌ ‌The‌ ‌amendments‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Law‌ ‌Enforcement‌ ‌Act‌ ‌addressed‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌previous‌‌                           
(fourth)‌‌report‌‌took‌‌effect‌‌on‌‌1‌‌July‌‌2014.‌‌No‌‌other‌‌significant‌‌amendments‌‌have‌‌been‌‌made‌‌                             
to‌ ‌the‌ ‌Law‌ ‌Enforcement‌ ‌Act‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌meantime‌ ‌ 

‌  129.‌ ‌On‌ ‌28‌ ‌September‌ ‌2015‌ ‌the‌ ‌Estonian‌ ‌Public‌ ‌Broadcasting‌ ‌launched‌ ‌a‌‌                     
Russian-language‌‌television‌‌channel‌‌ETV+‌‌and‌‌in‌‌February‌‌2016‌‌a‌‌regional‌‌studio‌‌was‌‌set‌‌                         
up‌ ‌in‌ ‌Narva‌ ‌for‌ ‌this‌ ‌channel.‌ ‌The‌ ‌channel‌ ‌seeks‌ ‌to‌ ‌align‌ ‌Estonian‌‌and‌‌Russian-language‌‌                           
information‌‌spaces‌‌by‌‌relying‌‌on‌‌news‌‌and‌‌analysis‌‌thereof,‌‌broadcast‌‌on‌‌television,‌‌digital‌‌                         
platforms‌ ‌and‌ ‌social‌ ‌networks.‌ ‌The‌ ‌channel‌ ‌offers‌‌its‌‌original‌‌programme,‌‌including‌‌news,‌‌                       
discussion‌ ‌panels,‌ ‌entertainment‌ ‌and‌ ‌sports,‌ ‌more‌ ‌than‌ ‌20‌ ‌hours‌ ‌a‌ ‌week.‌‌ ‌  

‌  146.‌ ‌In‌ ‌addition‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌news‌ ‌in‌ ‌Estonian‌ ‌the‌ ‌ERR‌ ‌also‌ ‌publishes‌ ‌news‌ ‌on‌ ‌its‌ ‌website‌ ‌in‌‌                                 
Russian‌ ‌(rus.err.ee)‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌English‌ ‌(news.err.ee).‌ ‌There‌ ‌are‌ ‌tens‌ ‌of‌ ‌other‌ ‌Internet‌ ‌sites‌‌                         
which,‌ ‌in‌ ‌one‌ ‌way‌ ‌or‌ ‌another,‌ ‌offer‌ ‌readers‌ ‌information‌ ‌in‌ ‌Russian‌ ‌concerning‌ ‌events‌ ‌in‌‌                           
Estonia.‌ ‌ 

http://www.prosvet.ee/ArtNews.aspx?news_id=13411
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‌ 
Russian-language‌ ‌portals,‌ ‌whose‌ ‌position‌ ‌differs‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌mainstream,‌ ‌are‌ ‌being‌ ‌persecuted.‌‌                     
Thus,‌‌on‌‌pain‌‌of‌‌criminal‌‌prosecution,‌‌the‌‌Sputnik-Estonia‌‌portal‌‌was‌‌closed.‌‌ People‌‌are‌‌under‌‌                           56

pressure.‌‌News‌‌portal‌‌‌spe.media‌,‌‌portal‌‌about‌‌Russian‌‌cultures‌‌‌kultura.ee‌‌and‌‌Orthodox‌‌dating‌‌                       
site‌‌‌vohriste.com‌‌were‌‌closed‌‌after‌‌Propastop‌‌article‌ .‌‌For‌‌unknown‌‌reasons,‌‌the‌‌administrator‌‌                       57

closed‌‌the‌‌“Kolyvan”‌‌Facebook‌‌group‌ .‌‌The‌‌group‌‌published‌‌news‌‌from‌‌Estonia‌‌and‌‌the‌‌world.‌‌                           58

It‌‌numbered‌‌5300‌‌participants.‌‌Presumably‌‌the‌‌means‌‌of‌‌blackmailing‌‌the‌‌administrator‌‌was‌‌his‌‌                         
sexual‌ ‌orientation.‌ ‌This‌ ‌group‌ ‌was‌ ‌also‌ ‌mentioned‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌negative‌ ‌way‌ ‌on‌ ‌Propastop.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

It's‌‌a‌‌lie.‌‌There‌‌is‌‌not‌‌a‌‌single‌‌norm‌‌in‌‌Estonian‌‌legislation‌‌that‌‌would‌‌oblige‌‌an‌‌official‌‌to‌‌speak‌‌                                     
Russian.‌‌That‌‌is,‌‌here‌‌you‌‌can‌‌only‌‌count‌‌on‌‌the‌‌fact‌‌that‌‌a‌‌good‌‌official‌‌will‌‌be‌‌caught,‌‌and‌‌not‌‌                                       
on‌ ‌the‌ ‌right‌ ‌to‌ ‌demand.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

If‌ ‌a‌ ‌government‌ ‌agency‌ ‌has‌ ‌a‌ ‌website‌ ‌in‌ ‌Russian,‌ ‌then‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌mirrored‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌Estonian‌‌                                 
version.‌ ‌As‌ ‌a‌ ‌rule,‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌general‌ ‌information‌ ‌is‌ ‌given‌‌in‌‌Russian,‌‌and‌‌if‌‌you‌‌really‌‌need‌‌to‌‌                                   
find‌ ‌something‌ ‌or‌ ‌use‌ ‌public‌ ‌services,‌ ‌then‌ ‌you‌ ‌need‌ ‌to‌ ‌switch‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Estonian‌ ‌version.‌ ‌ 
‌ 

56 ‌‌https://dokole.eu/dimitrij-klenskij-otkrytoe-pismo/‌ ‌ 
57 ‌‌https://www.propastop.org/eng/2020/02/21/kremlin-activists-righteous-estonia-creeps-on-to-the-arena/‌ ‌ 
58 ‌‌https://www.facebook.com/groups/kolivan‌ ‌ 

‌ 

‌  153.‌ ‌Irrespective‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌percentage‌ ‌of‌ ‌various‌ ‌nationality‌ ‌groups‌ ‌within‌ ‌a‌ ‌region,‌ ‌national‌‌                         
minorities‌‌may,‌‌in‌‌oral‌‌communication‌‌with‌‌officials‌‌or‌‌employees‌‌of‌‌state‌‌agencies‌‌and‌‌local‌‌                           
government‌ ‌authorities‌ ‌and‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌notary,‌ ‌bailiff‌‌or‌‌sworn‌‌translator‌‌as‌‌well‌‌as‌‌in‌‌a‌‌foreign‌‌                               
representation‌ ‌of‌ ‌Estonia,‌ ‌use‌ ‌their‌ ‌mother‌ ‌tongue.‌ ‌ 

‌  154.‌ ‌In‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌language,‌ ‌state‌ ‌agencies‌ ‌and‌ ‌local‌ ‌government‌ ‌authorities‌ ‌apply‌ ‌different‌‌                         
foreign‌ ‌languages‌ ‌when‌‌providing‌‌information‌‌and‌‌most‌‌of‌‌them‌‌have‌‌websites‌‌in‌‌Russian‌‌                         
and‌‌in‌‌English‌‌besides‌‌Estonian‌‌for‌‌providing‌‌necessary‌‌information.‌‌In‌‌addition‌‌to‌‌Estonian‌‌                         
and‌ ‌Russian,‌ ‌public‌ ‌services‌ ‌are‌ ‌also‌ ‌offered‌ ‌in‌ ‌English‌ ‌everywhere‌ ‌in‌ ‌Estonia.‌ ‌ 

‌  155.‌‌The‌‌Language‌‌Inspectorate‌‌is‌‌competent‌‌to‌‌exercise‌‌supervision‌‌over‌‌compliance‌‌with‌‌                       
language‌ ‌requirements,‌ ‌ensure‌ ‌the‌ ‌consumers’‌ ‌linguistic‌ ‌rights‌ ‌upon‌ ‌publication‌ ‌of‌ ‌public‌‌                     
information‌ ‌and‌ ‌announcements,‌ ‌and‌ ‌verify‌‌the‌‌quality‌‌of‌‌language‌‌studies‌‌for‌‌adults.‌‌The‌‌                         
Language‌ ‌Inspectorate‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌a‌ ‌disciplinary‌ ‌institution.‌ ‌The‌ ‌Inspectorate‌ ‌increasingly‌‌                   
engages‌ ‌in‌ ‌counselling‌ ‌authorities‌ ‌and‌‌employees‌‌in‌‌matters‌‌pertaining‌‌to‌‌language.‌‌Most‌‌                       
inspections‌ ‌initiated‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Language‌ ‌Inspectorate‌ ‌are‌ ‌related‌ ‌to‌‌complaints‌‌by‌‌residents.‌‌                       

http://spe.medis/
https://kultura.ee/
https://vohriste.com/
https://dokole.eu/dimitrij-klenskij-otkrytoe-pismo/
https://www.propastop.org/eng/2020/02/21/kremlin-activists-righteous-estonia-creeps-on-to-the-arena/
https://www.facebook.com/groups/kolivan
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‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

The‌ ‌language‌ ‌inspection‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌shameful‌ ‌phenomenon‌ ‌in‌ ‌Europe‌ ‌and‌ ‌a‌ ‌punitive‌ ‌body.‌ ‌The‌‌                           
competence‌‌of‌‌an‌‌employee‌‌can‌‌only‌‌be‌‌determined‌‌by‌‌his‌‌employer,‌‌and‌‌not‌‌by‌‌the‌‌language‌‌                               
inspector.‌‌The‌‌requirements‌‌for‌‌proficiency‌‌in‌‌Estonian‌‌established‌‌by‌‌a‌‌government‌‌decree‌‌are‌‌                         
clearly‌ ‌excessive.‌ ‌At‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌time,‌ ‌proficiency‌ ‌in‌ ‌Russian‌ ‌is‌‌not‌‌required‌‌even‌‌from‌‌medical‌‌                             
workers.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

Russians‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌living‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌shores‌ ‌of‌ ‌Lake‌ ‌Peipsi‌ ‌for‌ ‌over‌ ‌300‌ ‌years.‌ ‌During‌ ‌the‌ ‌first‌‌                                 
estonianization‌‌in‌‌the‌‌1930s,‌‌their‌‌cities‌‌and‌‌towns‌‌were‌‌renamed‌‌in‌‌the‌‌Estonian‌‌way.‌‌To‌‌make‌‌                               
a‌ ‌decision‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌name,‌ ‌a‌ ‌decision‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌local‌ ‌government‌ ‌is‌ ‌needed.‌‌                                 
However,‌ ‌in‌ ‌2017,‌ ‌an‌ ‌administrative‌ ‌reform‌ ‌took‌ ‌place,‌ ‌during‌ ‌which‌ ‌Russian‌ ‌cities‌ ‌and‌‌                         
townships‌ ‌were‌ ‌merged‌ ‌with‌ ‌Estonian‌ ‌ones.‌ ‌As‌ ‌a‌ ‌result,‌ ‌the‌ ‌Russians‌‌lost‌‌power‌‌at‌‌the‌‌local‌‌                               
government‌ ‌level‌ ‌and‌ ‌all‌ ‌decisions‌ ‌are‌ ‌made‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Estonian‌ ‌majority.‌ ‌As‌ ‌it‌ ‌happened‌‌in‌‌the‌‌                               
case‌‌of‌‌the‌‌closure‌‌of‌‌the‌‌Russian‌‌school‌‌in‌‌Kallaste‌‌(see‌‌paragraph‌‌5‌‌of‌‌this‌‌report).‌‌Thus,‌‌it‌‌is‌‌                                     
no‌ ‌longer‌ ‌possible‌ ‌to‌ ‌make‌ ‌a‌ ‌decision‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌Russian‌ ‌names.‌ ‌ 
‌ 

‌ 

The‌ ‌Language‌ ‌Inspectorate‌ ‌is‌ ‌tasked‌ ‌with‌ ‌verifying‌ ‌that‌ ‌public‌ ‌information‌ ‌is‌ ‌available‌ ‌to‌‌                         
everyone‌ ‌in‌ ‌Estonian.‌ ‌If‌ ‌public‌ ‌information‌ ‌is‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌foreign‌ ‌language,‌ ‌a‌ ‌translation‌ ‌into‌‌                           
Estonian‌ ‌must‌ ‌also‌ ‌be‌ ‌provided.‌ ‌ 

‌  159.‌ ‌The‌ ‌Place‌ ‌Names‌ ‌Act‌ ‌governs‌ ‌the‌ ‌establishment‌ ‌and‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌Estonian‌ ‌place‌ ‌names‌‌                           
and‌ ‌the‌ ‌exercise‌ ‌of‌ ‌supervision‌ ‌thereover.‌ ‌The‌ ‌purpose‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌Act‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌ensure‌ ‌the‌‌                             
harmonised‌‌use‌‌of‌‌Estonian‌‌place‌‌names‌‌and‌‌the‌‌protection‌‌of‌‌place‌‌names‌‌of‌‌cultural‌‌and‌‌                             
historical‌ ‌value.‌ ‌The‌ ‌protection‌ ‌of‌ ‌minority‌ ‌language‌ ‌place‌ ‌names‌ ‌covers‌ ‌place‌ ‌names‌ ‌of‌‌                         
cultural‌ ‌and‌ ‌historical‌ ‌value,‌ ‌above‌ ‌all,‌ ‌Estonian-Swedish‌ ‌place‌ ‌names‌ ‌on‌ ‌Vormsi‌ ‌and‌‌                       
Ruhnu‌‌and‌‌in‌‌Noarootsi‌‌and‌‌coastal‌‌areas‌‌in‌‌Northwest‌‌Estonia‌‌as‌‌well‌‌as‌‌place‌‌names‌‌in‌‌                               
Russian‌ ‌in‌ ‌Petseri‌ ‌County‌ ‌and‌ ‌alongside‌ ‌Lake‌ ‌Peipus.‌ ‌ 
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‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

Patronym‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌used‌ ‌in‌ ‌Estonia‌ ‌since‌ ‌ancient‌ ‌times.‌ ‌So‌ ‌the‌ ‌name‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Estonian‌ ‌epic‌‌                               
"Kalevipoeg"‌‌literally‌‌translates‌‌into‌‌Russian‌‌as‌‌Kalevich‌‌(son‌‌of‌‌Kalev)‌ .‌‌The‌‌name‌‌of‌‌the‌‌hero‌‌                             59

is‌ ‌not‌ ‌mentioned.‌ ‌Patronymic‌ ‌only.‌ ‌Patronyms‌ ‌were‌ ‌used‌ ‌in‌ ‌Estonia‌ ‌during‌‌tsarist‌‌times‌‌(until‌‌                           
1917).‌ ‌They‌ ‌were‌ ‌also‌ ‌used‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌first‌ ‌Republic‌ ‌of‌ ‌Estonia‌ ‌(1918-1940).‌ ‌As‌ ‌evidenced‌ ‌by‌‌                             
archival‌ ‌documents,‌ ‌the‌ ‌patronym‌ ‌(isanimi)‌ ‌was‌ ‌used‌ ‌in‌ ‌identity‌ ‌documents‌ ,‌ ‌in‌ ‌membership‌‌                       60

cards,‌‌in‌‌questionnaires‌‌of‌‌state‌‌institutions‌ ‌etc.‌‌In‌‌Estonia,‌‌it‌‌was‌‌abolished‌‌only‌‌in‌‌the‌‌1990s.‌‌                               61

And‌ ‌if‌ ‌for‌ ‌modern‌ ‌Estonians‌ ‌the‌ ‌patronym‌ ‌has‌ ‌lost‌ ‌its‌ ‌significance,‌ ‌for‌ ‌Russians‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌an‌‌                               
important‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌full‌ ‌name.‌ ‌ 
‌ 

Taking‌ ‌this‌ ‌opportunity,‌ ‌we‌ ‌express‌ ‌our‌ ‌deep‌ ‌gratitude‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Government‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌fact‌ ‌that‌ ‌it‌‌                               
allows‌ ‌the‌‌Slavic‌‌population‌‌of‌‌Estonia‌‌to‌‌use‌‌the‌‌patronym‌‌in‌‌everyday‌‌life,‌‌and‌‌even‌‌has‌‌not‌‌                                 
yet‌ ‌introduced‌ ‌criminal‌ ‌liability‌ ‌for‌ ‌its‌ ‌use.‌ ‌The‌ ‌very‌ ‌assumption‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌prohibition‌ ‌of‌‌                           
patronyms‌ ‌in‌ ‌everyday‌ ‌life‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌it‌ ‌in‌ ‌official‌ ‌correspondence‌ ‌that‌ ‌has‌ ‌no‌ ‌legal‌‌                                 
significance‌ ‌suggests‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌government‌‌proposes‌‌to‌‌be‌‌glad‌‌that‌‌there‌‌is‌‌still‌‌no‌‌totalitarian‌‌                             
dictatorship‌‌in‌‌Estonia‌‌that‌‌controls‌‌even‌‌the‌‌utterances‌‌among‌‌loved‌‌ones.‌‌I‌‌would‌‌also‌‌like‌‌to‌‌                               
remind‌‌that‌‌Article‌‌11‌‌of‌‌the‌‌Framework‌‌Convention‌‌deals‌‌with‌‌‌the‌‌state's‌‌obligation‌‌to‌‌enter‌                             
patronymic‌ ‌names‌ ‌in‌ ‌identity‌ ‌documents‌.‌ ‌We‌ ‌are‌ ‌not‌ ‌talking‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌right‌ ‌to‌ ‌use‌ ‌a‌‌                             
patronym‌ ‌in‌ ‌private‌ ‌life‌ ‌and‌ ‌about‌ ‌an‌ ‌additional‌ ‌name.‌ ‌ 
‌ 

59 ‌‌https://erb.nlib.ee/?kid=18004908‌ ‌ 
60 ‌‌https://et.wikipedia.org/wiki/Fail:Eesti_Vabariigi_isikutunnistus,_1920.jpg‌ ‌ 
61 ‌‌https://www.riigikantselei.ee/sites/default/files/content-editors/naitused/august_rei_125.pdf‌ ‌ 

‌ 

‌  161.‌ ‌From‌ ‌the‌ ‌historical‌ ‌perspective,‌ ‌patronyms‌ ‌have‌ ‌not‌ ‌been‌ ‌used‌ ‌as‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌personal‌‌                           
names‌ ‌in‌ ‌Estonia‌ ‌and‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌an‌ ‌official‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌person’s‌ ‌name.‌‌Surnames‌‌are‌‌used‌‌in‌‌                                   
Estonia.‌‌The‌‌use‌‌of‌‌names‌‌is‌‌governed‌‌by‌‌the‌‌Names‌‌Act,‌‌according‌‌to‌‌§‌‌3‌‌(1)‌‌of‌‌which‌‌a‌‌                                     
personal‌‌name‌‌consists‌‌of‌‌a‌‌given‌‌name‌‌and‌‌a‌‌surname.‌‌The‌‌Act‌‌provides‌‌for‌‌the‌‌principles‌‌                               
and‌ ‌procedure‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌assignment‌ ‌and‌ ‌application‌ ‌of‌ ‌names‌ ‌of‌ ‌natural‌ ‌persons‌ ‌(their‌‌                         
personal‌‌names)‌‌and‌‌the‌‌bases‌‌for‌‌the‌‌uniform‌‌use‌‌of‌‌personal‌‌names‌‌of‌‌Estonian‌‌citizens‌‌                             
and‌ ‌aliens‌ ‌residing‌ ‌in‌ ‌Estonia.‌‌ ‌  
‌ 

162.‌ ‌Regardless,‌ ‌no‌ ‌one‌ ‌is‌ ‌prevented‌ ‌from‌ ‌using‌ ‌a‌ ‌patronym‌ ‌if‌ ‌they‌ ‌so‌ ‌wish.‌ ‌The‌‌use‌‌of‌‌                                 
patronyms‌‌in‌‌private‌‌relationships‌‌is‌‌in‌‌no‌‌way‌‌governed‌‌or‌‌restricted‌‌by‌‌law.‌‌Persons‌‌may‌‌                             
also‌‌use‌‌their‌‌patronyms‌‌in‌‌communication‌‌with‌‌authorities‌‌and‌‌local‌‌government‌‌agencies‌‌                       
and‌‌when‌‌contacting‌‌them‌‌with‌‌various‌‌applications‌‌and‌‌letters‌‌that‌‌are‌‌answered‌‌pursuant‌‌                         
to‌ ‌general‌ ‌procedure.‌ ‌Moreover,‌ ‌a‌ ‌person‌ ‌may‌ ‌apply‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌authorities‌ ‌for‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌their‌‌                             
patronym‌‌in‌‌official‌‌documents‌‌as‌‌part‌‌of‌‌their‌‌name,‌‌i.e.‌‌their‌‌additional‌‌name.‌‌Lack‌‌of‌‌legal‌‌                               
recognition‌‌of‌‌patronyms‌‌does‌‌therefore‌‌not‌‌prevent‌‌the‌‌factual‌‌use‌‌of‌‌patronyms,‌‌including‌‌                         
in‌ ‌official‌ ‌documents.‌‌ ‌  

https://erb.nlib.ee/?kid=18004908
https://et.wikipedia.org/wiki/Fail:Eesti_Vabariigi_isikutunnistus,_1920.jpg
https://www.riigikantselei.ee/sites/default/files/content-editors/naitused/august_rei_125.pdf
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During‌ ‌the‌ ‌reporting‌ ‌period,‌ ‌the‌ ‌author‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌report‌ ‌applied‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Police‌ ‌and‌ ‌Border‌ ‌Guard‌‌                               
Board‌‌with‌‌a‌‌request‌‌to‌‌enter‌‌his‌‌patronym‌‌in‌‌his‌‌passport,‌‌but‌‌was‌‌refused.‌‌Going‌‌to‌‌court‌‌also‌‌                                   
did‌ ‌not‌ ‌give‌ ‌any‌ ‌result.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌opinion‌ ‌of‌ ‌Estonian‌ ‌judges,‌ ‌Estonian‌ ‌laws‌ ‌are‌ ‌superior‌ ‌to‌ ‌the‌‌                                 
Framework‌‌Convention.‌‌Accordingly,‌‌if‌‌a‌‌patronym‌‌is‌‌not‌‌provided‌‌in‌‌them,‌‌then‌‌Estonia‌‌has‌‌no‌‌                             
obligation‌ ‌to‌ ‌enter‌ ‌it‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌passport.‌ ‌After‌ ‌going‌ ‌through‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌courts‌ ‌in‌ ‌Estonia,‌ ‌the‌ ‌author‌‌                                 
applied‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌UN‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Committee.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

There‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌a‌‌single‌‌Russian-language‌‌gymnasium‌‌left‌‌in‌‌Estonia.‌‌Russian‌‌kindergartens‌‌and‌‌                         
basic‌ ‌schools‌ ‌are‌ ‌planned‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌liquidated‌‌by‌‌2035‌‌(see‌‌paragraph‌‌5‌‌of‌‌this‌‌report).‌‌Teaching‌‌                               
the‌‌mother‌‌tongue‌‌and‌‌culture‌‌at‌‌the‌‌request‌‌of‌‌the‌‌students‌‌is‌‌nudum‌‌jus.‌‌So‌‌far,‌‌there‌‌has‌‌not‌‌                                     
been‌‌a‌‌single‌‌such‌‌request.‌‌It‌‌was‌‌introduced‌‌into‌‌the‌‌law‌‌not‌‌so‌‌that‌‌someone‌‌could‌‌use‌‌it,‌‌but‌‌                                     
in‌ ‌order‌ ‌to‌ ‌indicate‌ ‌it‌ ‌in‌ ‌reports‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌implementation‌ ‌of‌ ‌conventions.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
‌ 
‌ 

‌ 

‌  163.‌‌The‌‌Estonian‌‌educational‌‌system‌‌also‌‌allows‌‌the‌‌acquisition‌‌of‌‌an‌‌education‌‌in‌‌schools‌‌                           
funded‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌public‌ ‌budget‌ ‌in‌ ‌other‌ ‌languages‌ ‌besides‌ ‌the‌ ‌official‌ ‌one.‌‌                       
Russian-language‌‌education‌‌is‌‌available‌‌in‌‌municipal,‌‌state‌‌and‌‌private‌‌schools‌‌at‌‌all‌‌levels:‌‌                         
preschool,‌ ‌basic‌ ‌school‌ ‌and‌ ‌upper‌ ‌secondary‌ ‌school‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌in‌ ‌vocational‌‌educational‌‌                         
institutions‌ ‌and‌ ‌some‌ ‌institutions‌‌of‌‌higher‌‌education.‌‌A‌‌school‌‌will‌‌organise‌‌language‌‌and‌‌                         
cultural‌ ‌teaching‌ ‌for‌ ‌students‌ ‌acquiring‌ ‌basic‌ ‌education‌ ‌whose‌ ‌native‌ ‌language‌ ‌is‌ ‌not‌‌the‌‌                         
language‌ ‌of‌ ‌instruction,‌ ‌provided‌ ‌that‌ ‌no‌ ‌fewer‌ ‌than‌ ‌ten‌ ‌students‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌native‌‌                           
language‌‌or‌‌with‌‌the‌‌same‌‌language‌‌of‌‌household‌‌communication‌‌request‌‌it‌‌(§‌‌21‌‌(5)‌‌of‌‌the‌‌                               
Basic‌ ‌Schools‌ ‌and‌ ‌Upper‌ ‌Secondary‌ ‌Schools‌ ‌Act).‌ ‌ 

‌  185.‌ ‌‌Table:‌ ‌Children‌ ‌in‌ ‌preschool‌ ‌child‌ ‌care‌ ‌institutions‌ ‌by‌ ‌languages‌ ‌of‌ ‌instruction‌ ‌in‌‌                         
academic‌ ‌year‌ ‌2017/2018‌ ‌(source:‌ ‌database‌ ‌Haridussilm)‌ ‌ 

‌ 

Language‌ ‌of‌ ‌instruction‌ ‌   ‌Number‌ ‌of‌ ‌students‌ ‌ 

Estonian‌ ‌  52,345‌ ‌ 

Estonian‌ ‌(language‌ ‌immersion)‌ ‌  3,214‌ ‌ 

English‌ ‌  89‌ ‌ 

Russian‌ ‌  11,247‌ ‌ 

Total‌ ‌   ‌66,895‌ ‌ 



‌ 
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Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

On‌ ‌July‌ ‌9,‌ ‌2020,‌ ‌the‌ ‌Ministry‌ ‌of‌ ‌Education‌ ‌and‌ ‌Science‌ ‌developed‌ ‌the‌ ‌Program‌ ‌for‌ ‌the‌‌                             
Development‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Estonian‌ ‌Language‌ ‌for‌ ‌2021-2035,‌ ‌which‌ ‌provides‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌complete‌‌                       
elimination‌ ‌of‌ ‌education‌ ‌in‌ ‌Russian,‌ ‌starting‌ ‌with‌ ‌kindergartens‌ .‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌absence‌ ‌of‌ ‌Russian‌‌                         62

kindergartens,‌ ‌the‌ ‌choice‌ ‌will‌ ‌disappear‌ ‌and‌ ‌parents‌ ‌will‌ ‌be‌ ‌forced‌ ‌to‌ ‌send‌ ‌their‌ ‌children‌ ‌to‌‌                             
Estonian‌‌kindergartens.‌‌Placing‌‌Russian‌‌children‌‌in‌‌Estonian‌‌kindergartens‌‌often‌‌produces‌‌very‌                     
poor‌‌results.‌‌At‌‌best,‌‌they‌‌are‌‌assimilated.‌‌At‌‌worst,‌‌they‌‌become‌‌mentally‌‌retarded.‌‌While‌‌there‌‌                             
is‌ ‌an‌ ‌opportunity‌ ‌to‌ ‌transfer‌ ‌such‌ ‌children‌ ‌to‌ ‌Russian‌ ‌kindergartens,‌ ‌which‌ ‌they‌ ‌can‌ ‌finish‌ ‌at‌‌                             
least‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌lag,‌ ‌but‌ ‌if‌ ‌there‌‌are‌‌no‌‌Russian‌‌kindergartens,‌‌then‌‌normal‌‌children‌‌will‌‌be‌‌turned‌‌                                 
into‌ ‌children‌‌with‌‌special‌‌needs‌‌with‌‌speech‌‌disorders‌‌and‌‌speech‌‌therapy‌‌problems.‌‌Here‌‌we‌‌                           
can‌‌already‌‌talk‌‌about‌‌signs‌‌of‌‌genocide‌‌in‌‌the‌‌form‌‌of‌‌forcibly‌‌transferring‌‌children‌‌of‌‌the‌‌group‌‌                                 
to‌ ‌another‌ ‌group‌ ‌(Art‌ ‌II‌ ‌(e)‌ ‌of‌ ‌Convention‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌Prevention‌ ‌and‌ ‌Punishment‌ ‌of‌ ‌the‌‌Crime‌‌of‌‌                                 
Genocide.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

The‌‌translation‌‌into‌‌Estonian‌‌was‌‌carried‌‌out‌‌by‌‌force.‌‌The‌‌government‌‌did‌‌not‌‌offer‌‌discussion,‌‌                             
did‌ ‌not‌ ‌ask‌ ‌the‌ ‌opinion‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities.‌ ‌It‌ ‌did‌ ‌it‌ ‌because‌ ‌it‌‌could.‌‌The‌‌absence‌‌of‌‌a‌‌hot‌‌                                     
ethnic‌ ‌conflict‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌mean‌ ‌that‌ ‌parents‌ ‌whose‌ ‌children‌ ‌are‌ ‌forced‌ ‌to‌ ‌study‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌foreign‌‌                               
language‌ ‌are‌ ‌satisfied.‌ ‌ 
‌ 

62 ‌‌https://www.hm.ee/sites/default/files/eesti_keele_arengukava_2021_2035_eelnou_9.07.2020.pdf‌ ‌ 

‌ 

‌  189.‌ ‌The‌ ‌legislation‌ ‌governing‌ ‌basic‌ ‌education‌ ‌has‌ ‌not‌‌changed‌‌significantly‌‌compared‌‌to‌‌                       
the‌ ‌previous‌ ‌reporting‌ ‌period.‌‌Transfer‌‌to‌‌60%‌‌of‌‌studies‌‌being‌‌conducted‌‌in‌‌Estonian‌‌has‌‌                           
been‌‌completed‌‌and‌‌it‌‌is‌‌working‌‌well;‌‌earlier‌‌discussions‌‌in‌‌this‌‌matter‌‌have‌‌subsided.‌‌Now‌‌                             
it‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌vocational‌ ‌education‌ ‌that‌ ‌awaits‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌transformation.‌‌ ‌  

‌  190.‌ ‌‌Table‌:‌ ‌Full-time‌ ‌students‌ ‌in‌ ‌academic‌ ‌year‌ ‌2017/18‌ ‌(source:‌ ‌database‌ ‌Haridussilm)‌ ‌ 

Language‌ ‌of‌ ‌instruction‌ ‌   ‌Number‌ ‌of‌ ‌students‌ ‌ 

Estonian‌ ‌  95,876‌ ‌ 

Estonian‌ ‌(language‌ ‌immersion)‌ ‌   ‌7,099‌ ‌ 

English‌ ‌  520‌ ‌ 

Finnish‌ ‌  66‌ ‌ 

Russian‌ ‌  22,188‌ ‌ 

https://www.hm.ee/sites/default/files/eesti_keele_arengukava_2021_2035_eelnou_9.07.2020.pdf
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‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

On‌ ‌July‌ ‌9,‌ ‌2020,‌ ‌the‌ ‌Ministry‌ ‌of‌ ‌Education‌ ‌and‌ ‌Science‌ ‌developed‌ ‌the‌ ‌Program‌ ‌for‌ ‌the‌‌                             
Development‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Estonian‌ ‌Language‌ ‌for‌ ‌2021-2035,‌ ‌which‌ ‌provides‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌complete‌‌                       
elimination‌ ‌of‌ ‌education‌ ‌in‌ ‌Russian,‌ ‌including‌ ‌basic‌ ‌(9-year)‌ ‌schools.‌ .‌‌ ‌  63

‌ 
Estonian‌ ‌President‌ ‌Kersti‌ ‌Kaljulaid‌ ‌in‌ ‌almost‌ ‌every‌ ‌address‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌demands‌ ‌the‌‌                         
elimination‌ ‌of‌ ‌Russian‌ ‌education‌ .‌ ‌Her‌ ‌last‌ ‌speech‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌Independence‌ ‌Day‌ ‌of‌ ‌Estonia‌ ‌on‌‌                           64

February‌ ‌24,‌ ‌2021‌ ‌was‌ ‌no‌ ‌exception,‌ ‌in‌ ‌which‌ ‌she‌ ‌stated‌ ‌that‌ ‌sending‌ ‌Russian‌ ‌children‌ ‌to‌‌                             
Estonian‌ ‌schools‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌only‌ ‌the‌ ‌right‌ ‌of‌ ‌Russian‌ ‌parents,‌ ‌but‌ ‌also‌ ‌their‌ ‌obligation‌ .‌ ‌ 65

‌ 
In‌‌the‌‌city‌‌of‌‌Keila,‌‌the‌‌only‌‌Russian‌‌primary‌‌(9-year)‌‌school‌‌was‌‌closed‌‌in‌‌2019‌ .‌‌Despite‌‌the‌‌                                 66

fact‌‌that‌‌the‌‌number‌‌of‌‌students‌‌in‌‌this‌‌school‌‌is‌‌at‌‌the‌‌national‌‌average.‌‌6‌‌students‌‌are‌‌enough‌‌                                   
to‌‌maintain‌‌the‌‌same‌‌nine-year‌‌Estonian‌‌school‌‌in‌‌a‌‌small‌‌village‌ .‌‌The‌‌school‌‌(in‌‌which‌‌about‌‌                               67

200‌ ‌Russian‌ ‌children‌ ‌study)‌ ‌is‌ ‌closing‌‌as,‌‌according‌‌to‌‌the‌‌authorities,‌‌this‌‌will‌‌save‌‌money‌‌in‌‌                               
the‌ ‌city‌ ‌budget,‌ ‌about‌ ‌1,500‌ ‌euros‌ ‌per‌‌month.‌‌The‌‌amount‌‌is‌‌ridiculous‌‌and‌‌will‌‌not‌‌cover‌‌the‌‌                                 
additional‌ ‌costs‌ ‌associated‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌adaptation‌ ‌of‌ ‌Russian‌ ‌children‌ ‌(help‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌psychologist,‌‌                         
speech‌‌therapist,‌‌payment‌‌for‌‌transport‌‌for‌‌children‌‌who‌‌will‌‌be‌‌forced‌‌to‌‌study‌‌in‌‌another‌‌city).‌‌                               
At‌ ‌the‌ ‌meeting‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌city‌ ‌assembly,‌ ‌at‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌decision‌ ‌was‌ ‌made‌ ‌to‌ ‌close‌ ‌the‌ ‌Russian‌‌                                 
school,‌‌the‌‌mayor‌‌of‌‌the‌‌city‌‌honestly‌‌said‌‌that‌‌the‌‌purpose‌‌of‌‌closing‌‌the‌‌Russian‌‌school‌‌is‌‌to‌‌                                   
create‌ ‌a‌ ‌single‌ ‌Estonian‌ ‌community‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌city‌ ‌(this‌ ‌is‌ ‌included‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌records‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌meeting)‌ .‌‌ ‌  68

‌ 
On‌‌June‌‌21,‌‌2021,‌‌the‌‌Estonian‌‌Supreme‌‌Court‌‌rejected‌‌the‌‌appeal‌‌challenging‌‌the‌‌closure‌‌of‌‌                             
the‌ ‌Russian‌ ‌school‌ ‌in‌ ‌Keila‌ .‌ ‌Estonian‌ ‌judges‌ ‌believe‌ ‌that‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌case,‌ ‌the‌ ‌rights‌ ‌were‌ ‌not‌‌                               69

violated,‌‌since‌‌national‌‌minorities‌‌in‌‌Estonia‌‌have‌‌no‌‌rights.‌‌Local‌‌government‌‌itself‌‌has‌‌the‌‌right‌‌                             

63 ‌‌https://www.hm.ee/sites/default/files/eesti_keele_arengukava_2021_2035_eelnou_9.07.2020.pdf‌ ‌ 
64 ‌‌https://president.ee/ru/official-duties/speeches/14994-24-2019/index.html‌ ‌ 
65 ‌‌https://www.president.ee/ru/official-duties/speeches/16451-2021-02-24-16-28-05/index.html‌ ‌ 
66 ‌ 
https://dokole.eu/%d0%bc%d1%81%d1%82%d0%b8%d1%81%d0%bb%d0%b0%d0%b2-%d1%80%d1‌
%83%d1%81%d0%b0%d0%ba%d0%be%d0%b2-%d0%be-%d0%bb%d0%b8%d0%ba%d0%b2%d0%b8‌
%d0%b4%d0%b0%d1%86%d0%b8%d0%b8-%d1%80%d1%83%d1%81%d1%81%d0%ba/‌ ‌ 
67 ‌ 
https://www.delfi.ee/news/paevauudised/eesti/delfi-graafik-vaata-millistes-koolides-on-koige-rohkem-ja-mil‌
listes-koige-vahem-opilasi?id=67018624‌ ‌ 
68 ‌‌https://dokole.eu/wp-content/uploads/2021/07/29.10volikoguprotokoll.pdf‌ ‌ 
69 ‌ 
https://dokole.eu/%d0%b3%d0%be%d1%81%d1%81%d1%83%d0%b4-%d0%bf%d0%be%d0%b4%d0%‌
b4%d0%b5%d1%80%d0%b6%d0%b0%d0%bb-%d0%bb%d0%b8%d0%ba%d0%b2%d0%b8%d0%b4%‌
d0%b0%d1%86%d0%b8%d1%8e-%d1%80%d1%83%d1%81%d1%81%d0%ba%d0%be%d0%b9/‌ ‌ 

‌ 

‌ 

Total‌ ‌   ‌‌125,749‌ ‌ 

https://www.hm.ee/sites/default/files/eesti_keele_arengukava_2021_2035_eelnou_9.07.2020.pdf
https://president.ee/ru/official-duties/speeches/14994-24-2019/index.html
https://www.president.ee/ru/official-duties/speeches/16451-2021-02-24-16-28-05/index.html
https://dokole.eu/%d0%bc%d1%81%d1%82%d0%b8%d1%81%d0%bb%d0%b0%d0%b2-%d1%80%d1%83%d1%81%d0%b0%d0%ba%d0%be%d0%b2-%d0%be-%d0%bb%d0%b8%d0%ba%d0%b2%d0%b8%d0%b4%d0%b0%d1%86%d0%b8%d0%b8-%d1%80%d1%83%d1%81%d1%81%d0%ba/
https://dokole.eu/%d0%bc%d1%81%d1%82%d0%b8%d1%81%d0%bb%d0%b0%d0%b2-%d1%80%d1%83%d1%81%d0%b0%d0%ba%d0%be%d0%b2-%d0%be-%d0%bb%d0%b8%d0%ba%d0%b2%d0%b8%d0%b4%d0%b0%d1%86%d0%b8%d0%b8-%d1%80%d1%83%d1%81%d1%81%d0%ba/
https://dokole.eu/%d0%bc%d1%81%d1%82%d0%b8%d1%81%d0%bb%d0%b0%d0%b2-%d1%80%d1%83%d1%81%d0%b0%d0%ba%d0%be%d0%b2-%d0%be-%d0%bb%d0%b8%d0%ba%d0%b2%d0%b8%d0%b4%d0%b0%d1%86%d0%b8%d0%b8-%d1%80%d1%83%d1%81%d1%81%d0%ba/
https://www.delfi.ee/news/paevauudised/eesti/delfi-graafik-vaata-millistes-koolides-on-koige-rohkem-ja-millistes-koige-vahem-opilasi?id=67018624
https://www.delfi.ee/news/paevauudised/eesti/delfi-graafik-vaata-millistes-koolides-on-koige-rohkem-ja-millistes-koige-vahem-opilasi?id=67018624
https://dokole.eu/wp-content/uploads/2021/07/29.10volikoguprotokoll.pdf
https://dokole.eu/%d0%b3%d0%be%d1%81%d1%81%d1%83%d0%b4-%d0%bf%d0%be%d0%b4%d0%b4%d0%b5%d1%80%d0%b6%d0%b0%d0%bb-%d0%bb%d0%b8%d0%ba%d0%b2%d0%b8%d0%b4%d0%b0%d1%86%d0%b8%d1%8e-%d1%80%d1%83%d1%81%d1%81%d0%ba%d0%be%d0%b9/
https://dokole.eu/%d0%b3%d0%be%d1%81%d1%81%d1%83%d0%b4-%d0%bf%d0%be%d0%b4%d0%b4%d0%b5%d1%80%d0%b6%d0%b0%d0%bb-%d0%bb%d0%b8%d0%ba%d0%b2%d0%b8%d0%b4%d0%b0%d1%86%d0%b8%d1%8e-%d1%80%d1%83%d1%81%d1%81%d0%ba%d0%be%d0%b9/
https://dokole.eu/%d0%b3%d0%be%d1%81%d1%81%d1%83%d0%b4-%d0%bf%d0%be%d0%b4%d0%b4%d0%b5%d1%80%d0%b6%d0%b0%d0%bb-%d0%bb%d0%b8%d0%ba%d0%b2%d0%b8%d0%b4%d0%b0%d1%86%d0%b8%d1%8e-%d1%80%d1%83%d1%81%d1%81%d0%ba%d0%be%d0%b9/


‌ 
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to‌ ‌decide‌ ‌whether‌ ‌to‌ ‌leave‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌school‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌city‌‌or‌‌not,‌‌and‌‌its‌‌right‌‌to‌‌make‌‌such‌‌a‌‌                                       
decision‌ ‌is‌ ‌absolute‌ ‌and‌ ‌indisputable.‌ ‌ 
‌ 

At‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌time‌ ‌and‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌scheme,‌ ‌an‌ ‌attack‌ ‌was‌ ‌launched‌ ‌on‌‌a‌‌Russian‌‌                                 
school‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌city‌ ‌of‌ ‌Kallaste.‌ .‌ ‌Descendants‌ ‌of‌ ‌Russian‌ ‌Old‌‌Believers‌‌who‌‌settled‌‌in‌‌Estonia‌‌                             70

more‌‌than‌‌three‌‌hundred‌‌years‌‌ago‌‌live‌‌in‌‌this‌‌city‌ .‌‌As‌‌a‌‌result‌‌of‌‌the‌‌administrative‌‌reform‌‌that‌‌                                   71

took‌ ‌place‌ ‌in‌ ‌2017‌ ,‌ ‌aimed‌ ‌at‌ ‌enlarging‌ ‌the‌‌parishes,‌‌parishes‌‌of‌‌the‌‌descendants‌‌of‌‌the‌‌Old‌‌                               72

Believers‌ ‌were‌ ‌liquidated‌ ‌by‌ ‌merging‌ ‌them‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌Estonian‌ ‌parishes.‌ ‌As‌ ‌a‌ ‌result,‌ ‌the‌ ‌new‌‌                             
parishes‌ ‌became‌ ‌predominantly‌ ‌Estonian,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌descendants‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌Old‌‌Believers‌‌                       
lost‌‌their‌‌self-government.‌‌As‌‌a‌‌result,‌‌the‌‌first‌‌thing‌‌Estonian‌‌parishes‌‌did‌‌was‌‌to‌‌liquidate‌‌the‌‌                               
Russian‌ ‌schools‌ ‌located‌ ‌on‌ ‌their‌ ‌territory.‌ ‌Earlier,‌ ‌the‌ ‌gymnasium‌ ‌stage‌ ‌(grades‌ ‌10-12)‌ ‌was‌‌                         
taken‌ ‌away‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌school‌ ‌in‌ ‌Kallaste,‌‌and‌‌it‌‌became‌‌a‌‌basic‌‌school‌‌(9-year).‌‌Now,‌‌                               
the‌ ‌parish‌ ‌authorities‌ ‌decided‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌school‌ ‌had‌ ‌too‌ ‌large‌ ‌a‌ ‌building,‌ ‌and‌ ‌therefore‌ ‌the‌‌                             
students‌‌of‌‌this‌‌school‌‌should‌‌be‌‌transferred‌‌to‌‌a‌‌small‌‌village‌‌school‌‌in‌‌the‌‌village‌‌of‌‌Kolkja.‌ .‌‌                                 73

The‌‌larger‌‌unit‌‌was‌‌combined‌‌with‌‌the‌‌smaller‌‌one.‌‌In‌‌Kallaste‌‌school‌‌it‌‌was‌‌taught‌‌in‌‌Russian.‌‌                                 
There‌‌are‌‌also‌‌Russian‌‌children‌‌in‌‌the‌‌village‌‌of‌‌Kolkja,‌‌but‌‌they‌‌study‌‌according‌‌to‌‌the‌‌so-called‌‌                                 
“immersion”‌ ‌program‌ ‌in‌ ‌Estonian.‌ ‌On‌ ‌July‌ ‌1,‌ ‌2021,‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌school‌ ‌in‌ ‌Kallaste‌ ‌was‌ ‌closed‌ .‌ ‌ 74

‌ 
In‌‌2021,‌‌the‌‌same‌‌problem‌‌arose‌‌with‌‌a‌‌Russian‌‌school‌‌in‌‌the‌‌city‌‌of‌‌Kiviõli.‌‌Kiviõli‌‌is‌‌a‌‌city‌‌with‌‌                                       
a‌ ‌population‌ ‌of‌ ‌5‌ ‌thousand‌ ‌people,‌ ‌located‌‌in‌‌the‌‌North-East‌‌of‌‌Estonia‌‌(Ida-Virumaa‌‌county).‌‌                           
The‌ ‌Kiviõli‌ ‌Russian‌ ‌School‌ ‌was‌ ‌founded‌ ‌in‌ ‌1927.‌ ‌As‌ ‌in‌ ‌previous‌ ‌cases,‌ ‌first‌ ‌the‌ ‌gymnasium‌‌                             
stage‌‌(grades‌‌10-12)‌‌was‌‌taken‌‌away,‌‌making‌‌it‌‌the‌‌main‌‌(9-year)‌‌school.‌‌The‌‌population‌‌of‌‌the‌‌                               
city‌‌is‌‌predominantly‌‌Russian.‌‌However,‌‌the‌‌share‌‌of‌‌the‌‌Estonian‌‌population‌‌is‌‌also‌‌large‌‌-‌‌up‌‌                               
to‌‌40%.‌‌As‌‌a‌‌result‌‌of‌‌the‌‌administrative‌‌reform‌‌already‌‌mentioned‌‌above,‌‌the‌‌city‌‌was‌‌merged‌‌                               
with‌‌the‌‌surrounding‌‌Estonian‌‌villages,‌‌which‌‌was‌‌not‌‌necessary,‌‌since‌‌the‌‌population‌‌of‌‌the‌‌city‌‌                             
almost‌ ‌met‌ ‌the‌ ‌minimum‌ ‌requirements‌ ‌without‌ ‌it.‌ ‌However,‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌result‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌unification,‌ ‌the‌‌                             
percentage‌ ‌of‌‌the‌‌Estonian‌‌population‌‌in‌‌the‌‌parish‌‌increased‌‌and,‌‌as‌‌a‌‌result,‌‌the‌‌interests‌‌of‌‌                               
the‌ ‌Russian‌ ‌population‌ ‌were‌ ‌no‌ ‌longer‌ ‌taken‌ ‌into‌ ‌account.‌ ‌The‌ ‌authorities‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Lüganuse‌‌                           
parish‌ ‌decided‌ ‌to‌ ‌liquidate‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌school.‌ ‌This‌ ‌caused‌ ‌a‌ ‌protest‌ ‌from‌ ‌teachers‌ ‌and‌‌                           

70 ‌‌https://eadaily.com/ru/news/2019/12/01/v-estonii-opasayutsya-za-sudbu-eshchyo-odnoy-russkoy-shkoly‌ ‌ 
71 ‌‌http://www.starover.ee/ru/‌ ‌ 
72 ‌ 
https://rus.delfi.ee/daily/virumaa/god-posle-administrativnoj-reformy-kak-ona-skazalas-na-narve-i-ee-sose‌
dyah?id=84297665‌ ‌ 
73 ‌ 
https://baltija.eu/2020/10/09/zhiteli-kallaste-uzhe-dva-goda-boryutsya-s-rukovodstvom-volosti-iz-za-budus‌
hhego-russkoj-shkoly/‌ ‌ 
74 ‌ 
https://dokole.eu/%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%B0-%D0%BE%D1%80%D0%BB%D0%BE‌
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0%BF/‌ ‌ 

‌ 
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parents.‌ .‌ ‌Separately,‌ ‌it‌‌should‌‌be‌‌noted‌‌that‌‌the‌‌parish‌‌received‌‌its‌‌name‌‌not‌‌by‌‌the‌‌name‌‌of‌‌                                 75

the‌ ‌Russian‌ ‌city‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌population‌ ‌of‌‌4.8‌‌thousand,‌‌but‌‌by‌‌the‌‌name‌‌of‌‌the‌‌Estonian‌‌village‌‌of‌‌                                   
Lüganuse‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌population‌ ‌of‌ ‌450‌ ‌people.‌ ‌ 
‌ 

In‌ ‌its‌ ‌report,‌ ‌the‌ ‌government‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌cover‌ ‌the‌ ‌issue‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌gymnasium‌ ‌level‌ ‌of‌ ‌education‌‌                               
(grades‌‌10-12).‌‌The‌‌gymnasiums‌‌have‌‌already‌‌been‌‌translated‌‌into‌‌Estonian.‌‌In‌‌addition,‌‌there‌‌                         
has‌ ‌recently‌ ‌been‌ ‌a‌ ‌tendency‌ ‌to‌ ‌create‌ ‌state‌ ‌gymnasiums‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌cities‌ ‌of‌ ‌Ida-Viru‌‌                             
County.‌‌Education‌‌there‌‌takes‌‌place‌‌100%‌‌in‌‌Estonian,‌‌without‌‌taking‌‌into‌‌account‌‌the‌‌fact‌‌that‌‌                             
Estonian‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌the‌ ‌mother‌ ‌tongue‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌majority‌ ‌of‌ ‌students.‌ ‌ 
‌ 

An‌ ‌Estonian‌ ‌gymnasium‌ ‌with‌ ‌100%‌ ‌teaching‌ ‌in‌ ‌Estonian‌ ‌was‌ ‌opened‌ ‌in‌ ‌2019‌ ‌in‌ ‌the‌‌                           
predominantly‌ ‌Russian‌ ‌town‌ ‌of‌ ‌Kohtla-Järve‌ .‌ ‌To‌ ‌fill‌ ‌it,‌ ‌three‌ ‌Russian‌ ‌city‌ ‌gymnasiums‌ ‌were‌‌                         76

previously‌ ‌closed.‌ ‌Due‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌100%‌ ‌teaching‌ ‌in‌ ‌Estonian‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Russophobia‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           
administration‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌gymnasium,‌ ‌Russian‌ ‌students‌ ‌began‌ ‌to‌ ‌leave‌ ‌it‌ ‌en‌ ‌masse‌ .‌ ‌ 77

‌ 
Earlier‌‌in‌‌2015,‌‌a‌‌state‌‌gymnasium‌‌was‌‌opened‌‌in‌‌Jõhvi.‌‌For‌‌this,‌‌the‌‌municipal‌‌gymnasium‌‌was‌‌                               
also‌‌closed‌‌there.‌‌Teaching‌‌at‌‌this‌‌state‌‌gymnasium,‌‌at‌‌first,‌‌was‌‌conducted‌‌mainly‌‌in‌‌Estonian,‌‌                             
in‌ ‌a‌ ‌60/40‌ ‌ratio.‌ ‌However,‌ ‌the‌ ‌government‌ ‌has‌ ‌plans‌ ‌to‌ ‌transfer‌ ‌it‌ ‌100%‌ ‌into‌ ‌Estonian‌ .‌ ‌ 78

‌ 
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https://sputnik-meedia.ee/society/20210303/120400/Vozmuschaet-otnoshenie-russkij-direktor-shkola-reforma-estonski-Ida-Virumaa.html
https://sputnik-meedia.ee/society/20210303/120400/Vozmuschaet-otnoshenie-russkij-direktor-shkola-reforma-estonski-Ida-Virumaa.html
https://prospekt.ee/the-country-and-the-world/13436-ratas-i-reps-otkryli-gosgimnaziju-v-kohtla-jarve.html
https://dokole.eu/mstislav-rusakov-o-kohtla-yarveskoj-gosgimnazii-eshhe-para-let-i-tam-ostanutsya-odni-estoncy/
https://dokole.eu/mstislav-rusakov-o-kohtla-yarveskoj-gosgimnazii-eshhe-para-let-i-tam-ostanutsya-odni-estoncy/
https://rus.err.ee/938457/majlis-reps-jyhviskaja-gimnazija-skoro-stanet-polnostju-jestonojazychnoj


‌ 
40‌ ‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

On‌ ‌July‌ ‌9,‌ ‌2020,‌ ‌the‌ ‌Ministry‌ ‌of‌ ‌Education‌ ‌and‌ ‌Science‌ ‌developed‌ ‌the‌ ‌Program‌ ‌for‌ ‌the‌‌                             
Development‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Estonian‌ ‌Language‌ ‌for‌ ‌2021-2035,‌ ‌which‌ ‌provides‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌complete‌‌                       
elimination‌ ‌of‌ ‌education‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌language,‌ ‌including‌ ‌vocational‌ ‌schools‌ .‌‌ ‌  79

‌ 

79 ‌‌https://www.hm.ee/sites/default/files/eesti_keele_arengukava_2021_2035_eelnou_9.07.2020.pdf‌ ‌ 

‌ 

‌  193.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌academic‌ ‌year‌ ‌2017/18‌ ‌there‌ ‌were‌ ‌33‌ ‌vocational‌ ‌educational‌ ‌institutions‌ ‌in‌‌                         
Estonia,‌ ‌of‌ ‌which‌ ‌26‌ ‌were‌ ‌state,‌ ‌three‌ ‌municipal‌ ‌and‌ ‌four‌ ‌privately‌ ‌owned.‌ ‌Vocational‌‌                         
education‌‌can‌‌also‌‌be‌‌acquired‌‌in‌‌six‌‌state‌‌institutions‌‌of‌‌professional‌‌higher‌‌education.‌‌The‌‌                           
language‌‌of‌‌instruction‌‌in‌‌one‌‌vocational‌‌educational‌‌institution‌‌is‌‌Russian‌‌(3%);‌‌in‌‌14‌‌both‌                           
Estonian‌ ‌and‌ ‌Russian‌ ‌(36%);‌ ‌in‌ ‌one‌‌Estonian,‌‌Russian‌‌and‌‌English;‌‌and‌‌in‌‌one‌‌Estonian,‌‌                           
English‌ ‌and‌ ‌Latvian.‌ ‌There‌ ‌are‌ ‌22‌ ‌institutions‌ ‌with‌ ‌only‌ ‌Estonian‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌of‌‌                           
instruction‌ ‌(56%).‌ ‌ 

194.‌ ‌Table:‌ ‌‌Share‌ ‌of‌ ‌students‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌instruction‌ ‌in‌ ‌vocational‌ ‌education‌ ‌in‌‌                           
academic‌ ‌year‌ ‌2017/18‌ ‌(source:‌ ‌database‌ ‌Haridussilm)‌ ‌ 

‌ 

Language‌ ‌of‌ ‌instruction‌ ‌   ‌Number‌ ‌of‌ ‌students‌ ‌ 

Estonian‌ ‌  19,102‌ ‌ 

English‌ ‌  6‌ ‌ 

Latvian‌ ‌  ‌ 

Russian‌ ‌  5,035‌ ‌ 

Total‌ ‌   ‌24,143‌ ‌ 

‌  201.‌‌In‌‌Estonia‌‌it‌‌is‌‌possible‌‌to‌‌acquire‌‌higher‌‌education‌‌in‌‌Estonian,‌‌Russian‌‌or‌‌English‌‌in‌‌                               
20‌‌educational‌‌institutions.‌‌The‌‌language‌‌of‌‌instruction‌‌is‌‌mostly‌‌Estonian;‌‌in‌‌academic‌‌year‌‌                         
2016/17,‌‌86%‌‌of‌‌first‌‌and‌‌second‌‌level‌‌students‌‌studied‌‌in‌‌Estonian,‌‌12%‌‌in‌‌English‌‌and‌‌2%‌‌                               
in‌ ‌Russian.‌ ‌ 

202.‌‌‌Table:‌‌Share‌‌of‌‌first‌‌and‌‌second‌‌level‌‌students‌‌by‌‌languages‌‌of‌‌instruction‌‌in‌‌academic‌‌                             
years‌ ‌2012/13–2017/18‌ ‌(source:‌ ‌database‌ ‌Haridussilm)‌ ‌ 
‌ 

Language‌ ‌of‌ ‌instruction‌ ‌  2012/13‌ ‌  2013/14‌  2014/15‌‌   2015/16‌ ‌  2016/17‌  2017/18‌ ‌ 

Estonian‌ ‌  92%‌ ‌  92%‌ ‌  90%‌ ‌   ‌89%‌ ‌  87%‌ ‌  86%‌ ‌ 

https://www.hm.ee/sites/default/files/eesti_keele_arengukava_2021_2035_eelnou_9.07.2020.pdf
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‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 

As‌ ‌you‌ ‌can‌ ‌see,‌ ‌teaching‌ ‌in‌ ‌Russian‌‌was‌‌halved‌‌and‌‌remained‌‌at‌‌the‌‌level‌‌of‌‌statistical‌‌error.‌‌                                 
Moreover,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌carried‌ ‌out‌ ‌by‌ ‌private‌ ‌universities‌ ‌and‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌first‌ ‌level.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

Taking‌‌into‌‌account‌‌the‌‌fact‌‌that‌‌every‌‌second‌‌non-Estonian‌‌living‌‌in‌‌Estonia‌‌from‌‌birth‌‌and‌‌(or)‌‌                               
not‌‌in‌‌the‌‌first‌‌generation‌‌does‌‌not‌‌have‌‌Estonian‌‌citizenship,‌‌then,‌‌accordingly,‌‌he‌‌cannot‌‌be‌‌a‌‌                               
party‌‌member,‌‌a‌‌deputy‌‌of‌‌all‌‌levels,‌‌that‌‌is,‌‌he‌‌does‌‌not‌‌have‌‌the‌‌slightest‌‌opportunity‌‌to‌‌defend‌‌                                   
his‌ ‌political‌ ‌rights.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

There‌ ‌are‌ ‌no‌ ‌representatives‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities‌ ‌in‌ ‌leading‌‌government‌‌positions.‌‌They‌‌are‌‌                         
disproportionately‌‌represented‌‌in‌‌power‌‌structures.‌‌Only‌‌3%‌‌of‌‌officials‌‌are‌‌non-Estonians.‌‌The‌‌                       

‌ 

‌ 

English‌ ‌  4%‌ ‌  6%‌ ‌   ‌7%‌ ‌   ‌9%‌ ‌  11%‌ ‌  12%‌ ‌ 

Russian‌ ‌  4%‌ ‌  2%‌ ‌   ‌2%‌ ‌   ‌2%‌ ‌   ‌2%‌ ‌   ‌2%‌ ‌ 

‌  205.‌ ‌The‌ ‌right‌ ‌to‌ ‌belong‌ ‌to‌ ‌political‌ ‌parties‌ ‌is‌ ‌held‌ ‌by‌ ‌Estonian‌ ‌citizens‌ ‌with‌ ‌active‌ ‌legal‌‌                               
capacity‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌at‌ ‌least‌ ‌18‌ ‌years‌ ‌of‌ ‌age‌ ‌and‌ ‌European‌ ‌Union‌ ‌citizens‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌not‌‌                               
Estonian‌‌citizens‌‌but‌‌reside‌‌in‌‌Estonia‌‌on‌‌a‌‌permanent‌‌basis.‌‌A‌‌party‌‌is‌‌a‌‌voluntary‌‌political‌‌                               
association‌ ‌of‌ ‌citizens‌ ‌the‌ ‌aim‌ ‌of‌ ‌which‌‌is‌‌to‌‌express‌‌the‌‌political‌‌interests‌‌of‌‌its‌‌members‌‌                               
and‌ ‌supporters‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌exercise‌ ‌power.‌ ‌Although‌ ‌only‌ ‌Estonian‌ ‌citizens‌ ‌may‌ ‌stand‌ ‌in‌‌                         
elections‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Riigikogu,‌ ‌other‌‌rights‌‌of‌‌such‌‌persons‌‌to‌‌express‌‌their‌‌political‌‌views‌‌and‌‌                             
opinions‌ ‌are‌ ‌not‌ ‌restricted.‌ ‌ 

‌  210.‌ ‌Compared‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌2015‌ ‌Integration‌ ‌Monitoring,‌ ‌the‌ ‌perception‌ ‌of‌ ‌inequality‌ ‌among‌‌                       
residents‌ ‌of‌ ‌other‌ ‌nationalities‌ ‌had‌ ‌significantly‌ ‌decreased‌ ‌by‌ ‌2017.‌ ‌One‌ ‌saw‌ ‌greater‌‌                       
opportunity‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌involved‌ ‌in‌ ‌politics,‌ ‌local‌ ‌life‌ ‌and‌ ‌civic‌ ‌associations.‌ ‌90%‌ ‌of‌ ‌Estonians‌‌                           
found‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌state‌ ‌of‌ ‌Estonia‌ ‌protected‌ ‌their‌‌rights‌‌and‌‌offered‌‌them‌‌public‌‌benefits;‌‌this‌‌                             
opinion‌‌was‌‌shared‌‌by‌‌79%‌‌of‌‌people‌‌of‌‌other‌‌nationalities‌‌(74%‌‌in‌‌2015).‌‌It‌‌must‌‌be‌‌noted‌‌                                 
that‌‌assessments‌‌of‌‌participation‌‌in‌‌political‌‌activity‌‌do‌‌not‌‌differ‌‌between‌‌Estonian‌‌citizens‌‌                         
and‌‌stateless‌‌persons‌‌of‌‌other‌‌nationalities.‌‌A‌‌positive‌‌aspect‌‌is‌‌that‌‌over‌‌the‌‌past‌‌few‌‌years‌‌                               
the‌ ‌percentage‌ ‌of‌ ‌people‌ ‌of‌ ‌other‌ ‌nationalities‌ ‌who‌ ‌find‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌are‌ ‌unable‌ ‌to‌ ‌influence‌‌                             
society‌ ‌has‌ ‌decreased‌ ‌by‌ ‌eight‌ ‌percentage‌ ‌points‌ ‌(61%‌ ‌in‌ ‌2015).‌‌ ‌  



‌ 
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monitoring‌ ‌data‌ ‌are‌ ‌obviously‌ ‌false.‌ ‌79%‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌non-Estonian‌ ‌population‌ ‌just‌ ‌cannot‌ ‌fail‌ ‌to‌‌                           
notice‌ ‌the‌ ‌“glass‌ ‌ceiling”.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

Only‌ ‌organizations‌ ‌that‌ ‌receive‌ ‌funding‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Ministry‌ ‌of‌ ‌Culture‌ ‌and‌ ‌are‌ ‌ready‌‌to‌‌support‌‌                             
whatever‌‌is‌‌offered‌‌to‌‌them,‌‌are‌‌invited‌‌to‌‌the‌‌discussion‌‌seminars.‌‌The‌‌NGO‌‌“Russian‌‌School‌‌                             
of‌‌Estonia”‌‌and‌‌the‌‌Human‌‌Rights‌‌Center‌‌“Kitezh”‌‌have‌‌never‌‌been‌‌invited‌‌to‌‌these‌‌seminaries,‌‌                             
despite‌ ‌the‌ ‌fact‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌“Russian‌ ‌School‌ ‌of‌ ‌Estonia”‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌member‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Federalist‌ ‌Union‌ ‌of‌‌                                 
European‌ ‌National‌ ‌Minorities.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

Regardless‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌crises,‌ ‌the‌ ‌Russian‌ ‌regions‌ ‌in‌ ‌Estonia‌ ‌are‌ ‌purposefully‌ ‌and‌ ‌methodically‌‌                         
underfunded.‌ ‌As‌ ‌a‌ ‌result,‌ ‌the‌ ‌poorest‌ ‌local‌ ‌governments‌ ‌in‌ ‌Estonia‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌predominantly‌‌                         
Russian‌ ‌population.‌ ‌The‌ ‌poorest‌ ‌local‌ ‌governments‌ ‌are‌ ‌the‌ ‌cities‌ ‌of‌ ‌Ida-Viru‌ ‌County:‌ ‌Narva,‌‌                         

‌ 

‌  216.‌ ‌For‌ ‌the‌ ‌purpose‌ ‌of‌ ‌drawing‌ ‌up‌ ‌the‌ ‌current‌ ‌development‌ ‌plan‌ ‌“Integrating‌ ‌Estonia‌‌                         
2020”,‌‌bilateral‌‌meetings‌‌were‌‌held‌‌between‌‌the‌‌Ministry‌‌of‌‌Culture‌‌and‌‌other‌‌ministries‌‌and‌‌                           
authorities‌‌within‌‌their‌‌areas‌‌of‌‌government‌‌to‌‌determine‌‌connections‌‌between‌‌the‌‌activities‌‌                       
of‌ ‌different‌ ‌political‌ ‌spheres.‌ ‌Discussion‌ ‌seminars‌ ‌in‌ ‌Estonian,‌ ‌English‌ ‌and‌ ‌Russian‌ ‌were‌‌                       
also‌‌held‌‌with‌‌the‌‌representatives‌‌of‌‌the‌‌target‌‌group‌‌(national‌‌minorities)‌‌to‌‌get‌‌an‌‌overview‌‌                             
of‌ ‌their‌ ‌needs‌ ‌and‌ ‌potential‌ ‌political‌ ‌challenges.‌‌ ‌  

‌  226.‌ ‌The‌ ‌situation‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌labour‌ ‌market‌ ‌has‌ ‌steadily‌ ‌improved‌ ‌over‌ ‌the‌ ‌past‌ ‌five‌ ‌years.‌‌                             
From‌ ‌2014‌ ‌to‌ ‌20182‌ ‌the‌ ‌employment‌ ‌rate‌‌among‌‌people‌‌20‌‌to‌‌64‌‌years‌‌of‌‌age‌‌increased‌‌                               
from‌‌74%‌‌to‌‌78.8%,‌‌which‌‌is‌‌one‌‌of‌‌the‌‌highest‌‌rates‌‌in‌‌the‌‌Member‌‌States‌‌of‌‌the‌‌European‌‌                                   
Union.‌ ‌Employment‌ ‌increased‌ ‌among‌ ‌Estonians‌ ‌and‌ ‌non-Estonians.‌ ‌By‌ ‌2018‌ ‌the‌‌                   
employment‌ ‌rate‌ ‌of‌ ‌Estonians‌ ‌had‌ ‌increased‌ ‌from‌ ‌76.2%‌ ‌to‌ ‌80.4%‌ ‌and‌ ‌of‌‌non-Estonians‌‌                         
from‌ ‌69.2%‌ ‌to‌ ‌75.2%.‌ ‌Over‌ ‌five‌ ‌years‌ ‌the‌ ‌employment‌ ‌gap‌ ‌decreased‌ ‌from‌ ‌7%‌ ‌to‌‌5.2%.‌‌                             
The‌ ‌employment‌ ‌rate‌ ‌of‌ ‌nonEstonians‌ ‌is‌ ‌lower‌ ‌in‌ ‌Northeast‌ ‌Estonia‌ ‌(Ida-Viru‌ ‌County),‌‌                       
where‌‌unemployment‌‌is‌‌high‌‌and‌‌vacant‌‌jobs‌‌are‌‌scarce.‌‌At‌‌the‌‌same‌‌time‌‌the‌‌employment‌‌                             
rate‌ ‌of‌ ‌Estonians‌ ‌and‌ ‌nonEstonians‌ ‌in‌ ‌Tallinn‌ ‌is‌ ‌over‌ ‌80%.‌ ‌The‌ ‌employment‌ ‌rate‌ ‌of‌‌                           
non-Estonians‌‌is‌‌greatly‌‌affected‌‌by‌‌the‌‌age‌‌structure‌‌because‌‌the‌‌percentage‌‌of‌‌people‌‌50‌‌                           
to‌ ‌74‌ ‌years‌ ‌of‌ ‌age‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌population‌ ‌of‌ ‌working‌ ‌age‌ ‌is‌ ‌significantly‌ ‌greater‌ ‌for‌‌                             
non-Estonians‌ ‌(47%)‌ ‌than‌ ‌Estonians‌ ‌(36%).‌ ‌ 
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Kohtla-Järve,‌‌Sillamäe.‌‌Maardu,‌‌located‌‌near‌‌Tallinn,‌‌is‌‌also‌‌among‌‌the‌‌poorest‌‌five‌ .‌‌All‌‌these‌‌                           80

are‌ ‌local‌ ‌governments‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌predominantly‌ ‌Russian‌ ‌population.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Comment‌ ‌by‌ ‌NGO‌ ‌Human‌ ‌Rights‌ ‌Defense‌ ‌Centre‌ ‌“Kitezh”:‌ ‌ 
‌ 

Almost‌‌any‌‌contact‌‌with‌‌Russia‌‌is‌‌considered‌‌a‌‌threat‌‌to‌‌Estonia.‌‌This‌‌is‌‌annually‌‌written‌‌in‌‌the‌‌                                 
reports‌‌of‌‌the‌‌Security‌‌Police.‌‌For‌‌this,‌‌activists‌‌of‌‌the‌‌Russian‌‌community‌‌are‌‌defamed,‌‌calling‌‌                             
them‌ ‌“Kremlin‌ ‌activists”.‌ ‌And‌ ‌the‌ ‌further,‌ ‌the‌ ‌more.‌ ‌Until‌ ‌2007,‌ ‌Russia‌ ‌Day‌ ‌was‌ ‌celebrated‌‌                           
annually‌ ‌on‌ ‌June‌ ‌12‌ ‌in‌ ‌Tallinn‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌Song‌ ‌Festival‌ ‌Grounds.‌ ‌Russian‌ ‌performers‌ ‌sang‌ ‌on‌‌it.‌‌                               
People‌ ‌walked‌ ‌waving‌ ‌Russian‌ ‌flags.‌ ‌Now‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌already‌ ‌impossible‌ ‌to‌ ‌imagine.‌ ‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 

80 ‌ 
https://severnojepoberezhje.postimees.ee/6523124/narva-kohtla-yarve-i-sillamyae-samye-bednye-samou‌
pravleniya-estonii‌ ‌ 

‌ 

‌  244.‌‌The‌‌support‌‌programme‌‌of‌‌the‌‌Ministry‌‌of‌‌Culture‌‌for‌‌umbrella‌‌organisations‌‌of‌‌national‌‌                           
minorities‌ ‌allow‌ ‌organisations‌ ‌to‌ ‌use‌ ‌state‌ ‌funding‌ ‌for‌ ‌promoting‌‌international‌‌cultural‌‌and‌‌                       
educational‌‌cooperation.‌‌A‌‌new‌‌state‌‌funding‌‌source‌‌document‌‌took‌‌effect‌‌in‌‌2019;‌‌it‌‌is‌‌the‌‌                             
Minister‌‌of‌‌Culture‌‌regulation‌‌No.‌‌24‌‌“The‌‌conditions‌‌and‌‌procedure‌‌for‌‌supporting‌‌umbrella‌‌                         
organisations‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌minorities”‌ ‌of‌ ‌31.12.2018,‌ ‌which‌ ‌imposes‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌beneficiary‌ ‌the‌‌                       
obligation‌ ‌to‌ ‌organise‌ ‌international‌ ‌cooperation‌‌and‌‌ensure‌‌active‌‌cultural‌‌and‌‌educational‌‌                     
contacts‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌countries‌ ‌of‌ ‌origin‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌ethnic‌ ‌cultures‌ ‌belonging‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌organisation.‌ ‌ 

https://severnojepoberezhje.postimees.ee/6523124/narva-kohtla-yarve-i-sillamyae-samye-bednye-samoupravleniya-estonii
https://severnojepoberezhje.postimees.ee/6523124/narva-kohtla-yarve-i-sillamyae-samye-bednye-samoupravleniya-estonii
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‌ 
Введение‌ ‌ 
‌ 

Данный‌ ‌документ‌ ‌является‌ ‌альтернативным‌ ‌отчётом,‌ ‌составленным‌ ‌по‌ ‌Пятому‌ ‌отчёту‌‌                 
Эстонии‌ ‌о‌ ‌выполнении‌ ‌Рамочной‌ ‌конвенции‌ ‌Совета‌ ‌Европы‌ ‌о‌ ‌защите‌ ‌национальных‌‌                   
меньшинств‌ ‌2019‌ .‌ ‌Отчёт‌ ‌составлен‌ ‌Некоммерческим‌ ‌объединением‌ ‌Правозащитный‌‌             81

центр‌ ‌«Китеж»,‌ ‌осуществляющим‌ ‌свою‌ ‌деятельность‌ ‌на‌ ‌территории‌ ‌Эстонии.‌‌               
Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»‌ ‌главным‌ ‌образом‌ ‌специализируется‌ ‌на‌ ‌защите‌ ‌прав‌‌                 
русского‌ ‌национального‌ ‌меньшинства.‌ ‌Видя,‌ ‌что,‌ ‌в‌ ‌принципе,‌ ‌все‌ ‌вопросы,‌ ‌касающиеся‌‌                   
прав‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств,‌ ‌сильно‌ ‌политизированы,‌ ‌что‌ ‌ведёт‌ ‌к‌ ‌подавлению‌‌                 
национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌в‌ ‌нашей‌ ‌стране,‌ ‌мы‌ ‌ищем‌ ‌пути‌‌донесения‌‌этой‌‌информации‌‌                     
до‌ ‌мирового‌ ‌сообщества.‌ ‌Надеемся,‌ ‌что‌ ‌Консультативный‌ ‌комитет‌ ‌по‌ ‌Рамочной‌‌                 
Конвенции‌ ‌о‌ ‌защите‌ ‌прав‌ ‌национальных‌‌меньшинств‌‌с‌‌должным‌‌вниманием‌‌отнесётся‌‌к‌‌                     
информации,‌ ‌представленной‌ ‌в‌ ‌данном‌ ‌альтернативном‌ ‌отчёте.‌ ‌ 
‌ 

Данный‌ ‌альтернативный‌ ‌отчёт‌ ‌составлен‌ ‌следующим‌ ‌образом:‌ ‌в‌ ‌начале‌ ‌следует‌‌                 
выдержка‌‌из‌‌комментируемого‌‌Пятого‌‌отчета‌‌Эстонии‌‌о‌‌выполнении‌‌Рамочной‌‌конвенции‌‌                   
Совета‌ ‌Европы‌ ‌о‌ ‌защите‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌2019,‌ ‌после‌ ‌чего‌ ‌приводится‌‌                   
комментарий‌ ‌Правозащитного‌ ‌центра‌ ‌«Китеж».‌ ‌Комментируемый‌ ‌доклад‌ ‌обсуждается‌ ‌в‌‌               
порядке‌ ‌представленных‌ ‌в‌ ‌нём‌ ‌статей,‌ ‌т.е.‌ ‌от‌ ‌первой‌ ‌к‌ ‌последней‌ ‌статье‌ ‌по‌ ‌каждому‌‌                         
заслуживающему,‌ ‌на‌ ‌наш‌ ‌взгляд,‌ ‌внимания‌ ‌пункту.‌‌ ‌  
‌ 

Пользуясь‌ ‌случаем,‌ ‌мы‌ ‌благодарим‌ ‌Консультативный‌ ‌комитет‌ ‌по‌ ‌Рамочной‌‌Конвенции‌‌о‌‌                   
защите‌ ‌прав‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌за‌ ‌существующий‌ ‌механизм‌ ‌составления‌ ‌и‌‌                 
представления‌ ‌альтернативных‌ ‌отчётов.‌‌ ‌  
‌ 

Составитель‌ ‌отчёта:‌‌ ‌  
Мстислав‌ ‌Русаков‌ ‌ 
‌ 

Web:‌‌ ‌‌http://kitezh.eu/‌‌ ‌  
@:‌ ‌‌mstislav.rusakov@gmail.com‌ ‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 

81 ‌‌https://vm.ee/sites/default/files/5th_sr_estonia_en.pdf‌ ‌ 

‌ 

http://kitezh.eu/
mailto:mstislav.rusakov@gmail.com
https://vm.ee/sites/default/files/5th_sr_estonia_en.pdf
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Альтернативный‌ ‌отчёт‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

Эстонские‌ ‌власти‌ ‌не‌ ‌продолжает‌ ‌прилагать‌ ‌усилия‌ ‌для‌ ‌содействия‌ ‌более‌ ‌широкому‌‌                   
осуществлению‌ ‌прав,‌ ‌закрепленных‌ ‌в‌ ‌Рамочной‌ ‌конвенции,‌ ‌на‌ ‌различных‌ ‌уровнях‌‌                 
законодательства‌‌и‌‌практики,‌‌а,‌‌наоборот,‌‌всё‌‌в‌‌большей‌‌степени‌‌игнорируют‌‌и‌‌нарушают‌‌                       
эти‌ ‌права.‌‌ ‌  
‌ 

9‌ ‌июля‌ ‌2020‌ ‌года‌ ‌Министерством‌ ‌образования‌ ‌и‌ ‌науки‌ ‌была‌ ‌разработана‌ ‌Программа‌‌                     
развития‌ ‌эстонского‌ ‌языка‌ ‌на‌ ‌2021-2035‌ ‌год,‌ ‌которая‌ ‌предусматривает‌ ‌полную‌‌                 
ликвидацию‌ ‌образования‌ ‌на‌ ‌русском‌ ‌языке,‌ ‌начиная‌ ‌с‌ ‌детских‌ ‌садов‌ .‌‌ ‌  82

‌ 
В‌‌январе‌‌2021‌‌года‌‌из-за‌‌коррупционного‌‌скандала‌‌правящая‌‌коалиция‌‌распалась,‌‌и‌‌была‌‌                       
сформирована‌ ‌новая‌ ‌правительственная‌ ‌коалиция,‌ ‌состоящая‌ ‌из‌ ‌Реформистской‌ ‌и‌‌               
Центристской‌ ‌партий.‌ ‌В‌ ‌коалиционном‌ ‌соглашении‌ ‌присутствует‌ ‌пункт,‌‌             
предусматривающий‌ ‌запуск‌ ‌перехода‌ ‌на‌ ‌единую‌ ‌эстоноязычную‌ ‌систему‌ ‌образования,‌‌               
начиная‌ ‌с‌ ‌детских‌ ‌садов‌ .‌ ‌Министерство‌ ‌образования‌ ‌сформировало‌ ‌рабочую‌ ‌группу,‌‌                 83

которая‌ ‌к‌ ‌ноябрю‌ ‌составит‌ ‌детальный‌ ‌план‌ ‌полного‌ ‌перехода‌ ‌системы‌ ‌образования‌ ‌на‌‌                     
эстонский‌ ‌язык‌ .‌ ‌23‌ ‌апреля‌ ‌2021,‌ ‌состоялась‌ ‌первая‌ ‌встреча‌ ‌рабочей‌ ‌группы‌ ‌под‌‌                     84

руководством‌ ‌Министерства‌ ‌образования‌ ‌и‌ ‌науки,‌ ‌перед‌ ‌которой‌ ‌стоит‌ ‌задача‌ ‌к‌ ‌концу‌‌                     
ноября‌ ‌составить‌ ‌план‌ ‌действий‌ ‌для‌ ‌перехода‌ ‌системы‌ ‌образования‌ ‌на‌ ‌эстонский‌ ‌язык‌ .‌ ‌ 85

‌ 
Президент‌ ‌Эстонии‌ ‌Керсти‌ ‌Кальюлайд‌ ‌практически‌‌в‌‌каждой‌‌своём‌‌обращении‌‌к‌‌народу‌‌                     
требует‌ ‌ликвидации‌ ‌русского‌ ‌образования‌ .‌ ‌Не‌ ‌стала‌ ‌исключением‌ ‌и‌ ‌её‌ ‌речь‌ ‌в‌ ‌День‌‌                       86

независимости‌ ‌Эстонии‌ ‌24‌ ‌февраля‌ ‌2021‌ ‌года,‌ ‌в‌ ‌которой‌ ‌она‌ ‌заявила,‌ ‌что‌ ‌отдавать‌‌                       

82 ‌‌https://www.hm.ee/sites/default/files/eesti_keele_arengukava_2021_2035_eelnou_9.07.2020.pdf‌ ‌ 
83 ‌ 
https://valitsus.ee/ru/soglashenie-o-formirovanii-pravitelstva-partii-reform-estonii-i-centristskoy-partii-eston‌
ii-i#Nutikad%20inimesed‌ ‌ 
84 ‌ 
https://rus.err.ee/1608183643/detalnyj-plan-perehoda-na-jestonojazychnoe-obrazovanie-razrabotajut-k-no‌
jabrju‌ ‌ 
85 ‌ 
https://rus.err.ee/1608190003/sostojalas-pervaja-vstrecha-rabochej-gruppy-po-perehodu-sistemy-obrazov‌
anija-na-jestonskij-jazyk‌ ‌ 
86 ‌‌https://president.ee/ru/official-duties/speeches/14994-24-2019/index.html‌ ‌ 

‌ 

‌  5.‌ ‌Эстонские‌ ‌власти‌ ‌высоко‌ ‌оценивают‌ ‌продолжающийся‌ ‌диалог‌ ‌с‌ ‌Консультативным‌‌                 
комитетом‌ ‌и‌ ‌продолжают‌ ‌прилагать‌ ‌усилия‌ ‌для‌ ‌содействия‌ ‌более‌ ‌широкому‌‌                 
осуществлению‌ ‌прав,‌ ‌закрепленных‌ ‌в‌ ‌Рамочной‌ ‌конвенции,‌ ‌на‌ ‌различных‌ ‌уровнях‌‌                 
законодательства‌ ‌и‌ ‌практики.‌ ‌ 

https://www.hm.ee/sites/default/files/eesti_keele_arengukava_2021_2035_eelnou_9.07.2020.pdf
https://valitsus.ee/ru/soglashenie-o-formirovanii-pravitelstva-partii-reform-estonii-i-centristskoy-partii-estonii-i#Nutikad%20inimesed
https://valitsus.ee/ru/soglashenie-o-formirovanii-pravitelstva-partii-reform-estonii-i-centristskoy-partii-estonii-i#Nutikad%20inimesed
https://rus.err.ee/1608183643/detalnyj-plan-perehoda-na-jestonojazychnoe-obrazovanie-razrabotajut-k-nojabrju
https://rus.err.ee/1608183643/detalnyj-plan-perehoda-na-jestonojazychnoe-obrazovanie-razrabotajut-k-nojabrju
https://rus.err.ee/1608190003/sostojalas-pervaja-vstrecha-rabochej-gruppy-po-perehodu-sistemy-obrazovanija-na-jestonskij-jazyk
https://rus.err.ee/1608190003/sostojalas-pervaja-vstrecha-rabochej-gruppy-po-perehodu-sistemy-obrazovanija-na-jestonskij-jazyk
https://president.ee/ru/official-duties/speeches/14994-24-2019/index.html
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русских‌ ‌детей‌ ‌в‌ ‌эстонские‌ ‌школы‌ ‌-‌ ‌это‌ ‌не‌ ‌только‌ ‌право‌ ‌русских‌ ‌родителей,‌ ‌но‌ ‌и‌ ‌их‌‌                             
обязанность‌ .‌ ‌ 87

‌ 
В‌ ‌городе‌ ‌Кейла‌ ‌в‌ ‌2019‌ ‌году‌ ‌была‌ ‌закрыта‌ ‌единственная‌ ‌русская‌ ‌основная‌ ‌(9-летняя)‌‌                       
школа‌ .‌‌При‌‌том,‌‌что‌‌количество‌‌учеников‌‌в‌‌ней‌‌находится‌‌на‌‌среднем‌‌уровне‌‌по‌‌стране.‌‌                           88

Для‌ ‌сохранения‌ ‌такой‌ ‌же‌ ‌девятилетней‌ ‌эстонской‌ ‌школы‌ ‌в‌ ‌маленьком‌ ‌посёлке‌‌                   
достаточно‌ ‌и‌ ‌6‌ ‌учеников‌ .‌ ‌Здесь‌ ‌же‌ ‌закрывается‌ ‌школа,‌ ‌в‌ ‌которой‌ ‌учится‌ ‌около‌ ‌200‌‌                         89

русских‌ ‌детей,‌ ‌так‌ ‌как,‌ ‌по‌ ‌мнению‌ ‌властей,‌ ‌это‌ ‌сэкономит‌ ‌деньги‌ ‌в‌ ‌городском‌ ‌бюджете,‌‌                         
около‌ ‌1500‌ ‌евро‌ ‌в‌ ‌месяц.‌ ‌Сумма‌ ‌является‌ ‌смехотворной‌ ‌и‌ ‌не‌ ‌покроет‌ ‌дополнительных‌‌                       
расходов,‌ ‌связанных‌ ‌с‌ ‌адаптацией‌ ‌русских‌ ‌детей‌ ‌(помощь‌ ‌психолога,‌ ‌логопеда,‌ ‌оплата‌‌                   
транспорта‌ ‌детям,‌ ‌которые‌ ‌будут‌ ‌вынуждены‌ ‌учиться‌ ‌в‌ ‌другом‌ ‌городе).‌ ‌Не‌‌                   
справляющиеся‌ ‌с‌ ‌обучением‌ ‌на‌ ‌эстонском‌ ‌языке‌ ‌русские‌ ‌дети‌ ‌помещаются‌‌в‌‌класс‌‌для‌‌                       
детей‌ ‌с‌ ‌особыми‌ ‌потребностями.‌ ‌На‌ ‌заседании‌ ‌городского‌ ‌собрания,‌ ‌на‌ ‌котором‌‌                   
принималось‌ ‌решение‌ ‌о‌ ‌закрытии‌ ‌русской‌ ‌школы,‌ ‌мэр‌ ‌города‌ ‌честно‌ ‌сказал,‌ ‌что‌‌целью‌‌                       
закрытия‌ ‌русской‌ ‌школы‌ ‌является‌ ‌создание‌ ‌в‌ ‌городе‌ ‌единой‌ ‌эстонской‌ ‌общины‌ ‌(это‌‌                     
внесено‌ ‌в‌ ‌протокол‌ ‌заседания)‌ .‌‌ ‌  90

‌ 
21‌ ‌июня‌ ‌2021‌ ‌года‌ ‌Государственный‌ ‌суд‌ ‌Эстонии‌ ‌отклонил‌ ‌кассацию,‌ ‌оспаривающую‌‌                   
закрытие‌ ‌русской‌ ‌школы‌ ‌в‌‌Кейла‌ .‌‌Эстонские‌‌судьи‌‌считают,‌‌что‌‌в‌‌данном‌‌случае‌‌права‌‌                         91

не‌ ‌были‌ ‌нарушены,‌ ‌так‌ ‌как‌ ‌у‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌ ‌прав‌ ‌нет.‌ ‌Местное‌‌                         
самоуправление‌‌само‌‌вправе‌‌решать,‌‌оставлять‌‌ли‌‌русскую‌‌школу‌‌в‌‌городе‌‌или‌‌нет,‌‌и‌‌её‌‌                           
право‌ ‌на‌ ‌принятие‌ ‌подобного‌ ‌решения‌ ‌является‌‌абсолютным‌‌и‌‌неоспоримым.‌‌Подобная‌‌                   
правоприменительная‌ ‌практика‌ ‌очень‌ ‌резко‌ ‌расходится‌ ‌с‌ ‌процитированным‌ ‌выше‌‌               
утверждением,‌ ‌что‌ ‌‌Эстонские‌ ‌власти‌ ‌продолжают‌ ‌прилагать‌ ‌усилия‌ ‌для‌ ‌содействия‌‌                 
более‌ ‌широкому‌ ‌осуществлению‌ ‌прав,‌ ‌закрепленных‌ ‌в‌ ‌Рамочной‌ ‌конвенции,‌ ‌на‌‌                 
различных‌ ‌уровнях‌ ‌законодательства‌ ‌и‌ ‌практики.‌ ‌ 
‌ 

В‌ ‌это‌ ‌же‌ ‌время‌ ‌и‌ ‌по‌ ‌той‌ ‌же‌ ‌схеме‌ ‌была‌ ‌предпринята‌ ‌атака‌ ‌на‌ ‌русскую‌ ‌школу‌ ‌в‌ ‌городе‌‌                                 
Калласте‌ .‌ ‌В‌ ‌этом‌ ‌городе‌ ‌живут‌ ‌потомки‌ ‌русских‌ ‌староверов,‌ ‌поселившихся‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌‌                     92

более‌ ‌трёхсот‌ ‌лет‌ ‌назад‌ .‌ ‌В‌ ‌результате‌ ‌прошедшей‌ ‌в‌ ‌2017‌ ‌году‌ ‌административной‌‌                     93
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реформы‌ ,‌ ‌направленной‌ ‌на‌ ‌укрупнение‌ ‌волостей,‌ ‌были‌ ‌ликвидированы‌ ‌волости‌‌               94

потомков‌ ‌причудских‌ ‌староверов‌ ‌путём‌ ‌объединения‌ ‌их‌ ‌с‌ ‌эстонскими‌ ‌волостями.‌ ‌В‌‌                   
результате‌ ‌этого‌ ‌новые‌ ‌волости‌ ‌стали‌ ‌преимущественно‌ ‌эстонскими,‌ ‌и‌ ‌потомки‌ ‌русских‌‌                   
староверов‌ ‌потеряли‌ ‌самоуправление.‌ ‌Как‌ ‌следствие‌ ‌этого,‌ ‌эстонские‌ ‌волости‌ ‌первым‌‌                 
делом‌ ‌решили‌ ‌ликвидировать‌ ‌находящиеся‌ ‌на‌ ‌их‌ ‌территории‌ ‌русские‌ ‌школы.‌ ‌Ранее‌ ‌у‌‌                     
русской‌ ‌школы‌ ‌в‌ ‌Калласте‌ ‌отобрали‌ ‌гимназическую‌ ‌ступень‌‌(10-12‌‌классы),‌‌и‌‌она‌‌стала‌‌                       
основной‌ ‌(9-летней).‌ ‌Теперь‌ ‌же‌ ‌власти‌ ‌волости‌ ‌решили,‌ ‌что‌ ‌у‌ ‌школы‌‌слишком‌‌большое‌‌                       
здание,‌‌и‌‌поэтому‌‌учеников‌‌этой‌‌школы‌‌надо‌‌перевести‌‌в‌‌маленькую‌‌деревенскую‌‌школу‌‌                       
в‌ ‌посёлке‌ ‌Колкья‌ .‌ ‌Более‌ ‌крупную‌ ‌единицу‌ ‌пытаются‌ ‌объединить‌ ‌с‌ ‌малой.‌ ‌В‌ ‌Калласте‌‌                       95

обучение‌‌в‌‌школе‌‌ведётся‌‌на‌‌русском‌‌языке.‌‌В‌‌деревне‌‌Колкья‌‌тоже‌‌русские‌‌дети,‌‌но‌‌они‌‌                             
учатся‌‌по‌‌программе‌‌так‌‌называемого‌‌“погружения”‌‌на‌‌эстонском‌‌языке.‌‌1‌‌июля‌‌2021‌‌года‌‌                         
русская‌ ‌школа‌ ‌в‌ ‌Калласе‌ ‌была‌ ‌закрыта‌ .‌ ‌ 96

‌ 
В‌ ‌2021‌ ‌году‌ ‌такая‌‌же‌‌проблема‌‌возникла‌‌с‌‌русской‌‌школой‌‌в‌‌городе‌‌Кивиыли.‌‌Кивиыли‌‌-‌‌                             
город‌ ‌с‌ ‌населением‌ ‌в‌ ‌5‌ ‌тысяч‌ ‌человек,‌ ‌находящийся‌ ‌на‌ ‌Северо-Востоке‌ ‌Эстонии‌ ‌(уезд‌‌                       
Ида-Вирумаа).‌‌Русская‌‌школа‌‌Кивиыли‌‌было‌‌основана‌‌ещё‌‌в‌‌1927‌‌году.‌‌У‌‌неё,‌‌также‌‌как‌‌и‌                             
в‌ ‌предыдущих‌‌случаях,‌‌сначала‌‌отобрали‌‌гимназическую‌‌ступень‌‌(10-12‌‌классы),‌‌сделав‌‌                   
основной‌‌(9-летней)‌‌школой.‌‌Население‌‌города‌‌преимущественно‌‌русское.‌‌Однако‌‌и‌‌доля‌‌                   
эстонского‌ ‌населения‌ ‌велика‌ ‌-‌ ‌до‌ ‌40%.‌ ‌В‌ ‌результате‌ ‌уже‌ ‌упомянутой‌ ‌выше‌‌                     
административной‌ ‌реформы‌ ‌город‌ ‌объединили‌ ‌с‌ ‌окрестными‌ ‌эстонскими‌ ‌посёлками,‌ ‌в‌‌                 
чём‌ ‌не‌ ‌было‌ ‌необходимости,‌ ‌так‌ ‌как‌‌количество‌‌население‌‌города‌‌и‌‌без‌‌этого‌‌примерно‌‌                         
соответствовало‌ ‌минимальным‌ ‌требованиям.‌ ‌Однако‌ ‌в‌‌результате‌‌объединения‌‌процент‌‌               
эстонского‌ ‌населения‌ ‌в‌ ‌волости‌ ‌увеличился‌ ‌и,‌ ‌как‌ ‌следствие,‌ ‌интересы‌ ‌русского‌‌                   
населения‌ ‌перестали‌ ‌учитываться.‌ ‌Власти‌ ‌волости‌ ‌Люганузе‌ ‌решили‌ ‌ликвидировать‌‌               
русскую‌‌школу.‌‌Это‌‌вызвало‌‌протест‌‌у‌‌педагогов‌‌и‌‌родителей‌ .‌‌Отдельно‌‌стоит‌‌отметить,‌‌                       97

что‌ ‌волость‌ ‌получила‌ ‌наименование‌‌не‌‌по‌‌названию‌‌русского‌‌города‌‌с‌‌населением‌‌в‌‌4,8‌‌                         
тысяч,‌ ‌а‌ ‌по‌ ‌названию‌ ‌эстонского‌ ‌посёлка‌ ‌Люганузе‌ ‌с‌ ‌населением‌ ‌в‌ ‌450‌ ‌человек.‌ ‌ 
‌ 
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В‌ ‌2019‌ ‌году‌ ‌в‌ ‌преимущественно‌ ‌русском‌ ‌городе‌ ‌Кохтла-Ярве‌ ‌была‌ ‌открыта‌ ‌эстонская‌‌                     
гимназия‌ ‌со‌ ‌100%‌ ‌преподаванием‌ ‌на‌ ‌эстонском‌ ‌языке‌ .‌ ‌Чтобы‌ ‌её‌ ‌наполнить,‌‌                   98

предварительно‌ ‌были‌ ‌закрыты‌ ‌три‌ ‌городские‌ ‌русские‌ ‌гимназии.‌ ‌Также‌ ‌были‌ ‌уволены‌‌                   
русские‌‌учителя‌‌этих‌‌гимназий.‌‌Из-за‌‌стопроцентного‌‌преподавания‌‌на‌‌эстонском‌‌языке‌‌и‌‌                     
русофобии‌ ‌администрации‌ ‌гимназии‌ ‌русские‌ ‌ученики‌ ‌начали‌ ‌массово‌ ‌из‌ ‌неё‌ ‌уходить‌ .‌ ‌ 99

‌ 
Ранее,‌ ‌в‌ ‌2015‌ ‌году,‌ ‌была‌ ‌открыта‌ ‌государственная‌‌гимназия‌‌в‌‌Йыхви.‌‌До‌‌этого‌‌там‌‌тоже‌‌                           
была‌‌закрыта‌‌муниципальная‌‌гимназия.‌‌Преподавание‌‌в‌‌этой‌‌государственной‌‌гимназии,‌‌                 
по‌ ‌началу,‌ ‌велось‌ ‌преимущественно‌ ‌на‌ ‌эстонском‌ ‌языке,‌ ‌в‌ ‌пропорции‌ ‌60/40.‌ ‌Однако‌ ‌у‌‌                       
правительства‌ ‌есть‌ ‌планы‌ ‌перевести‌ ‌и‌ ‌её‌ ‌100%‌ ‌на‌ ‌эстонский‌ ‌язык‌ .‌ ‌ 100

‌ 
Также‌ ‌тревогу‌ ‌вызывает‌ ‌преследование‌ ‌со‌ ‌стороны‌ ‌государства‌ ‌в‌ ‌отношении‌ ‌лиц,‌‌                   
которые‌ ‌поднимают‌ ‌вопросы‌ ‌нарушения‌ ‌прав‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств.‌ ‌НКО‌ ‌“Русская‌‌                 
школа‌ ‌Эстонии”‌ ‌находится‌ ‌в‌ ‌строгой‌ ‌информационной‌ ‌блокаде‌ ‌со‌ ‌стороны‌‌                 
проправительственных‌ ‌СМИ.‌ ‌Так,‌ ‌начиная‌‌с‌‌2018‌‌года,‌‌от‌‌НКО‌‌“Русской‌‌школы‌‌Эстонии”‌‌                       
не‌ ‌был‌ ‌опубликован‌ ‌ни‌ ‌один‌ ‌пресс-релиз.‌ ‌При‌ ‌поддержке‌ ‌правительства‌ ‌Эстонии‌ ‌был‌‌                     
создан‌ ‌сайт‌ ‌‌https://www.propastop.org/‌,‌ ‌который‌ ‌специализируется‌ ‌на‌ ‌виктимизации‌‌             
активистов‌ ‌русской‌ ‌общины.‌ ‌Любое‌ ‌мнение,‌ ‌отклоняющееся‌ ‌от‌ ‌мейнстримного,‌‌               
подвергается‌ ‌преследованию.‌ ‌ 
‌ 

Среди‌ ‌политических‌ ‌партий‌ ‌Эстонии‌ ‌нормой‌ ‌считается‌ ‌национализм‌ ‌и‌ ‌русофобия.‌‌                 
Единственная‌ ‌партия,‌ ‌которая‌ ‌составляла‌ ‌исключение‌ ‌из‌ ‌этого‌ ‌общего‌ ‌правила‌ ‌-‌‌                   
Объединённая‌ ‌Левая‌ ‌партия‌ ‌Эстонии,‌ ‌подверглась‌ ‌преследованию‌ ‌со‌ ‌стороны‌‌               
государства‌ ‌и‌ ‌сейчас‌ ‌находится‌ ‌в‌ ‌состоянии‌ ‌паралича‌ ‌и‌ ‌на‌ ‌грани‌ ‌ликвидации.‌ ‌Против‌‌                       
лидера‌ ‌партии‌ ‌по‌ ‌ложному‌ ‌доносу‌ ‌было‌ ‌сфабриковано‌ ‌уголовное‌ ‌дело.‌‌                 
Инкриминировалось‌‌“предоставление‌‌неверных‌‌данных‌‌в‌‌партийный‌‌регистр”.‌‌Наказание‌‌               
за‌ ‌это‌ ‌преступление‌ ‌-‌ ‌до‌ ‌трёх‌ ‌лет‌ ‌лишения‌ ‌свободы.‌ ‌8‌ ‌июля‌ ‌2019‌ ‌года‌ ‌в‌ ‌квартире‌‌                             
руководителя‌ ‌партии‌ ‌Мстислава‌ ‌Русакова‌ ‌и‌ ‌в‌ ‌офисе‌ ‌НКО‌ ‌“Русская‌ ‌школа‌ ‌Эстонии”‌‌                     
полицией‌ ‌был‌ ‌произведён‌ ‌обыск.‌ ‌Мстислав‌ ‌был‌ ‌доставлен‌ ‌в‌ ‌полицейский‌ ‌участок‌ ‌и‌‌                     
провёл‌ ‌в‌ ‌допросной‌ ‌несколько‌ ‌часов‌ .‌ ‌8‌ ‌марта‌ ‌2020‌ ‌года‌ ‌дело‌ ‌против‌ ‌Мстислава‌‌                       101

Русакова‌ ‌было‌ ‌закрыто‌ ‌“за‌ ‌отсутствием‌ ‌основания‌ ‌для‌ ‌возбуждения‌ ‌уголовного‌ ‌дела”‌ .‌‌ ‌  102

‌ 
Однако‌ ‌в‌ ‌апреле‌ ‌2021‌ ‌года‌ ‌им‌ ‌заинтересовались‌ ‌налоговые‌ ‌службы‌ ‌Эстонии‌ ‌и‌‌                     
преследование‌‌продолжилось‌‌уже‌‌с‌‌их‌‌помощью.‌‌Противоправность‌‌действий‌‌налоговых‌‌                 
органов‌ ‌уже‌ ‌частично‌ ‌признаны‌ ‌ими‌ ‌самими.‌ ‌Однако‌ ‌основная‌ ‌часть‌ ‌требований‌ ‌к‌‌                     
Мстиславу‌‌Русакову‌‌сохранило‌‌свою‌‌силу.‌‌Необоснованная‌‌налоговая‌‌проверка‌‌с‌‌грубым‌‌                   

98 ‌ 
https://prospekt.ee/the-country-and-the-world/13436-ratas-i-reps-otkryli-gosgimnaziju-v-kohtla-jarve.html‌ ‌ 
99 ‌ 
https://dokole.eu/mstislav-rusakov-o-kohtla-yarveskoj-gosgimnazii-eshhe-para-let-i-tam-ostanutsya-odni-e‌
stoncy/‌ ‌ 
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101 ‌‌https://rus.err.ee/959993/chlen-pravlenija-olpje-mstislav-rusakov-poluchil-status-podozrevaemogo‌ ‌ 
102 ‌‌https://rus.err.ee/1061261/prokuratura-prekratila-ugolovnoe-delo-protiv-mstislava-rusakova‌ ‌ 
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‌ 
49‌ ‌ 

вмешательством‌ ‌в‌ ‌частную‌ ‌жизнь‌ ‌очевидно‌ ‌используется‌ ‌властями‌ ‌как‌ ‌средство‌‌                 
давления‌ ‌на‌ ‌правозащитника.‌ ‌ 
‌ 

3‌ ‌марта‌ ‌2021‌ ‌года‌ ‌был‌ ‌арестован‌ ‌бывший‌ ‌“русский‌ ‌омбудсмен”‌ ‌Сергей‌ ‌Середенко‌ .‌‌                     103

Против‌ ‌него‌ ‌возбуждено‌ ‌уголовное‌ ‌дело‌ ‌по‌ ‌статье‌ ‌235-1‌ ‌Пенитенциарного‌ ‌кодекса‌ ,‌‌                   104

наказание‌ ‌за‌ ‌нарушение‌ ‌которой‌ ‌до‌ ‌6‌ ‌лет‌‌тюремного‌‌заключения.‌‌Ему‌‌инкриминируется‌‌                     
«поддержание‌ ‌отношений‌ ‌против‌ ‌Эстонской‌ ‌Республики».‌ ‌В‌ ‌качестве‌ ‌меры‌ ‌пресечения‌‌                 
было‌‌избрано‌‌содержание‌‌под‌‌стражей.‌‌В‌‌настоящий‌‌момент‌‌правозащитник‌‌уже‌‌шестой‌‌                     
месяц‌ ‌без‌ ‌предъявления‌ ‌подозрений‌ ‌находится‌ ‌в‌ ‌Таллинской‌ ‌тюрьме‌ ‌и‌ ‌срок‌ ‌его‌‌                     
содержания‌‌под‌‌стражей‌‌продлён‌‌до‌‌3‌‌сентября‌‌2021‌‌года‌ .‌‌Сергей‌‌Середенко,‌‌имея‌‌два‌                         105

высших‌ ‌образования,‌ ‌в‌ ‌последние‌ ‌годы‌ ‌был‌ ‌вынужден‌ ‌работать‌ ‌дворником‌ ‌в‌ ‌школьной‌‌                     
гимназии,‌ ‌не‌ ‌имея‌ ‌возможности‌ ‌устроиться‌ ‌на‌ ‌работу‌‌по‌‌своей‌‌специальности.‌‌Занимая‌‌                     
эту‌ ‌скромную‌ ‌должность,‌ ‌он‌ ‌не‌ ‌имел‌ ‌доступа‌ ‌к‌ ‌государственным‌ ‌секретам.‌ ‌Можно‌                     
предположить,‌ ‌что‌ ‌оппозиционный‌ ‌публицист,‌ ‌скорее‌ ‌всего,‌ ‌стал‌ ‌жертвой‌ ‌политических‌‌                 
интриг‌ ‌и‌ ‌«шпиономании».‌ ‌Как‌ ‌смелый‌ ‌и‌ ‌яркий‌ ‌автор,‌ ‌Середенко‌ ‌не‌ ‌раз‌ ‌выступал‌ ‌в‌‌                         
различных‌ ‌СМИ‌ ‌с‌ ‌критическими‌ ‌статьями.‌ ‌Он‌ ‌является‌ ‌председателем‌ ‌Совета‌‌                 
Объединенной‌ ‌левой‌ ‌партии‌ ‌Эстонии.‌ ‌Баллотировался‌ ‌на‌ ‌выборные‌ ‌должности‌ ‌в‌‌                 
местные‌‌органы‌‌власти.‌‌Более‌‌десяти‌‌лет‌‌юрист-правозащитник‌‌выполнял‌‌общественные‌‌                 
обязанности‌ ‌«русского‌ ‌омбудсмена‌ ‌Эстонии»,‌ ‌защищая‌ ‌в‌ ‌судах‌ ‌представителей‌‌               
национальных‌ ‌меньшинств.‌ ‌Он‌ ‌-‌ ‌автор‌ ‌целого‌ ‌ряда‌ ‌научных‌ ‌исследований,‌ ‌книг‌ ‌и‌‌                     
монографий.‌ ‌Сергей‌ ‌Середенко‌ ‌хорошо‌ ‌известен‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌ ‌и‌ ‌за‌ ‌ее‌ ‌пределами,‌ ‌как‌‌                       
человек‌‌в‌‌высшей‌‌степени‌‌интеллигентный‌‌и‌‌политкорректный.‌‌Его‌‌оружием‌‌всегда‌‌было‌‌                     
только‌‌слово.‌‌А‌‌за‌‌это‌‌в‌‌демократических‌‌европейских‌‌странах,‌‌как‌‌известно,‌‌в‌‌тюрьму‌‌не‌‌                           
сажают.‌ ‌ 
‌ 

В‌ ‌вышедшем‌ ‌12‌ ‌апреля‌ ‌2021‌ ‌года‌ ‌Отчёте‌ ‌полиции‌ ‌безопасности‌ ‌Эстонии‌ ,‌ ‌а‌ ‌также‌ ‌в‌‌                         106

последующей‌ ‌за‌ ‌ним‌ ‌статье‌ ‌в‌ ‌мейнстримной‌ ‌прессе‌ ,‌ ‌сохранение‌ ‌образования‌ ‌на‌‌                   107

русском‌ ‌языке‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌ ‌называют‌ ‌“целью‌ ‌Кремля”,‌ ‌а‌ ‌живущих‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌ ‌защитников‌‌                       
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русских‌ ‌школ‌ ‌-‌ ‌агентами‌ ‌Кремля.‌ ‌Автор‌ ‌Доклада‌ ‌представил‌ ‌опровержение‌ ‌этому‌‌                   
абсурдному‌ ‌утверждению.‌ ‌Однако‌ ‌оно‌ ‌было‌ ‌проигнорировано‌ .‌‌ ‌  108

‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

Этония‌ ‌не‌ ‌считает‌ ‌важным‌ ‌информировать‌ ‌жителей‌ ‌и‌ ‌заинтересованные‌ ‌стороны‌ ‌о‌‌                   
правах‌ ‌и‌ ‌обязанностях,‌ ‌вытекающих‌ ‌из‌ ‌Конвенции.‌ ‌Скорей‌ ‌она‌ ‌заинтересована‌ ‌в‌ ‌том,‌‌                     
чтобы‌ ‌эту‌ ‌информацию‌ ‌скрыть‌ ‌и‌ ‌исказить.‌ ‌Это‌ ‌подтверждает‌ ‌и‌ ‌то,‌ ‌что‌ ‌отчеты,‌‌                       
представленные‌ ‌для‌ ‌выполнения‌ ‌Рамочной‌ ‌конвенции‌ ‌вместе‌ ‌с‌ ‌заключениями‌‌               
Консультативного‌ ‌комитета‌ ‌и‌ ‌резолюциями‌ ‌Комитета‌ ‌министров,‌ ‌публикуются‌ ‌на‌‌               
веб-сайте‌ ‌Министерства‌ ‌иностранных‌ ‌дел‌ ‌только‌ ‌на‌ ‌эстонском‌ ‌и‌ ‌английском‌ ‌языках.‌‌                   
Русский‌‌язык‌‌является‌‌родным‌‌для‌‌31%‌‌населения‌‌страны.‌‌Однако‌‌Эстония‌‌не‌‌публикует,‌‌                       
документы,‌ ‌связанные‌ ‌с‌ ‌исполнением‌ ‌Рамочной‌ ‌конвенции‌ ‌на‌ ‌языке‌ ‌тех,‌ ‌чьи‌ ‌права‌‌они‌‌                       
затрагивают.‌ ‌ 
‌ 

108 ‌ 
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‌  6.‌ ‌Эстония‌ ‌считает‌ ‌важным‌ ‌информировать‌ ‌жителей‌ ‌и‌ ‌заинтересованные‌ ‌стороны‌‌о‌‌                   
правах‌ ‌и‌ ‌обязанностях,‌ ‌вытекающих‌ ‌из‌ ‌Конвенции,‌ ‌и‌ ‌привлекать‌ ‌гражданское‌‌                 
общество‌ ‌к‌ ‌формированию‌ ‌деятельности,‌ ‌которая‌ ‌их‌ ‌затрагивает.‌ ‌Правительство‌‌               
считает,‌ ‌что‌ ‌лучше‌ ‌всего‌ ‌это‌ ‌можно‌ ‌обеспечить‌ ‌за‌ ‌счет‌ ‌конкретных‌ ‌мероприятий.‌‌                     
Политика‌ ‌государственной‌ ‌интеграции‌ ‌закреплена‌ ‌в‌ ‌Программе‌ ‌интеграции‌ ‌Эстонии‌‌               
на‌ ‌2014–2020‌ ‌годы.‌ ‌Эта‌ ‌Программа‌ ‌очень‌ ‌важна‌ ‌для‌ ‌гарантирования‌ ‌прав‌ ‌в‌‌                     
соответствии‌ ‌с‌ ‌Рамочной‌ ‌конвенцией‌ ‌посредством‌ ‌содействия‌ ‌взаимопониманию‌ ‌и‌‌               
культурного‌ ‌многообразия.‌ ‌Программа‌ ‌интеграции‌ ‌была‌ ‌подготовлена‌ ‌с‌ ‌участием‌ ‌и‌‌                 
вкладом‌ ‌различных‌ ‌заинтересованных‌ ‌сторон,‌ ‌прежде‌ ‌всего‌ ‌представителей‌‌             
национальных‌ ‌меньшинств,‌ ‌которые‌ ‌являются‌ ‌важной‌ ‌целевой‌ ‌группой‌ ‌реализации‌‌               
Программы‌ ‌интеграции‌ ‌и‌ ‌которые‌ ‌также‌ ‌участвовали‌ ‌в‌ ‌осуществлении‌ ‌надзора‌ ‌за‌‌                   
реализацией‌ ‌Программы‌ ‌интеграции.‌ ‌ 
‌ 

7.‌ ‌Отчеты,‌ ‌представленные‌ ‌для‌ ‌выполнения‌ ‌Рамочной‌ ‌конвенции‌ ‌вместе‌ ‌с‌‌                 
заключениями‌ ‌Консультативного‌ ‌комитета‌ ‌и‌ ‌резолюциями‌ ‌Комитета‌ ‌министров,‌‌             
публикуются‌ ‌на‌ ‌веб-сайте‌ ‌Министерства‌ ‌иностранных‌ ‌дел.‌ ‌Та‌ ‌же‌ ‌практика‌‌                 
применяется‌ ‌к‌ ‌пятому‌ ‌отчетному‌ ‌циклу.‌ ‌После‌ ‌представления‌ ‌пятого‌ ‌отчета‌ ‌Совету‌‌                   
Европы‌ ‌он‌ ‌будет‌ ‌опубликован‌ ‌на‌ ‌эстонском‌ ‌и‌ ‌английском‌ ‌языках‌ ‌на‌ ‌веб-сайте‌‌                     
Министерства‌ ‌иностранных‌ ‌дел,‌ ‌а‌ ‌также‌ ‌последующие‌ ‌соответствующие‌ ‌документы,‌‌               
такие‌ ‌как‌ ‌заключение‌ ‌Консультативного‌ ‌комитета,‌ ‌комментарии‌ ‌правительства‌ ‌и‌‌               
резолюция‌ ‌Комитет‌ ‌министров.‌ ‌ 

https://dokole.eu/%d0%bc%d1%81%d1%82%d0%b8%d1%81%d0%bb%d0%b0%d0%b2-%d1%80%d1%83%d1%81%d0%b0%d0%ba%d0%be%d0%b2-%d0%be%d0%bf%d1%80%d0%be%d0%b2%d0%b5%d1%80%d0%b3-%d1%80%d0%b0%d1%81%d0%bf%d1%80%d0%be%d1%81%d1%82%d1%80/
https://dokole.eu/%d0%bc%d1%81%d1%82%d0%b8%d1%81%d0%bb%d0%b0%d0%b2-%d1%80%d1%83%d1%81%d0%b0%d0%ba%d0%be%d0%b2-%d0%be%d0%bf%d1%80%d0%be%d0%b2%d0%b5%d1%80%d0%b3-%d1%80%d0%b0%d1%81%d0%bf%d1%80%d0%be%d1%81%d1%82%d1%80/
https://dokole.eu/%d0%bc%d1%81%d1%82%d0%b8%d1%81%d0%bb%d0%b0%d0%b2-%d1%80%d1%83%d1%81%d0%b0%d0%ba%d0%be%d0%b2-%d0%be%d0%bf%d1%80%d0%be%d0%b2%d0%b5%d1%80%d0%b3-%d1%80%d0%b0%d1%81%d0%bf%d1%80%d0%be%d1%81%d1%82%d1%80/
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Здесь‌‌стоит‌‌обратить‌‌внимание‌‌уважаемого‌‌Комитета‌‌на‌‌то,‌‌что‌‌под‌‌“интеграцией”‌‌власти‌‌                       
Эстонии‌ ‌и‌ ‌GONGO‌ ‌подразумевают‌ ‌ассимиляцию,‌ ‌часто‌ ‌насильственную,‌ ‌как‌ ‌в‌ ‌случае‌ ‌с‌‌                     
ликвидацией‌‌образования‌‌на‌‌русском‌‌языке‌‌(см‌‌комментарий‌‌к‌‌п.‌‌5).‌‌Под‌‌“сегрегацией”‌‌же‌‌                         
понимается‌‌право‌‌обучаться‌‌на‌‌русском‌‌языке.‌‌С‌‌точки‌‌зрения‌‌эстонских‌‌националистов‌‌и‌‌                       
русофобов‌ ‌-‌ ‌это‌ ‌сегрегация.‌ ‌При‌ ‌этом,‌ ‌как‌ ‌принято‌ ‌в‌ ‌Эстонии,‌ ‌мнение‌ ‌самих‌‌                       
представителей‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌не‌ ‌спрашивают.‌ ‌ 
‌ 

Согласно‌ ‌п.‌ ‌16‌ ‌Пояснительного‌ ‌меморандума‌‌к‌‌Общей‌‌политической‌‌рекомендации‌‌№‌‌7‌‌                     
ЕКРН‌ ‌о‌ ‌национальном‌ ‌законодательстве‌ ‌по‌ ‌борьбе‌ ‌с‌ ‌расизмом‌ ‌и‌ ‌расовой‌‌                   
дискриминацией‌‌‌добровольный‌‌акт‌‌отделения‌‌от‌‌других‌‌лиц‌‌не‌‌является‌‌сегрегацией‌                 

.‌ ‌ 109

‌ 
Также‌ ‌в‌ ‌соответствии‌ ‌с‌ ‌п.‌ ‌27‌ ‌Рекомендаций‌ ‌Форума‌ ‌СПЧ‌ ‌2008‌ ‌года‌ ‌по‌ ‌вопросам‌‌                         
меньшинств‌ ‌‌создание‌ ‌и‌ ‌развитие‌ ‌классов‌ ‌и‌ ‌школ,‌ ‌обеспечивающих‌ ‌образование‌ ‌на‌‌                   
языках‌ ‌меньшинств,‌ ‌не‌ ‌следует‌ ‌рассматривать‌ ‌как‌ ‌недопустимую‌ ‌сегрегацию,‌ ‌если‌‌                 
поступление‌ ‌в‌ ‌такие‌ ‌классы‌ ‌и‌ ‌школы‌ ‌носит‌ ‌добровольный‌ ‌характер.‌ .‌ ‌ 110

‌ 
Мультикультурализм‌ ‌является‌ ‌мифом,‌ ‌так‌ ‌как‌‌в‌‌Эстонии‌‌фактически‌‌две‌‌лингвистически‌‌                   
общины:‌ ‌эстоноязычные‌ ‌(68%)‌ ‌и‌ ‌русскоязычные‌ ‌(31%).‌ ‌Иной‌‌родной‌‌язык‌‌только‌‌у‌‌1,5%‌                       
населения.‌ ‌Тем‌ ‌не‌ ‌менее‌ ‌эстонские‌ ‌власти‌ ‌при‌ ‌помощи‌ ‌мифа‌ ‌о‌ ‌мультикультурности‌‌                     
притесняют‌ ‌русскоязычное‌ ‌население.‌ ‌Так,‌ ‌например,‌ ‌главврач‌ ‌больницы‌ ‌в‌ ‌ответ‌ ‌на‌‌                   
жалобу‌ ‌об‌ ‌отказе‌ ‌обслуживать‌ ‌больного‌ ‌на‌ ‌русском‌ ‌языке‌ ‌в‌ ‌русскоязычном‌ ‌городе,‌‌                     
сообщает,‌ ‌что‌ ‌Эстония‌ ‌-‌ ‌страна‌ ‌ста‌ ‌народов‌ ‌и‌ ‌врач‌ ‌не‌ ‌обязан‌ ‌знать‌ ‌сто‌ ‌языков.‌‌ ‌  
‌ 

Утверждение,‌ ‌что‌ ‌‌Программа‌ ‌интеграции‌ ‌очень‌ ‌важна‌ ‌для‌ ‌гарантирования‌ ‌прав‌ ‌в‌                   
соответствии‌ ‌с‌ ‌Рамочной‌ ‌конвенцией‌ ‌посредством‌ ‌содействия‌ ‌взаимопониманию‌ ‌и‌‌               
культурного‌ ‌многообразия‌ ‌‌звучит‌ ‌как‌ ‌издевательство.‌ ‌Целью‌ ‌культурной‌ ‌интеграции‌ ‌в‌‌                 
Эстонии‌ ‌является‌ ‌ассимиляция‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств.‌ ‌Поддержка‌ ‌фейковых‌‌             
национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌направлена‌ ‌на‌ ‌дополнительную‌ ‌дискриминацию‌ ‌русского‌‌             
национального‌ ‌меньшинства,‌ ‌которое‌ ‌составляет‌ ‌25%.‌ ‌Так‌ ‌в‌ ‌старейшем‌ ‌объединении‌‌                 
национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌Эстонии‌ ‌“Объединение‌ ‌народов‌ ‌Эстонии”‌ ‌нет‌ ‌русского‌‌               
национального‌‌меньшинства‌ .‌‌Когда‌‌в‌‌2017‌‌году‌‌собирались‌‌подписи‌‌под‌‌Спасательным‌‌                   111

пакетом‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств,‌ ‌то‌ ‌единственной‌ ‌организацией‌ ‌национальных‌‌             
меньшинств,‌ ‌которая‌ ‌этим‌ ‌занималась‌ ‌было‌ ‌НКО‌ ‌“Русская‌ ‌школа‌ ‌Эстонии”.‌‌                 
Прикормленные‌ ‌правительством‌ ‌полуфейковые‌ ‌организации‌ ‌полуфейковых‌‌         
национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌не‌ ‌стали‌ ‌это‌ ‌делать,‌ ‌так‌ ‌как‌ ‌поддерживают‌ ‌действия‌‌                   
правительства,‌ ‌направленные‌ ‌на‌ ‌ассимиляцию‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств.‌ ‌Если‌‌             
правительству‌ ‌нужна‌ ‌поддержка‌ ‌в‌ ‌действиях‌ ‌направленных‌ ‌на‌ ‌выдавливании‌ ‌русского‌‌                 
языка‌ ‌из‌ ‌всех‌ ‌сфер‌ ‌жизни,‌ ‌то‌ ‌оно‌ ‌всегда‌ ‌может‌ ‌заручиться‌ ‌поддержкой‌ ‌этих‌ ‌фейковых‌‌                         
объединений.‌‌ ‌  

109 ‌‌https://rm.coe.int/ecri-general-policy-recommendation-no-7-revised-on-national-legislatio/16808b5aae‌ ‌ 
110 ‌‌https://undocs.org/A/HRC/10/11/Add.1‌ ‌ 
111 ‌‌https://rahvused.ee/rahvused/‌ ‌ 
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Также‌ ‌план‌ ‌по‌ ‌ликвидации‌ ‌образования‌ ‌на‌ ‌русском‌ ‌языке‌ ‌сложно‌ ‌назвать‌‌                   
гарантирования‌ ‌прав‌ ‌в‌ ‌соответствии‌ ‌с‌ ‌Рамочной‌ ‌конвенцией.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

Должность‌ ‌министра‌ ‌народонаселения‌ ‌создана‌ ‌не‌ ‌для‌ ‌защиты‌ ‌прав‌ ‌национальных‌‌                 
меньшинств,‌ ‌их‌ ‌сохранения‌ ‌и‌ ‌развития,‌ ‌а,‌ ‌наоборот,‌ ‌для‌ ‌их‌ ‌ликвидации,‌ ‌для‌‌                     
“окончательного‌ ‌решения‌ ‌русского‌ ‌вопроса”.‌ ‌Зарубежные‌ ‌эстонцы‌ ‌беспокоят‌ ‌министра‌‌               
больше,‌‌чем‌‌живущие‌‌в‌‌Эстонии‌‌в‌‌нескольких‌‌поколениях‌‌национальные‌‌меньшинства.‌‌И‌‌                     
даже‌ ‌в‌ ‌этом‌ ‌вопросе‌ ‌происходит‌ ‌сегрегация.‌‌ ‌  
‌ 

Согласно‌ ‌п.‌ ‌4‌ ‌ст.‌ ‌36‌ ‌Конституции‌ ‌Эстонии‌ ‌каждый‌ ‌эстонец‌ ‌имеет‌ ‌право‌ ‌поселиться‌ ‌в‌‌                         
Эстонии.‌ ‌Здесь‌ ‌уже‌ ‌заложена‌ ‌дискриминация‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств.‌ ‌Положение‌‌               
могло‌ ‌бы‌ ‌звучать‌ ‌так,‌ ‌что‌ ‌все,‌ ‌кто‌ ‌родился‌ ‌на‌ ‌территории‌ ‌Эстонии‌ ‌имеют‌ ‌право‌ ‌здесь‌‌                           
поселиться.‌ ‌Или‌ ‌все,‌ ‌кто‌ ‌проживал‌ ‌на‌ ‌её‌ ‌территории,‌ ‌например,‌ ‌не‌ ‌менее‌ ‌пяти‌ ‌лет.‌‌ ‌  
‌ 

Эстонцем‌‌в‌‌понимании‌‌п.‌‌4‌‌ст.‌‌36‌‌Конституции‌‌считается‌‌тот,‌‌у‌‌кого‌‌эстонцем‌‌был‌‌дедушка‌‌                             
или‌‌бабушка.‌‌До‌‌2015‌‌года‌‌это‌‌положение‌‌работало.‌‌Однако,‌‌сейчас‌‌возникают‌‌проблемы‌‌                       
у‌‌эстонцев‌‌из‌‌России.‌‌Данные‌‌о‌‌национальности‌‌в‌‌свидетельствах‌‌о‌‌рождении‌‌не‌‌считают‌‌                         
достоверными‌ ‌на‌ ‌том‌ ‌основании,‌ ‌что‌ ‌в‌ ‌России‌ ‌национальность‌ ‌определяется‌ ‌по‌‌                   
самоидентификации,‌ ‌то‌ ‌есть‌ ‌в‌ ‌духе‌ ‌ч.‌ ‌1‌ ‌ст.‌ ‌3‌ ‌Конвенции.‌ ‌ 
‌ 

Помимо‌ ‌этого‌ ‌эстонские‌ ‌власти‌ ‌изменили‌ ‌толкование‌ ‌положение‌ ‌об‌ ‌оптации,‌‌                 
установленное‌ ‌Тартуским‌ ‌мирным‌ ‌договором‌ ‌с‌ ‌Россией.‌ ‌Положение‌ ‌об‌ ‌оптации‌‌                 
предусматривало‌ ‌возможность‌ ‌вернуться‌ ‌на‌ ‌родину‌ ‌выходцам‌‌из‌‌Эстонии,‌‌оказавшимся‌‌                 
на‌ ‌территории‌ ‌России.‌ ‌Потомки‌ ‌оптантов‌‌беспрепятственно‌‌возвращались‌‌в‌‌Эстонию‌‌до‌‌                   
2015‌ ‌года.‌ ‌Учёный‌ ‌Ааду‌ ‌Муст‌ ‌оценивал‌ ‌количество‌ ‌потенциальных‌ ‌переселенцев‌ ‌в‌ ‌170‌‌                     
тысяч.‌‌Однако‌‌в‌‌2016‌‌году‌‌толкование‌‌было‌‌изменено‌‌и‌‌их‌‌перестали‌‌пускать.‌‌Очевидно,‌‌                         
что‌ ‌причина‌ ‌в‌ ‌том,‌ ‌что‌ ‌эстонские‌ ‌власти‌ ‌считают‌‌их‌‌слишком‌‌русскими‌ .‌‌То‌‌есть‌‌мотив‌‌                           112

здесь‌ ‌национализм‌ ‌и‌ ‌дискриминация‌ ‌русских,‌ ‌пусть‌ ‌и‌ ‌с‌ ‌эстонскими‌ ‌корнями.‌ ‌ 

112 ‌‌https://www.dv.ee/novosti/2017/10/10/v-poiskah-chistoporodnyh-grazhdan-jestonii‌ 

‌ 

‌  8.‌ ‌Одним‌ ‌из‌ ‌наиболее‌ ‌важных‌ ‌событий‌ ‌последнего‌ ‌времени‌ ‌стало‌ ‌создание‌ ‌в‌ ‌2019‌‌                       
году‌‌должности‌‌министра‌‌народонаселения‌‌в‌‌Министерстве‌‌внутренних‌‌дел.‌‌В‌‌сферу‌‌                   
ответственности‌ ‌министра‌ ‌народонаселения‌ ‌входит‌ ‌планирование‌ ‌и‌ ‌координация‌‌             
политики‌ ‌в‌ ‌области‌ ‌народонаселения‌ ‌и‌ ‌семьи‌ ‌и‌ ‌политики‌ ‌адаптации‌ ‌новых‌‌                   
иммигрантов,‌ ‌поддержка‌ ‌эстонских‌ ‌общин‌ ‌за‌ ‌рубежом,‌‌планирование‌‌и‌‌координация‌‌                 
развития‌ ‌гражданского‌ ‌общества,‌ ‌а‌ ‌также‌ ‌вопросы,‌ ‌связанные‌ ‌с‌ ‌деятельностью‌‌                 
народонаселения‌ ‌и‌ ‌религиозными‌ ‌объединениями.‌ ‌Задачи,‌ ‌связанные‌ ‌с‌‌             
интеграционной‌ ‌политикой,‌ ‌в‌ ‌том‌ ‌числе‌ ‌создание‌ ‌условий‌ ‌для‌ ‌развития‌ ‌культурной‌‌                   
жизни‌ ‌национальных‌‌меньшинств‌‌и‌‌их‌‌интеграции‌‌в‌‌эстонское‌‌общество,‌‌относятся‌‌к‌‌                     
компетенции‌ ‌Министерства‌ ‌культуры.‌ ‌ ‌   

https://www.dv.ee/novosti/2017/10/10/v-poiskah-chistoporodnyh-grazhdan-jestonii
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‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

В‌ ‌соответствии‌ ‌с‌ ‌Парижскими‌ ‌принципами‌ ‌состав‌ ‌национального‌ ‌учреждения‌ ‌и‌‌порядок‌‌                   
назначения‌ ‌его‌ ‌членов,‌ ‌путем‌ ‌выборов‌ ‌или‌ ‌иным‌ ‌способом,‌ ‌устанавливаются‌ ‌в‌‌                   
соответствии‌‌с‌‌процедурой,‌‌предусматривающей‌‌все‌‌необходимые‌‌гарантии‌‌обеспечения‌‌               
плюралистического‌ ‌представительства‌ ‌общественных‌ ‌сил‌ ‌(гражданского‌ ‌общества),‌‌           
участвующих‌ ‌в‌ ‌деятельности‌‌по‌‌поощрению‌‌и‌‌защите‌‌прав‌‌человека,‌‌в‌‌частности,‌‌путем‌‌                       
использования‌ ‌полномочий,‌ ‌позволяющих‌ ‌установить‌ ‌эффективное‌ ‌сотрудничество‌ ‌с‌‌             
представителями,‌ ‌или‌ ‌посредством‌ ‌участия‌ ‌представителей:‌ ‌ 

а‌)‌‌неправительственных‌‌организаций,‌‌занимающихся‌‌вопросами‌‌прав‌‌человека‌‌и‌‌               
борьбы‌ ‌против‌ ‌расовой‌ ‌дискриминации,‌ ‌профсоюзов,‌ ‌соответствующих‌‌           
общественных‌‌и‌‌профессиональных‌‌организаций,‌‌например‌‌ассоциации‌‌юристов,‌‌             
врачей,‌ ‌журналистов‌ ‌и‌ ‌видных‌ ‌ученых;‌‌  
b‌)‌ ‌различных‌ ‌философских‌ ‌и‌ ‌религиозных‌ ‌течений;‌ ‌ 
с‌)‌ ‌университетов‌ ‌и‌ ‌квалифицированных‌ ‌экспертов;‌ ‌ 
d‌)‌ ‌парламента;‌ ‌ 
е‌)‌ ‌правительственных‌ ‌ведомств‌ ‌(в‌ ‌этом‌ ‌случае‌ ‌их‌ ‌представители‌ ‌участвуют‌ ‌в‌‌                   
рассмотрении‌ ‌вопросов‌ ‌лишь‌ ‌в‌ ‌качестве‌ ‌консультантов).‌ ‌ 

‌ 
В‌ ‌данном‌ ‌случае‌ ‌не‌ ‌было‌ ‌независимых‌ ‌выборов‌ ‌и‌ ‌‌плюралистического‌‌                 
представительства‌ ‌общественных‌ ‌сил‌ ‌(гражданского‌ ‌общества),‌ ‌участвующих‌ ‌в‌‌             
деятельности‌ ‌по‌ ‌поощрению‌ ‌и‌ ‌защите‌ ‌прав‌ ‌человека.‌ ‌В‌ ‌Закон‌ ‌о‌ ‌канцлере‌ ‌юстиции‌‌                       
добавился‌ ‌всего‌ ‌один‌ ‌пункт‌ ‌о‌‌том,‌‌что‌‌‌Канцлер‌‌права‌‌выполняет‌‌функции‌‌поощрения‌‌и‌‌                         
защиты‌ ‌прав‌ ‌человека,‌ ‌руководствуясь‌ ‌резолюцией‌ ‌48/134‌ ‌Генеральной‌ ‌Ассамблеи‌‌               
ООН‌ ‌от‌ ‌20‌ ‌декабря‌ ‌1993‌‌года‌‌«Принципы‌‌создания‌‌и‌‌функционирования‌‌национальных‌‌                     
учреждений,‌ ‌занимающихся‌ ‌поощрением‌ ‌и‌ ‌защитой‌ ‌прав‌ ‌человека»‌.‌ ‌Но‌ ‌при‌ ‌этом‌‌                   
Канцлер‌ ‌продолжает‌ ‌оставаться‌ ‌государственным‌ ‌чиновником,‌ ‌которого‌ ‌назначает‌ ‌на‌‌               
должность‌ ‌Рийгикогу‌ ‌по‌ ‌предложению‌ ‌Президента‌ ‌Республики‌ ‌сроком‌ ‌на‌‌семь‌‌лет‌‌(ст.‌‌5‌‌                       
Закона‌ ‌о‌ ‌канцлере‌ ‌права)‌ .‌ ‌Добавление‌ ‌указанного‌ ‌выше‌ ‌пункта‌ ‌не‌ ‌делает‌ ‌Канцлера‌‌                     113

права‌ ‌независимым‌ ‌национальным‌ ‌правозащитным‌ ‌учреждением,‌ ‌соответствующим‌‌           
Парижским‌ ‌принципам.‌‌ ‌  
‌ 

113 ‌‌https://www.riigiteataja.ee/en/eli/528052020006/consolide‌ ‌ 

‌ 

‌  9.‌‌Еще‌‌одно‌‌важное‌‌изменение‌‌по‌‌сравнению‌‌с‌‌предыдущим‌‌отчетным‌‌периодом‌‌-‌‌это‌‌                         
то,‌ ‌что‌ ‌основано‌ ‌на‌ ‌Парижских‌ ‌принципах,‌ ‌принятых‌ ‌резолюцией‌ ‌Генеральной‌‌                 
Ассамблеи‌ ‌ООН‌ ‌от‌ ‌20‌ ‌декабря‌ ‌1993‌ ‌г.,‌ ‌которые‌ ‌налагают‌ ‌на‌ ‌государства-члены‌‌                     
обязательство‌ ‌создать‌ ‌независимое‌ ‌национальное‌ ‌правозащитное‌ ‌учреждение,‌‌           
канцлер‌ ‌права‌ ‌приступил‌ ‌к‌ ‌выполнению‌ ‌функций‌ ‌Эстонского‌ ‌национального‌‌               
учреждения‌ ‌по‌ ‌защите‌ ‌и‌ ‌поощрению‌ ‌прав‌ ‌человека‌ ‌(НПЗУ)‌ ‌с‌ ‌1‌ ‌января‌ ‌2019‌ ‌года.‌‌                         
Соответствующий‌‌закон‌‌о‌‌поправках‌‌к‌‌канцлеру‌‌Закон‌‌о‌‌правосудии‌‌принят‌‌Рийгикогу‌‌                     
13‌ ‌июня‌ ‌2018‌ ‌года.‌ ‌ ‌   

https://www.riigiteataja.ee/en/eli/528052020006/consolide
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Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

Определение‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌по‌ ‌местному‌ ‌гражданству‌ ‌выглядит‌ ‌уместно‌ ‌в‌‌                 
других‌‌странах,‌‌но‌‌не‌‌в‌‌Эстонии.‌‌В‌‌Эстонии‌‌лица,‌‌не‌‌имеющие‌‌местного‌‌гражданства‌‌-‌‌это‌‌                             
не‌ ‌новые‌ ‌мигранты,‌ ‌а‌ ‌люди,‌ ‌как‌‌правило,‌‌живущие‌‌в‌‌Эстонии‌‌с‌‌рождения‌‌и‌‌не‌‌в‌‌первом‌‌                               
поколении.‌ ‌16%‌ ‌постоянных‌ ‌жителей‌ ‌Эстонии‌ ‌не‌ ‌имеют‌ ‌местного‌ ‌гражданства.‌ ‌Таким‌‌                   
образом‌ ‌половина‌ ‌русского‌ ‌и‌ ‌русскоязычного‌ ‌населения‌ ‌не‌ ‌имеет‌ ‌гражданства‌ ‌страны‌‌                   
постоянного‌ ‌проживания.‌ ‌Это‌ ‌очень‌ ‌серьёзно‌ ‌ограничивает‌ ‌их‌ ‌в‌ ‌правах.‌‌ ‌  
‌ 

Неграждане‌ ‌(как‌ ‌и‌ ‌граждане‌ ‌государств,‌ ‌не‌ ‌входящих‌ ‌в‌ ‌ЕС)‌ ‌имеют‌ ‌ограничения‌ ‌по‌‌                       
заниманию‌ ‌ряда‌ ‌должностей.‌ ‌В‌ ‌частности,‌ ‌негражданин‌ ‌не‌ ‌имеет‌ ‌права‌ ‌быть:‌ ‌ 
-‌ ‌чиновником,‌ ‌как‌ ‌государственным,‌ ‌так‌ ‌и‌ ‌муниципальным,‌ ‌ 
-‌ ‌членом‌ ‌политической‌ ‌партии,‌ ‌ 
-‌ ‌нотариусом,‌ ‌ 
-‌ ‌судебным‌ ‌исполнителем,‌ ‌ 
-‌ ‌присяжным‌ ‌переводчиком,‌ ‌ 
-‌ ‌патентным‌ ‌поверенным,‌ ‌ 
-‌ ‌капитаном‌ ‌порта,‌ ‌ 
-‌ ‌капитаном‌ ‌эстонского‌ ‌судна,‌ ‌ 
-‌ ‌оператором‌ ‌центра‌ ‌управления‌ ‌судоходством,‌ ‌ 
-‌ ‌лицом,‌ ‌чьи‌ ‌рабочие‌ ‌обязанности‌ ‌связаны‌ ‌с‌ ‌авиационной‌ ‌безопасностью,‌ ‌ 
-‌‌предпринимателем‌‌-‌‌физическим‌‌лицом,‌‌оказывающим‌‌охранные‌‌услуги,‌‌руководителем‌‌                 
охраны‌ ‌или‌ ‌руководителем‌ ‌службы‌ ‌внутренней‌ ‌охраны.‌ ‌ 
‌ 

Помимо‌‌этого,‌‌лица‌‌без‌‌гражданства‌‌(и‌‌граждане‌‌государств,‌‌не‌‌входящих‌‌в‌‌ЕС)‌‌не‌‌имеют‌‌                           
права:‌ ‌ 
-‌ ‌голосовать‌ ‌на‌ ‌выборах‌ ‌в‌ ‌парламент‌ ‌Эстонии,‌ ‌ 
-‌ ‌быть‌ ‌депутатом‌ ‌как‌ ‌парламента‌ ‌Эстонии,‌ ‌так‌ ‌и‌ ‌волостных‌ ‌(городских)‌ ‌советов,‌ ‌ 
-‌ ‌быть‌ ‌членами‌ ‌партий‌ ‌и‌ ‌соответственно‌ ‌легально‌ ‌бороться‌ ‌за‌ ‌свои‌ ‌права,‌ ‌ 
-‌ ‌считаться‌ ‌национальным‌ ‌меньшинством‌‌и‌‌пользоваться‌‌вытекающими‌‌из‌‌этого‌‌статуса‌‌                   
правами,‌ ‌ 
-‌ ‌участвовать‌ ‌в‌ ‌работе‌ ‌органов‌ ‌национальной‌ ‌культурной‌ ‌автономии,‌ ‌ 
-‌ ‌приобретать‌ ‌недвижимость‌ ‌на‌ ‌приграничных‌ ‌территориях‌ .‌ ‌ 114

114 ‌‌https://www.mke.ee/mnenie/negry-v-estonii-kak-reshit-vopros-bezgrazhdanstva‌ ‌ 

‌ 

‌  11.‌‌Согласно‌‌заявлению,‌‌сделанному‌‌при‌‌ратификации‌‌Рамочной‌‌конвенции,‌‌Эстония‌‌                 
рассматривает‌ ‌только‌ ‌этнические‌ ‌группы,‌ ‌члены‌ ‌которых‌ ‌являются‌ ‌гражданами‌‌               
Эстонии,‌ ‌как‌ ‌национальные‌ ‌меньшинства‌ ‌по‌ ‌смыслу‌ ‌Конвенции.‌ ‌Декларация‌‌               
подробно‌ ‌отражена‌ ‌во‌ ‌втором‌ ‌отчете‌ ‌Эстонии,‌ ‌и‌ ‌никаких‌ ‌изменений‌ ‌не‌ ‌произошло.‌‌                     
Правительство‌‌повторяет,‌‌что‌‌на‌‌практике‌‌применяется‌‌обширный‌‌и‌‌открытый‌‌подход‌‌                   
к‌ ‌применению‌ ‌Рамочной‌ ‌конвенции,‌ ‌и‌ ‌закрепленные‌ ‌в‌ ‌ней‌ ‌права‌‌доступны‌‌для‌‌всех‌‌                       
членов‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств,‌ ‌проживающих‌ ‌в‌ ‌Эстонии.‌ ‌ 

https://www.mke.ee/mnenie/negry-v-estonii-kak-reshit-vopros-bezgrazhdanstva
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Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

То‌ ‌что‌ ‌за‌ ‌30‌ ‌лет‌ ‌гражданство‌ ‌Эстонии‌ ‌получило‌ ‌всего‌ ‌160‌ ‌тысяч‌ ‌человек‌ ‌смело‌ ‌можно‌‌                           
назвать‌ ‌провалом‌ ‌государственной‌ ‌политики‌ ‌по‌ ‌предоставлению‌ ‌гражданства.‌ ‌В‌‌               
последнее‌ ‌время‌ ‌количество‌ ‌апатридов‌ ‌снижается‌ ‌в‌ ‌основном‌ ‌только‌ ‌лишь‌ ‌за‌ ‌счёт‌‌                     
естественной‌ ‌убыли,‌ ‌то‌ ‌есть‌ ‌путём‌ ‌старения‌ ‌и‌ ‌вымирания.‌ ‌Снижение‌ ‌количество‌‌                   
неграждан‌ ‌с‌ ‌32%‌ ‌до‌ ‌5,7%‌ ‌произошло‌ ‌в‌ ‌том‌ ‌числе‌ ‌и‌ ‌за‌ ‌счёт‌ ‌того,‌ ‌что‌ ‌у‌ ‌10%‌ ‌жителей‌‌                                 
Эстонии‌ ‌гражданство‌‌других‌‌государств,‌‌в‌‌основном‌‌российское.‌‌При‌‌этом‌‌речь‌‌идёт,‌‌как‌‌                       
правило,‌‌о‌‌постоянных‌‌жителях‌‌Эстонии.‌‌Таким‌‌образом‌‌эстонское‌‌гражданство‌‌получило‌‌                   
только‌‌половина‌‌их‌‌первоначальных‌‌32%.‌‌Здесь‌‌явно‌‌нечем‌‌гордиться.‌‌Когда‌‌постоянный‌‌                     
житель‌ ‌Эстонии‌ ‌выбирает‌ ‌себе‌ ‌иностранное‌ ‌гражданство,‌ ‌то‌ ‌это‌ ‌яркий‌ ‌пример‌‌провала‌‌                     
интеграции.‌ ‌ 
‌ 

Изменения‌ ‌в‌ ‌законодательстве,‌ ‌касающиеся‌‌гражданства,‌‌носят‌‌косметический‌‌характер‌‌               
и‌‌не‌‌решает‌‌проблему‌‌по‌‌существу.‌‌И‌‌причина‌‌здесь‌‌в‌‌нежелании‌‌эту‌‌проблему‌‌решить‌‌и‌‌                             
в‌‌государственной‌‌русофобии.‌‌Националистическим‌‌властям‌‌очень‌‌удобно,‌‌что‌‌половина‌‌                 
русскоязычного‌ ‌населения‌ ‌Эстонии‌ ‌лишено‌ ‌гражданских‌ ‌права.‌ ‌Так‌ ‌проще‌ ‌и‌ ‌дальше‌‌                   

‌ 

‌  13.‌ ‌Рекомендации‌ ‌Консультативного‌ ‌комитета‌ ‌получили‌ ‌много‌ ‌внимания‌ ‌и‌ ‌были‌‌                 
соблюдены.‌ ‌Сокращение‌ ‌числа‌ ‌лиц‌ ‌с‌ ‌неопределенным‌ ‌гражданством‌ ‌среди‌‌               
населения‌ ‌и‌ ‌усиление‌ ‌интеграции‌ ‌всех‌ ‌жителей‌ ‌Эстонии‌ ‌в‌ ‌общество‌ ‌было‌‌                   
приоритетом‌‌для‌‌правительства‌‌на‌‌протяжении‌‌многих‌‌лет.‌‌Эстония‌‌последовательно‌‌                 
предпринимает‌‌различные‌‌правовые‌‌и‌‌более‌‌широкие‌‌меры‌‌политики‌‌интеграции‌‌для‌‌                   
сокращения‌ ‌числа‌ ‌лиц‌ ‌с‌ ‌неопределенным‌ ‌гражданством‌ ‌и‌ ‌содействия‌ ‌их‌ ‌подаче‌‌                   
заявлений‌ ‌о‌ ‌предоставлении‌ ‌эстонского‌ ‌гражданства.‌ ‌ 
‌ 

14.‌ ‌В‌ ‌последние‌ ‌годы‌ ‌правительство‌ ‌Эстонии‌ ‌приняло‌ ‌ряд‌ ‌мер‌ ‌для‌ ‌повышения‌‌                     
интереса‌ ‌людей‌ ‌к‌ ‌подаче‌ ‌заявлений‌ ‌о‌ ‌предоставлении‌ ‌гражданства.‌ ‌Этой‌ ‌цели‌ ‌в‌‌                     
значительной‌ ‌степени‌‌способствовали‌‌поправки‌‌к‌‌Закону‌‌о‌‌гражданстве‌‌и‌‌различные‌‌                   
мероприятия‌ ‌по‌ ‌повышению‌ ‌осведомленности.‌ ‌Процедура‌ ‌подачи‌ ‌заявления‌ ‌на‌‌               
получение‌ ‌гражданства‌ ‌в‌ ‌ряде‌ ‌случаев‌ ‌была‌ ‌упрощена‌ ‌с‌ ‌учетом,‌ ‌прежде‌ ‌всего,‌‌                     
интересов‌‌наиболее‌‌уязвимых‌‌групп,‌‌таких‌‌как‌‌несовершеннолетние,‌‌пожилые‌‌люди‌‌и‌‌                   
инвалиды.‌ ‌Вопросы‌ ‌гражданства‌‌и‌‌соответствующих‌‌групп‌‌на‌‌протяжении‌‌многих‌‌лет‌‌                   
также‌ ‌находились‌ ‌в‌ ‌центре‌ ‌внимания‌ ‌в‌ ‌национальных‌ ‌планах‌ ‌интеграции.‌ ‌ 
‌ 

15.‌ ‌Эстония‌ ‌пережила‌ ‌важный‌ ‌этап‌ ‌развития,‌ ‌сократив‌ ‌количество‌ ‌лиц‌ ‌с‌‌                   
неопределенным‌ ‌гражданством‌ ‌с‌ ‌32%‌ ‌в‌ ‌1992‌ ‌году‌ ‌до‌ ‌5%‌ ‌в‌ ‌2018‌ ‌году.‌ ‌С‌ ‌момента‌‌                           
восстановления‌ ‌независимости‌ ‌Эстонии‌ ‌более‌ ‌160‌ ‌000‌ ‌человек‌ ‌получили‌ ‌или‌ ‌им‌‌                   
было‌ ‌восстановлено‌ ‌эстонское‌ ‌гражданство.‌ ‌Число‌ ‌лиц‌ ‌с‌ ‌неопределенным‌‌               
гражданством‌ ‌уменьшилось,‌ ‌прежде‌ ‌всего,‌ ‌в‌ ‌связи‌ ‌с‌ ‌приобретением‌ ‌гражданства‌‌                 
Эстонской‌ ‌Республики,‌ ‌но‌ ‌есть‌ ‌и‌ ‌другие‌ ‌причины,‌ ‌например,‌ ‌было‌ ‌приобретено‌‌                   
гражданство‌ ‌другого‌ ‌государства‌ ‌или‌ ‌лица‌ ‌скончались.‌‌ ‌  
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строить‌ ‌мононациональное‌ ‌государство.‌ ‌Эстония‌‌так‌‌и‌‌не‌‌ратифицировала‌‌Конвенцию‌‌о‌‌                   
статусе‌ ‌апатридов‌ ‌и‌ ‌Конвенции‌ ‌о‌ ‌сокращении‌ ‌безгражданства.‌ ‌В‌ ‌результате‌ ‌люди,‌‌                   
родившиеся‌ ‌в‌ ‌Эстонии,‌ ‌до‌ ‌сих‌ ‌пор‌ ‌не‌ ‌имеют‌ ‌право‌‌на‌‌гражданство‌‌страны‌‌проживания.‌‌                         
Требования‌ ‌по‌ ‌натурализации‌ ‌явно‌ ‌завышены‌ ‌и‌ ‌унизительны.‌‌ ‌  
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

Требования‌‌по‌‌сдаче‌‌экзамена‌‌по‌‌эстонскому‌‌языку‌‌для‌‌получения‌‌гражданства‌‌является‌‌                     
дискриминационным‌ ‌и‌ ‌чрезмерным‌ ‌и‌ ‌направлены‌ ‌для‌ ‌создания‌ ‌искусственных‌‌               
конкурентных‌‌преимуществ‌‌национальному‌‌большинству.‌‌К‌‌тому‌‌же‌‌оно‌‌нарушает‌‌ч.‌‌1‌‌ст.‌‌                       
3‌‌Договора‌‌об‌‌основах‌‌межгосударственных‌‌отношений‌‌России‌‌и‌‌Эстонии‌‌(вступил‌‌в‌‌силу‌‌                       
14‌ ‌января‌ ‌1992‌ ‌года),‌ ‌согласно‌ ‌которой‌ ‌страны‌ ‌берут‌ ‌на‌ ‌себя‌ ‌взаимные‌ ‌обязательства‌‌                       
гарантировать‌ ‌лицам,‌ ‌живущим‌ ‌на‌ ‌момент‌ ‌подписания‌ ‌настоящего‌ ‌Договора‌ ‌на‌ ‌их‌‌                   
территориях‌ ‌и‌ ‌являющихся‌ ‌гражданами‌ ‌СССР,‌ ‌право‌ ‌сохранить‌ ‌или‌ ‌получить‌‌                 
гражданство‌ ‌России‌ ‌или‌ ‌Эстонии‌ ‌в‌ ‌соответствии‌ ‌с‌ ‌их‌ ‌свободным‌ ‌волеизъявлением.‌‌                   
Требование‌‌сдать‌‌экзамен‌‌для‌‌получения‌‌гражданство‌‌явно‌‌не‌‌соотносится‌‌со‌‌свободным‌‌                     
волеизъявлением.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 

‌ 

‌  24.‌ ‌Поскольку‌ ‌предварительным‌ ‌условием‌ ‌для‌ ‌получения‌ ‌эстонского‌ ‌гражданства‌‌               
является‌ ‌знание‌ ‌государственного‌ ‌языка,‌ ‌Эстония‌ ‌последовательно‌ ‌предпринимает‌‌             
шаги‌‌по‌‌содействию‌‌изучению‌‌эстонского‌‌языка,‌‌уделяя‌‌особое‌‌внимание‌‌регионам,‌‌в‌‌                     
которых‌ ‌проживают‌ ‌люди,‌ ‌у‌ ‌которых‌ ‌другой‌ ‌родной‌ ‌язык.‌ ‌Программа‌ ‌интеграции‌‌                   
предлагала‌ ‌обучение‌ ‌для‌ ‌подготовки‌ ‌к‌ ‌натурализации,‌ ‌но‌ ‌также‌ ‌предлагала‌‌                 
погружение‌‌в‌‌эстонский‌‌язык‌‌и‌‌культуру.‌‌Помимо‌‌обучения‌‌в‌‌классе,‌‌Фонд‌‌интеграции‌‌                       
также‌ ‌предлагает‌ ‌возможности‌ ‌для‌ ‌практики‌ ‌в‌ ‌клубах‌ ‌эстонского‌ ‌языка,‌ ‌культуры‌ ‌и‌‌                     
языковых‌ ‌кафе‌ ‌в‌ ‌разных‌ ‌регионах‌ ‌страны.‌ ‌Изучение‌ ‌языков‌ ‌предлагается‌ ‌прежде‌‌                   
всего‌ ‌тем,‌ ‌кто‌ ‌записался‌ ‌на‌ ‌занятия‌ ‌через‌ ‌веб-сайт‌ ‌Фонда‌ ‌интеграции,‌ ‌проходит‌‌                     
подготовительные‌ ‌курсы‌ ‌к‌ ‌экзамену‌ ‌на‌ ‌знание‌ ‌Конституции‌ ‌Эстонской‌ ‌Республики‌ ‌и‌‌                   
Закона‌ ‌о‌ ‌гражданстве‌ ‌и‌ ‌подает‌ ‌заявление‌ ‌на‌ ‌получение‌ ‌гражданства.‌ ‌ 

‌  25.‌ ‌Возможностей‌ ‌бесплатного‌ ‌изучения‌ ‌эстонского‌ ‌языка‌ ‌становится‌ ‌все‌ ‌больше.‌‌                 
Фонд‌ ‌интеграции‌ ‌продолжает‌ ‌личные‌ ‌консультации‌ ‌лиц‌ ‌с‌ ‌неопределенным‌‌               
гражданством‌ ‌по‌ ‌вопросам‌ ‌трудоустройства,‌ ‌образования,‌ ‌социальных‌ ‌услуг,‌‌             
юридической‌ ‌помощи,‌ ‌социального‌ ‌обеспечения,‌ ‌здравоохранения,‌ ‌государственных‌‌           
пособий,‌ ‌изучения‌ ‌языка,‌ ‌курсов‌ ‌адаптации‌ ‌и‌ ‌возможностей‌ ‌подачи‌ ‌заявления‌ ‌на‌‌                   
получение‌ ‌гражданства.‌ ‌Также‌ ‌есть‌ ‌бесплатный‌ ‌телефон‌ ‌доверия‌ ‌800‌ ‌9999.‌ ‌ 
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Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

Возможностью‌ ‌бесплатных‌ ‌курсов‌ ‌крайне‌ ‌сложно‌ ‌воспользоваться.‌ ‌Количество‌ ‌мест‌ ‌не‌‌                 
соответствует‌ ‌спросу.‌ ‌И‌ ‌даже‌ ‌у‌ ‌тех,‌ ‌кому‌ ‌удаётся‌ ‌на‌ ‌них‌ ‌попасть,‌ ‌возникает‌ ‌масса‌‌                         
проблем‌ .‌‌ ‌  115

‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

Конституция‌ ‌не‌ ‌является‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌ ‌законом‌ ‌прямого‌ ‌действия.‌ ‌Статья‌ ‌12‌ ‌в‌ ‌контексте‌‌                       
дискриминации‌ ‌национальных‌‌меньшинств‌‌в‌‌Эстонии‌‌не‌‌применяется.‌‌Правительство‌‌не‌‌                 
представило‌ ‌примеров‌ ‌из‌ ‌судебной‌ ‌практики‌ ‌потому‌ ‌что‌ ‌их‌ ‌нет.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

Закон‌‌о‌‌равном‌‌обращении‌‌в‌‌части‌‌защиты‌‌от‌‌дискриминации‌‌национальных‌‌меньшинств‌‌                     
в‌‌Эстонии‌‌не‌‌работает.‌‌Правительство‌‌не‌‌смогло‌‌привести‌‌ни‌‌одного‌‌примера‌‌из‌‌судебной‌‌                         
практики‌ ‌и‌ ‌практики‌ ‌Комиссии‌ ‌по‌ ‌трудовым‌ ‌спорам‌ ‌потому‌ ‌что‌ ‌их‌ ‌нет.‌ ‌Причин‌ ‌здесь‌‌                         
несколько.‌‌Во-первых,‌‌в‌‌представлении‌‌националистически‌‌настроенных‌‌эстонских‌‌судей‌‌               
и‌‌членов‌‌Комиссии‌‌по‌‌трудовым‌‌спорам‌‌дискриминации‌‌русских‌‌в‌‌Эстонии‌‌нет‌‌и‌‌быть‌‌не‌                           
может,‌‌так‌‌как‌‌любое‌‌неравное‌‌обращение‌‌с‌‌ними‌‌справедливо‌‌и‌‌обоснованно,‌‌исходя‌‌из‌‌                         
государственного‌ ‌догмата‌ ‌“Эстония‌‌-‌‌для‌‌эстонцев!”‌‌Во-вторых,‌‌зная‌‌об‌‌этой‌‌установке‌‌и‌‌                       
не‌‌веря‌‌в‌‌справедливость‌‌судебных‌‌и‌‌досудебных‌‌органов,‌‌представители‌‌национальных‌‌                   
меньшинств‌ ‌даже‌ ‌не‌ ‌пытаются‌ ‌обращаться‌ ‌за‌ ‌защитой‌ ‌от‌ ‌дискриминации,‌ ‌в‌ ‌т.‌ ‌ч.‌ ‌и‌‌                         

115 ‌ 
https://rus.delfi.ee/statja/88825493/vzglyad-iznutri-chto-na-samom-dele-proishodit-na-besplatnyh-kursah-‌
estonskogo-yazyka‌ ‌ 

‌ 

‌  35.‌ ‌Общие‌ ‌принципы‌ ‌запрещения‌ ‌дискриминации‌ ‌закреплены‌ ‌в‌ ‌Конституции,‌ ‌и‌‌                 
продолжаются‌‌усилия‌‌по‌‌устранению‌‌случаев‌‌дискриминации‌‌в‌‌законодательстве‌‌и‌‌на‌‌                   
практике.‌‌Согласно‌‌§‌‌12‌‌Конституции.‌‌Никто‌‌не‌‌может‌‌подвергаться‌‌дискриминации‌‌по‌‌                     
признаку‌ ‌национальности,‌ ‌расы,‌ ‌цвета‌ ‌кожи,‌ ‌пола,‌ ‌языка,‌ ‌происхождения,‌ ‌религии,‌‌                 
политических‌‌или‌‌иных‌‌взглядов,‌‌имущественного‌‌или‌‌социального‌‌положения‌‌или‌‌по‌‌                   
другим‌ ‌признакам.‌ ‌Права‌ ‌лиц,‌ ‌принадлежащих‌ ‌к‌ ‌меньшинствам,‌ ‌обеспечиваются‌‌               
действующим‌ ‌законодательством,‌‌и‌‌за‌‌отчетный‌‌период‌‌существенных‌‌изменений‌‌не‌‌                 
произошло.‌ ‌ 

‌  36.‌ ‌Предрассудки,‌ ‌стереотипы‌ ‌и‌ ‌довольно‌ ‌низкая‌ ‌осведомленность‌ ‌о‌ ‌принципе‌‌                 
равного‌ ‌обращения‌ ‌в‌ ‌обществе‌ ‌по-прежнему‌ ‌могут‌ ‌быть‌ ‌причиной‌ ‌случаев‌‌                 
дискриминации.‌‌Повышение‌‌осведомленности‌‌юристов‌‌о‌‌Законе‌‌о‌‌равном‌‌обращении‌‌                 
и‌ ‌возможностях‌ ‌его‌ ‌толкования‌ ‌помогает‌ ‌улучшить‌ ‌качество‌ ‌соответствующей‌‌               
юридической‌ ‌помощи‌ ‌и‌ ‌принятия‌ ‌решений.‌ ‌ 

https://rus.delfi.ee/statja/88825493/vzglyad-iznutri-chto-na-samom-dele-proishodit-na-besplatnyh-kursah-estonskogo-yazyka
https://rus.delfi.ee/statja/88825493/vzglyad-iznutri-chto-na-samom-dele-proishodit-na-besplatnyh-kursah-estonskogo-yazyka


‌ 
58‌ ‌ 

опасаясь‌ ‌репрессий‌ ‌со‌ ‌стороны‌ ‌государства.‌ ‌В‌ ‌Эстонии‌ ‌в‌ ‌вопросе‌ ‌защиты‌ ‌прав‌‌                     
национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌царит‌ ‌атмосфера‌ ‌страха‌ ‌и‌ ‌апатии.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

Этот‌ ‌план‌ ‌не‌ ‌касается‌ ‌защиты‌ ‌прав‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

Закон‌ ‌о‌ ‌государственной‌ ‌правовой‌ ‌помощи‌ ‌вступил‌ ‌в‌ ‌силу‌ ‌01.03.2005‌ ‌года‌ .‌‌                   116

Первоначально‌ ‌ходатайствовать‌ ‌о‌ ‌государственной‌ ‌правовой‌ ‌помощи‌ ‌можно‌ ‌было‌ ‌и‌ ‌на‌‌                   
русском‌ ‌языке.‌ ‌Однако‌ ‌уже‌ ‌с‌ ‌1‌ ‌января‌ ‌2006‌ ‌года‌ ‌-‌ ‌только‌ ‌на‌ ‌эстонском‌ ‌языке.‌ ‌Эстония‌‌                             
последовательно‌ ‌и‌‌методично‌‌ограничивает‌‌права‌‌национальных‌‌меньшинств.‌‌Это‌‌часть‌‌                 
государственной‌‌политики‌‌уже‌‌30‌‌лет.‌‌Поэтому‌‌все‌‌заявления‌‌правительства‌‌об‌‌обратном‌‌                     
-‌ ‌ложные.‌ ‌Изменения‌ ‌в‌ ‌законе,‌ ‌произошедшие‌‌в‌‌2016‌‌году‌‌ситуацию‌‌не‌‌изменило.‌‌Было‌‌                         

116 ‌ 
https://www.juristaitab.ee/sites/www.juristaitab.ee/files/elfinder/ru-seadused/%D0%97%D0%90%D0%9A‌
%D0%9E%D0%9D%20%D0%9E%20%D0%93%D0%9E%D0%A1%D0%A3%D0%94%D0%90%D0%A0‌
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0%98%D0%94%D0%98%D0%A7%D0%95%D0%A1%D0%9A%D0%9E%D0%99%20%D0%9F%D0%9‌
E%D0%9C%D0%9E%D0%A9%D0%98%2001.07.2021.pdf‌ ‌ 

‌ 

‌  37.‌‌Эти‌‌проблемы‌‌решаются‌‌в‌‌«Плане‌‌развития‌‌благосостояния‌‌на‌‌2016–2023‌‌годы»,‌                     
утвержденном‌ ‌Правительством‌ ‌Республики‌ ‌в‌ ‌2016‌ ‌году.‌ ‌Чтобы‌ ‌свести‌ ‌к‌ ‌минимуму‌‌                   
негативное‌‌отношение,‌‌повысить‌‌терпимость‌‌и‌‌улучшить‌‌защиту‌‌прав,‌‌план‌‌развития‌‌                   
призван‌‌помочь‌‌общественности‌‌и‌‌конкретным‌‌целевым‌‌группам‌‌и‌‌заинтересованным‌‌                 
сторонам‌ ‌(включая‌ ‌работодателей‌ ‌и‌ ‌сотрудников),‌ ‌посредством‌ ‌повышения‌‌             
осведомленности,‌ ‌чтобы‌ ‌замечать‌ ‌и‌ ‌узнавать‌ ‌различные‌ ‌ситуации‌ ‌и‌ ‌потребности‌‌                 
различных‌ ‌групп‌ ‌населения‌ ‌и‌ ‌направлять‌ ‌их‌ ‌к‌ ‌рассмотрению‌ ‌таких‌ ‌различий.‌ ‌ 

‌  38.‌ ‌Еще‌ ‌одна‌ ‌цель‌ ‌-‌ ‌повысить‌ ‌готовность‌ ‌людей‌ ‌воспользоваться‌ ‌возможностями,‌‌                   
которые‌ ‌предлагаются‌ ‌для‌ ‌защиты‌ ‌своих‌ ‌прав.‌ ‌Повышение‌ ‌качества‌ ‌юридической‌‌                 
помощи‌ ‌осуществляется‌ ‌путем‌ ‌обучения,‌ ‌прежде‌ ‌всего,‌ ‌юристов‌ ‌и‌ ‌других‌‌                 
специалистов‌ ‌в‌ ‌области‌‌права.‌‌Правовая‌‌защита‌‌также‌‌улучшается‌‌за‌‌счет‌‌внесения‌‌                     
поправок‌ ‌в‌ ‌соответствующие‌ ‌законы.‌ ‌ 
‌ 

39.‌ ‌В‌ ‌2016‌ ‌году‌ ‌был‌ ‌принят‌ ‌Закон‌ ‌о‌ ‌внесении‌ ‌изменений‌‌в‌‌Закон‌‌о‌‌государственной‌‌                           
юридической‌ ‌помощи,‌ ‌который‌ ‌предусматривает,‌ ‌что‌ ‌ходатайство‌ ‌о‌ ‌государственной‌‌               
юридической‌ ‌помощи‌ ‌может‌ ‌подаваться‌ ‌на‌ ‌эстонском‌ ‌и‌ ‌другом‌ ‌языке,‌ ‌широко‌‌                   
используемом‌ ‌в‌ ‌Эстонии,‌ ‌а‌ ‌также‌ ‌на‌ ‌английском‌ ‌языке‌ ‌лицами,‌ ‌проживающими‌ ‌в‌‌                     
другом‌ ‌государстве-члене‌ ‌Европейского‌ ‌Союза‌ ‌или‌ ‌являющимися‌ ‌гражданином‌‌             
другого‌ ‌государства-члена‌ ‌Европейского‌ ‌Союза.‌ ‌ 
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https://www.juristaitab.ee/sites/www.juristaitab.ee/files/elfinder/ru-seadused/%D0%97%D0%90%D0%9A%D0%9E%D0%9D%20%D0%9E%20%D0%93%D0%9E%D0%A1%D0%A3%D0%94%D0%90%D0%A0%D0%A1%D0%A2%D0%92%D0%95%D0%9D%D0%9D%D0%9E%D0%99%20%D0%AE%D0%A0%D0%98%D0%94%D0%98%D0%A7%D0%95%D0%A1%D0%9A%D0%9E%D0%99%20%D0%9F%D0%9E%D0%9C%D0%9E%D0%A9%D0%98%2001.07.2021.pdf
https://www.juristaitab.ee/sites/www.juristaitab.ee/files/elfinder/ru-seadused/%D0%97%D0%90%D0%9A%D0%9E%D0%9D%20%D0%9E%20%D0%93%D0%9E%D0%A1%D0%A3%D0%94%D0%90%D0%A0%D0%A1%D0%A2%D0%92%D0%95%D0%9D%D0%9D%D0%9E%D0%99%20%D0%AE%D0%A0%D0%98%D0%94%D0%98%D0%A7%D0%95%D0%A1%D0%9A%D0%9E%D0%99%20%D0%9F%D0%9E%D0%9C%D0%9E%D0%A9%D0%98%2001.07.2021.pdf
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разрешено‌‌заполнять‌‌ходатайство‌‌о‌‌государственной‌‌правовой‌‌помощи‌‌на‌‌русском‌‌языке,‌‌                   
однако‌ ‌приложение‌ ‌к‌ ‌нему‌ ‌об‌ ‌экономическом‌ ‌положении‌ ‌ходатайствующего‌ ‌можно‌‌                 
заполнить‌ ‌только‌ ‌на‌ ‌эстонском‌ ‌и‌ ‌английском‌ ‌языках‌ .‌ ‌Таким‌ ‌образом,‌ ‌лицо‌ ‌не‌‌                     117

владеющее‌ ‌эстонским‌ ‌языком‌ ‌в‌ ‌любом‌ ‌случае‌ ‌не‌ ‌может‌ ‌подать‌ ‌ходатайство‌ ‌о‌‌                     
государственной‌ ‌правовой‌ ‌помощи.‌ ‌Более‌ ‌того,‌ ‌форму‌ ‌на‌ ‌русском‌ ‌языке‌ ‌невозможно‌‌                   
найти‌ ‌в‌ ‌открытом‌ ‌доступе.‌ ‌То‌ ‌есть‌ ‌мы‌ ‌имеем‌ ‌дело‌ ‌с‌ ‌классическим‌ ‌‌nudum‌‌jus‌,‌‌как‌‌и‌‌все‌‌                               
остальные‌ ‌правовые‌ ‌нормы‌ ‌в‌ ‌Эстонии,‌ ‌касающиеся‌ ‌прав‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

Деятельность‌ ‌Канцлера‌ ‌права‌ ‌и‌ ‌Уполномоченной‌ ‌по‌ ‌равноправию‌ ‌является‌ ‌крайне‌‌                 
неэффективной.‌ ‌Особенно‌ ‌это‌ ‌касается‌‌вопросов‌‌прав‌‌национальных‌‌меньшинств,‌‌в‌‌т.ч.‌‌                   
права‌ ‌на‌ ‌равное‌ ‌обращение.‌ ‌Решения‌ ‌Уполномоченной‌ ‌по‌ ‌равноправию‌ ‌носят‌‌                 
рекомендательный‌ ‌характер.‌ ‌В‌ ‌качестве‌ ‌примера‌ ‌можно‌ ‌привести‌‌случай,‌‌когда‌‌русский‌                   
не‌ ‌был‌ ‌принят‌ ‌на‌ ‌работу‌ ‌в‌ ‌МИД‌‌Эстонии.‌‌От‌‌него‌‌потребовали‌‌знание‌‌эстонского‌‌языка‌‌                           
на‌ ‌категорию‌ ‌С2,‌ ‌притом,‌ ‌что‌ ‌максимальная‌ ‌категория‌ ‌на‌ ‌которую‌‌можно‌‌сдать‌‌экзамен‌‌                       
это‌ ‌С1.‌ ‌Уполномоченная‌ ‌признала‌ ‌в‌ ‌этом‌ ‌деле‌ ‌дискриминацию‌ ‌по‌ ‌национальному‌‌                   
признаку.‌ ‌МИД‌ ‌же‌ ‌просто‌ ‌не‌ ‌согласился‌ ‌с‌ ‌её‌ ‌мнением‌ .‌‌ ‌  118

‌ 
Практика‌ ‌защиты‌ ‌Канцлера‌ ‌права,‌ ‌как‌ ‌омбудсмена,‌ ‌от‌ ‌расовой‌ ‌дискриминации‌ ‌со‌‌                   
стороны‌ ‌государства‌ ‌отсутствует.‌ ‌Примирительная‌ ‌процедура‌ ‌по‌ ‌дискриминации‌ ‌со‌‌               
стороны‌ ‌частных‌ ‌лиц‌ ‌-‌ ‌профанация.‌ ‌Для‌ ‌инициирования‌ ‌процесса‌ ‌по‌ ‌примирению‌‌                   
необходимо‌ ‌согласие‌ ‌лица,‌ ‌подозреваемого‌ ‌в‌ ‌дискриминации.‌ ‌В‌ ‌случае‌ ‌отсутствия‌‌                 
согласия,‌‌примирительная‌‌процедура‌‌не‌‌начинается.‌‌Пока‌‌ещё‌‌не‌‌было‌‌ни‌‌одного‌‌случая,‌‌                       
чтобы‌ ‌лицо,‌ ‌подозреваемое‌ ‌в‌ ‌дискриминации,‌‌согласилось‌‌бы‌‌на‌‌эту‌‌процедуру.‌‌В‌‌итоге‌‌                       
мы‌‌имеем‌‌не‌‌защиту‌‌от‌‌этнической‌‌дискриминации,‌‌а‌‌фикцию.‌‌В‌‌судебной‌‌практике‌‌также‌‌                         
отсутствуют‌ ‌положительные‌ ‌примеры‌ ‌защиты‌ ‌от‌ ‌дискриминации.‌ ‌Виной‌ ‌тому‌ ‌в‌ ‌т.‌ ‌ч.‌‌                     
указанная‌ ‌в‌ ‌п.‌ ‌5‌ ‌установка‌ ‌эстонских‌ ‌судей,‌ ‌что‌ ‌у‌ ‌национальных‌‌меньшинств‌‌в‌‌Эстонии‌‌                         
прав‌ ‌нет.‌ ‌Раз‌ ‌их‌ ‌нет,‌ ‌то‌ ‌и‌ ‌невозможно‌ ‌нарушить‌ ‌то,‌ ‌чего‌ ‌нет.‌ ‌Права,‌ ‌указанные‌ ‌в‌‌                             
международных‌ ‌актах,‌ ‌не‌ ‌применяются‌ ‌при‌ ‌отсутствии‌ ‌соответствующих‌ ‌положений‌ ‌в‌‌                 
национальном‌ ‌законодательстве.‌ ‌Конституция‌ ‌также‌ ‌не‌ ‌является‌ ‌законом‌ ‌прямого‌‌               

117 ‌‌https://www.riigiteataja.ee/aktilisa/1311/2201/0050/lisa.pdf#‌ ‌ 
‌ 

118 ‌‌http://rus.delfi.ee/daily/estonia/midmynikogonediskriminiruemetovselozhisubektivnoemnenie.d?id=650‌‌ 
68864‌ ‌ 
‌ 

‌ 

‌  40.‌ ‌Если‌ ‌кто-то‌ ‌заявляет‌ ‌о‌ ‌дискриминации,‌‌он‌‌может‌‌обратиться‌‌к‌‌Уполномоченному‌                     
по‌ ‌вопросам‌ ‌гендерного‌ ‌равенства‌ ‌и‌ ‌равного‌ ‌обращения‌ ‌за‌ ‌помощью‌ ‌и‌ ‌советом.‌‌                     
Споры‌ ‌о‌ ‌дискриминации‌ ‌разрешаются‌ ‌судом‌ ‌или‌ ‌комиссией‌ ‌по‌ ‌трудовым‌ ‌спорам.‌‌                   
Споры‌ ‌о‌ ‌дискриминации‌ ‌разрешаются‌ ‌канцлером‌ ‌юстиции‌ ‌в‌ ‌порядке‌ ‌примирения.‌ ‌ 

https://www.riigiteataja.ee/aktilisa/1311/2201/0050/lisa.pdf#
http://rus.delfi.ee/daily/estonia/mid
http://rus.delfi.ee/daily/estonia/mid
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действия.‌‌К‌‌тому‌‌же,‌‌она‌‌толкуется‌‌крайне‌‌недобросовестно.‌‌Так‌‌полностью‌‌игнорируется‌‌                     
закреплённое‌ ‌в‌ ‌Конституции‌ ‌право‌ ‌обучения‌ ‌на‌ ‌родном‌ ‌языке.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

До‌ ‌момента‌ ‌вступления‌ ‌в‌ ‌силу‌ ‌Закона‌ ‌о‌ ‌равном‌ ‌обращении‌ ‌от‌ ‌дискриминации‌ ‌была‌‌                       
защита‌ ‌только‌ ‌в‌ ‌частной‌ ‌сфере‌ ‌трудового‌ ‌права.‌ ‌В‌ ‌остальных‌ ‌сферах‌ ‌защита‌ ‌от‌‌                       
дискриминации‌‌давалась‌‌только‌‌в‌‌статье‌‌12‌‌Конституции,‌‌которая,‌‌надо‌‌признать,‌‌на‌‌тот‌‌                       
момент‌ ‌ещё‌ ‌худо-бедно‌ ‌применялась,‌ ‌правда‌ ‌не‌ ‌при‌ ‌дискриминации‌ ‌по‌ ‌этническому‌‌                   
признаку.‌‌Однако‌‌со‌‌вступлением‌‌в‌‌силу‌‌Закона‌‌о‌‌равном‌‌обращении‌‌был‌‌сокращён‌‌срок‌‌                         
давности‌‌по‌‌делам,‌‌связанным‌‌с‌‌дискриминацией.‌‌Если‌‌раньше‌‌срок‌‌давности‌‌составлял‌‌                     
3‌ ‌года,‌ ‌то‌ ‌сейчас‌ ‌всего‌ ‌год.‌ ‌ 
‌ 

Уголовный‌ ‌кодекс‌ ‌Эстонии‌ ‌не‌ ‌даёт‌ ‌защиту‌ ‌от‌ ‌этнической‌ ‌дискриминации.‌ ‌В‌ ‌статьях‌ ‌о‌‌                       
нарушении‌ ‌равенства‌ ‌речь‌ ‌идёт‌ ‌о‌ ‌коррупционных‌ ‌деяниях,‌ ‌связанных‌ ‌с‌ ‌предпочтением‌                   
одного‌ ‌лица‌ ‌другому‌ ‌на‌ ‌основании‌ ‌материальной‌ ‌выгоды‌ ‌(взятки).‌‌ ‌  
‌ 

Запрет‌ ‌на‌ ‌разжигание‌ ‌ненависти‌ ‌сформулирован‌ ‌таким‌ ‌образом,‌ ‌что‌ ‌исключает‌‌                 
ответственность.‌ ‌Согласно‌ ‌ч.‌ ‌1‌ ‌ст.‌ ‌151‌ ‌Уголовного‌ ‌кодекса‌ ‌‌действия,‌ ‌публично‌‌                   
призывающие‌ ‌к‌ ‌ненависти,‌ ‌насилию‌ ‌или‌ ‌дискриминации‌ ‌в‌ ‌связи‌ ‌с‌ ‌национальной‌ ‌или‌‌                     
расовой‌ ‌принадлежностью,‌ ‌цветом‌ ‌кожи,‌ ‌половой‌ ‌принадлежностью,‌ ‌языком,‌‌             
происхождением,‌ ‌вероисповеданием,‌ ‌сексуальной‌ ‌ориентацией,‌ ‌политическими‌‌         
убеждениями,‌ ‌имущественным‌ ‌или‌ ‌социальным‌‌положением,‌‌если‌‌это‌‌повлекло‌‌угрозу‌‌                 
жизни,‌‌здоровью‌‌или‌‌имуществу‌‌лица,‌‌–‌‌наказывается‌‌штрафом‌‌в‌‌размере‌‌до‌‌трехсот‌‌                       
штрафных‌ ‌единиц‌ ‌или‌ ‌арестом.‌ ‌ 
‌ 

То‌ ‌есть‌ ‌само‌ ‌по‌ ‌себе‌ ‌разжигания‌ ‌ненависти‌ ‌ненаказуемо.‌ ‌Наказывается‌ ‌только‌‌                   
подстрекательство‌‌к‌‌ней‌‌в‌‌том‌‌случае,‌‌когда‌‌эти‌‌призывы‌‌были‌‌реализованы.‌‌Подробнее‌‌                       

‌ 

‌  41.‌ ‌Законом‌ ‌о‌ ‌равном‌ ‌обращении‌ ‌(2008‌ ‌г.)‌ ‌Эстония‌ ‌перенесла‌ ‌в‌ ‌национальное‌‌                     
законодательство‌‌директивы‌‌ЕС‌‌2000/78‌‌/‌‌EC‌‌и‌‌2000/43‌‌/‌‌EC,‌‌устанавливающие‌‌общие‌‌                       
рамки‌‌равного‌‌обращения.‌‌Цель‌‌Закона‌‌-‌‌обеспечить‌‌защиту‌‌людей‌‌от‌‌дискриминации‌‌                     
по‌‌признаку‌‌национальности‌‌(этнического‌‌происхождения),‌‌расы,‌‌цвета‌‌кожи,‌‌религии‌‌                 
или‌ ‌других‌ ‌убеждений,‌ ‌возраста,‌ ‌инвалидности‌ ‌или‌ ‌сексуальной‌ ‌ориентации.‌‌               
Запрещение‌ ‌дискриминации‌ ‌и‌ ‌обязанность‌ ‌содействовать‌ ‌равному‌ ‌обращению‌‌             
включены‌ ‌в‌ ‌Закон‌ ‌о‌ ‌трудовом‌ ‌договоре‌ ‌(§‌ ‌3)‌ ‌и‌ ‌в‌ ‌Закон‌ ‌о‌ ‌публичной‌ ‌службе‌ ‌(§‌ ‌13).‌‌                               
Также‌ ‌Уголовный‌ ‌кодекс‌ ‌закрепляет‌ ‌положения,‌ ‌касающиеся‌ ‌дискриминации,‌‌             
устанавливая‌ ‌уголовную‌ ‌ответственность‌ ‌за‌ ‌определенные‌ ‌нарушения.‌ ‌Наиболее‌‌             
важные‌ ‌соответствующие‌ ‌положения‌ ‌Кодекса‌ ‌касаются‌ ‌запрета‌ ‌на‌ ‌разжигание‌‌               
ненависти‌ ‌и‌ ‌нарушения‌ ‌равенства.‌ ‌ 
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см‌ ‌в‌ ‌Альтернативном‌ ‌отчёте‌ ‌Правозащитного‌ ‌центра‌ ‌“Китеж”‌ ‌для‌ ‌Комитета‌ ‌ООН‌ ‌по‌‌                     
ликвидации‌ ‌расовой‌ ‌дискриминации‌ .‌ ‌ 119

‌ 
Помимо‌ ‌этого‌ ‌в‌ ‌Уголовном‌ ‌кодексе‌ ‌Эстонии‌ ‌не‌ ‌является‌ ‌отягчающим‌ ‌вину‌‌                   
обстоятельством‌ ‌мотив‌ ‌этнической‌ ‌ненависти‌ ‌при‌ ‌совершении‌ ‌преступления.‌ ‌ 
‌ 

Но‌ ‌здесь‌ ‌есть‌ ‌опасность‌ ‌в‌ ‌том,‌ ‌что‌ ‌если‌ ‌разжигание‌ ‌ненависти‌ ‌всё‌ ‌же‌ ‌будет‌‌                         
криминализировано,‌ ‌то‌ ‌эстонские‌ ‌судьи‌ ‌и‌ ‌работники‌ ‌полиции,‌ ‌которые,‌ ‌как‌ ‌правило,‌‌                   
являются‌ ‌эстонскими‌ ‌националистами‌ ‌будут‌ ‌применять‌ ‌эту‌ ‌статью,‌ ‌причём‌‌               
необоснованно,‌ ‌только‌ ‌по‌ ‌отношению‌ ‌к‌ ‌русским,‌ ‌как‌ ‌это‌ ‌уже‌ ‌происходит‌ ‌в‌ ‌соседней‌‌                       
Латвии.‌ ‌То‌ ‌есть‌ ‌она‌ ‌станет‌ ‌дополнительным‌ ‌средством‌ ‌для‌ ‌ущемления‌ ‌прав‌‌                   
национальных‌ ‌меньшинств.‌‌ ‌  
‌ 

Например,‌ ‌в‌ ‌Правозащитный‌‌центр‌‌“Китеж”‌‌было‌‌обращение‌‌по‌‌поводу‌‌того,‌‌что‌‌русских‌‌                       
срочнослужащих‌ ‌заставляли‌ ‌разучивать,‌ ‌в‌ ‌качестве‌ ‌строевой,‌ ‌так‌ ‌называемую‌ ‌“Песню‌‌                 
лесных‌ ‌братьев”,‌ ‌в‌ ‌которой‌ ‌были‌ ‌такие‌ ‌строки‌ ‌“теперь‌ ‌хожу‌ ‌по‌ ‌болотам‌ ‌и‌ ‌тропам‌ ‌и‌‌                           
убиваю‌ ‌русских‌ ‌тибл”‌ .‌ ‌Тибла‌ ‌-‌ ‌это‌ ‌оскорбительное‌ ‌название‌ ‌русских.‌ ‌Лесные‌ ‌братья‌‌-‌‌                       120

нацистские‌ ‌коллаборационисты,‌‌которые‌‌после‌‌II‌‌Мировой‌‌войны‌‌из-за‌‌страха‌‌наказания‌‌                   
за‌ ‌совершённые‌ ‌ими‌ ‌военные‌‌преступления,‌‌прятались‌‌по‌‌лесам‌‌и‌‌нападали‌‌на‌‌мирных‌‌                       
граждан.‌ ‌В‌ ‌последнее‌ ‌время‌ ‌эстонские‌ ‌власти‌ ‌глорифицируют‌ ‌эстонцев,‌ ‌воевавших‌ ‌на‌‌                   
стороне‌ ‌Германии‌ ‌во‌ ‌время‌ ‌II‌ ‌Мировой‌ ‌войны,‌ ‌в‌ ‌т.‌ ‌ч.‌ ‌и‌ ‌“лесных‌ ‌братьев”.‌ ‌ 
‌ 

Руководитель‌ ‌Правозащитного‌ ‌центра‌ ‌“Китеж”‌ ‌подвергся‌ ‌шельмованию‌ ‌в‌ ‌социальных‌‌               
сетях‌ ‌за‌ ‌то,‌ ‌что‌‌поднял‌‌этот‌‌вопрос.‌‌Поступали‌‌требования‌‌возбудить‌‌уголовное‌‌дело‌‌за‌‌                         
“разжигание‌ ‌межнациональной‌ ‌розни”‌ ‌и‌ ‌открыть‌ ‌источник.‌ ‌К‌ ‌счастью,‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌‌                   
отсутствует‌ ‌наказание‌ ‌за‌‌“разжигание‌‌национальной‌‌розни”.‌‌В‌‌противном‌‌случае‌‌она‌‌бы,‌‌                     
как‌ ‌в‌ ‌соседней‌ ‌Латвии,‌ ‌применялась‌ ‌не‌ ‌к‌ ‌тем,‌‌кто‌‌разжигает‌‌ненависть‌‌к‌‌национальным‌‌                         
меньшинствам,‌ ‌а‌ ‌к‌ ‌тем,‌ ‌кто‌ ‌поднимает‌ ‌эти‌ ‌проблемы.‌ ‌Националистически‌ ‌настроенные‌‌                   
полиция‌ ‌и‌ ‌суды‌ ‌вряд‌ ‌ли‌ ‌стали‌ ‌бы‌ ‌преследовать‌ ‌себе‌ ‌подобных‌ ‌за‌ ‌русофобию,‌ ‌так‌ ‌как‌‌                           
последняя‌ ‌практически‌ ‌является‌ ‌частью‌ ‌государственной‌ ‌политики.‌ ‌ 
‌ 

119 ‌‌http://kitezh.eu/wp-content/uploads/2015/08/State_report_Estonia_Kitezh_150810.pdf‌ ‌ 
120 ‌ 
http://kitezh.eu/%d0%bd%d0%be%d0%b2%d0%be%d1%81%d1%82%d0%b8/%d0%b2-%d1%81%d1%‌
82%d1%80%d0%be%d0%b5%d0%b2%d0%be%d0%b9-%d0%bf%d0%b5%d1%81%d0%bd%d0%b5-%‌
d1%8d%d1%81%d1%82%d0%be%d0%bd%d1%81%d0%ba%d0%be%d0%b9-%d0%b0%d1%80%d0%‌
bc%d0%b8%d0%b8-%d0%bf%d1%80%d0%b8%d0%b7/‌ ‌ 

‌ 

‌  42.‌ ‌В‌ ‌целях‌ ‌улучшения‌ ‌защиты‌ ‌прав‌ ‌на‌ ‌равенство‌ ‌Министерство‌ ‌социальных‌ ‌дел‌‌                     
подготовило‌ ‌поправки‌ ‌к‌ ‌Закону‌ ‌о‌ ‌равном‌ ‌обращении.‌ ‌Поправки‌ ‌направлены‌ ‌на‌‌                   
расширение‌ ‌защиты,‌ ‌предусмотренной‌ ‌законом,‌ ‌от‌ ‌дискриминации‌ ‌по‌ ‌признаку‌‌               
инвалидности,‌ ‌возраста,‌ ‌религии,‌ ‌взглядов‌ ‌и‌ ‌сексуальной‌ ‌ориентации‌ ‌за‌ ‌пределами‌‌                 
трудовой‌‌сферы.‌‌Цель‌‌поправок‌‌состоит‌‌в‌‌том,‌‌чтобы‌‌согласовать‌‌сферу‌‌применения‌‌                     
Закона‌ ‌о‌ ‌равном‌ ‌обращении‌ ‌с‌ ‌защитой,‌ ‌предусмотренной‌ ‌действующим‌‌               

http://kitezh.eu/wp-content/uploads/2015/08/State_report_Estonia_Kitezh_150810.pdf
http://kitezh.eu/%d0%bd%d0%be%d0%b2%d0%be%d1%81%d1%82%d0%b8/%d0%b2-%d1%81%d1%82%d1%80%d0%be%d0%b5%d0%b2%d0%be%d0%b9-%d0%bf%d0%b5%d1%81%d0%bd%d0%b5-%d1%8d%d1%81%d1%82%d0%be%d0%bd%d1%81%d0%ba%d0%be%d0%b9-%d0%b0%d1%80%d0%bc%d0%b8%d0%b8-%d0%bf%d1%80%d0%b8%d0%b7/
http://kitezh.eu/%d0%bd%d0%be%d0%b2%d0%be%d1%81%d1%82%d0%b8/%d0%b2-%d1%81%d1%82%d1%80%d0%be%d0%b5%d0%b2%d0%be%d0%b9-%d0%bf%d0%b5%d1%81%d0%bd%d0%b5-%d1%8d%d1%81%d1%82%d0%be%d0%bd%d1%81%d0%ba%d0%be%d0%b9-%d0%b0%d1%80%d0%bc%d0%b8%d0%b8-%d0%bf%d1%80%d0%b8%d0%b7/
http://kitezh.eu/%d0%bd%d0%be%d0%b2%d0%be%d1%81%d1%82%d0%b8/%d0%b2-%d1%81%d1%82%d1%80%d0%be%d0%b5%d0%b2%d0%be%d0%b9-%d0%bf%d0%b5%d1%81%d0%bd%d0%b5-%d1%8d%d1%81%d1%82%d0%be%d0%bd%d1%81%d0%ba%d0%be%d0%b9-%d0%b0%d1%80%d0%bc%d0%b8%d0%b8-%d0%bf%d1%80%d0%b8%d0%b7/
http://kitezh.eu/%d0%bd%d0%be%d0%b2%d0%be%d1%81%d1%82%d0%b8/%d0%b2-%d1%81%d1%82%d1%80%d0%be%d0%b5%d0%b2%d0%be%d0%b9-%d0%bf%d0%b5%d1%81%d0%bd%d0%b5-%d1%8d%d1%81%d1%82%d0%be%d0%bd%d1%81%d0%ba%d0%be%d0%b9-%d0%b0%d1%80%d0%bc%d0%b8%d0%b8-%d0%bf%d1%80%d0%b8%d0%b7/
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‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

Расширение‌ ‌защиты,‌ ‌предусмотренной‌ ‌законом,‌ ‌от‌ ‌дискриминации‌ ‌по‌ ‌признаку‌‌               
инвалидности,‌ ‌возраста,‌ ‌религии,‌ ‌взглядов‌ ‌и‌ ‌сексуальной‌ ‌ориентации‌ ‌за‌ ‌пределами‌‌                 
трудовой‌ ‌сферы‌ ‌не‌ ‌имеет‌ ‌отношения‌ ‌к‌ ‌защите‌ ‌прав‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌и‌‌                     
соответственно‌ ‌с‌ ‌исполнению‌ ‌Рамочной‌ ‌конвенции.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

К‌ ‌сожалению‌ ‌увеличение‌ ‌финансирования‌ ‌бюро‌ ‌Уполномоченной‌ ‌по‌ ‌гендерному‌‌               
равноправию‌‌и‌‌равному‌‌обращению‌‌никак‌‌не‌‌сказалось‌‌на‌‌результатах‌‌его‌‌работы,‌‌о‌‌чём‌‌                         
ниже.‌‌ ‌  
‌ 

‌ 

законодательством‌ ‌от‌ ‌дискриминации‌ ‌по‌ ‌признаку‌ ‌национальности‌ ‌(этнического‌‌             
происхождения),‌‌расы‌‌или‌‌цвета‌‌кожи,‌‌с‌‌тем‌‌чтобы‌‌помимо‌‌трудовой‌‌жизни‌‌запрет‌‌на‌‌                         
дискриминацию‌ ‌также‌ ‌включал‌ ‌бы‌ ‌социальную‌ ‌защиту‌ ‌(включая‌ ‌социальное‌‌               
обеспечение‌ ‌и‌ ‌здравоохранение)‌ ‌и‌ ‌социальные‌ ‌льготы,‌ ‌получение‌ ‌образования‌ ‌и‌‌                 
доступ‌ ‌к‌ ‌товарам‌ ‌и‌ ‌услугам,‌ ‌предлагаемым‌ ‌населению‌ ‌(включая‌ ‌жилье).‌ ‌Поправки‌‌                   
также‌ ‌расширят‌ ‌компетенцию‌ ‌Уполномоченного‌ ‌по‌ ‌вопросам‌‌гендерного‌‌равенства‌‌и‌‌                 
равного‌ ‌обращения.‌ ‌ 

‌  43.‌ ‌Произошли‌ ‌значительные‌ ‌изменения‌ ‌в‌ ‌финансировании‌ ‌Управления‌‌             
Уполномоченного‌ ‌по‌ ‌вопросам‌ ‌гендерного‌ ‌равенства‌ ‌и‌ ‌равного‌ ‌обращения.‌ ‌Офис‌‌                 
Уполномоченного‌ ‌по‌ ‌гендерному‌ ‌равенству‌ ‌и‌ ‌равному‌‌обращению‌‌финансируется‌‌из‌‌                 
государственного‌ ‌бюджета‌ ‌и‌ ‌дополнительно‌ ‌из‌ ‌внешних‌ ‌фондов‌ ‌в‌ ‌рамках‌‌                 
соответствующих‌ ‌проектов.‌ ‌Средства‌ ‌государственного‌ ‌бюджета‌ ‌значительно‌‌           
увеличились‌ ‌с‌ ‌момента‌ ‌создания‌ ‌должности‌ ‌в‌ ‌2005‌ ‌году.‌ ‌В‌ ‌2015‌ ‌году‌ ‌средства‌‌                       
государственного‌‌бюджета‌‌составляли‌‌167‌‌116‌‌евро,‌‌а‌‌в‌‌2018‌‌году‌‌-‌‌218‌‌394‌‌евро,‌‌но‌‌в‌‌                               
2019‌ ‌году‌ ‌постоянные‌ ‌средства‌ ‌государственного‌ ‌бюджета,‌ ‌выделенные‌‌Канцелярии‌‌               
Уполномоченного,‌ ‌составляют‌ ‌на‌ ‌45%‌ ‌выше,‌ ‌чем‌ ‌в‌‌2018‌‌году,‌‌составив‌‌460000‌‌евро.‌‌                       
Объем‌ ‌различных‌ ‌внешних‌ ‌средств‌ ‌зависит‌ ‌от‌ ‌объема‌ ‌текущих‌ ‌проектов‌ ‌и‌‌                   
соответствующей‌ ‌стадии‌ ‌проекта,‌ ‌что‌ ‌не‌ ‌влияет‌ ‌на‌ ‌постоянное‌ ‌финансирование‌ ‌из‌‌                   
государственного‌ ‌бюджета‌ ‌для‌ ‌выполнения‌ ‌обязанностей,‌ ‌возложенных‌ ‌на‌‌             
Уполномоченного‌ ‌законом.‌ ‌ 

‌  44.‌ ‌С‌ ‌2014‌ ‌по‌ ‌2018‌ ‌год‌ ‌Комиссар‌ ‌получил‌ ‌в‌ ‌общей‌ ‌сложности‌ ‌85‌ ‌запросов‌ ‌по‌‌                           
признакам‌ ‌расы,‌ ‌национальности‌ ‌или‌ ‌этнического‌ ‌происхождения.‌ ‌В‌‌2014‌‌году‌‌было‌‌                   
проведено‌‌восемь‌‌расследований‌‌по‌‌признаку‌‌расы,‌‌национальности‌‌или‌‌этнического‌‌                 
происхождения,‌ ‌три‌ ‌из‌ ‌которых‌ ‌-‌ ‌по‌ ‌признаку‌ ‌расы‌ ‌и‌ ‌цвета‌ ‌кожи,‌ ‌три‌ ‌-‌ ‌по‌ ‌признаку‌‌                             
национальности‌ ‌и‌ ‌два‌ ‌-‌ ‌по‌ ‌подозрению‌ ‌в‌ ‌нескольких‌ ‌основаниях‌ ‌дискриминации,‌‌                   
связанных‌ ‌со‌ ‌всеми‌ ‌вышеперечисленными‌ ‌основаниями.‌ ‌Никакой‌‌дискриминации‌‌не‌‌               
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‌ 
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‌ 

По‌ ‌приведённой‌ ‌выше‌ ‌статистике‌ ‌видно,‌ ‌что‌ ‌за‌ ‌пять‌ ‌лет‌ ‌дискриминация‌ ‌была‌                     
установлена‌ ‌только‌ ‌в‌ ‌одном‌ ‌случае,‌ ‌и‌ ‌в‌ ‌одном‌ ‌случае‌ ‌выявлена‌ ‌‌возможность‌‌                     
дискриминации.‌ ‌То‌ ‌что‌ ‌в‌ ‌стране,‌ ‌где‌ ‌каждый‌ ‌третий‌ ‌является‌ ‌представителем‌‌                   
национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌в‌ ‌Бюро‌ ‌Уполномоченной‌ ‌обратилось‌‌только‌‌83‌‌человека‌‌уже‌‌                   
говорит‌ ‌о‌‌том,‌‌что‌‌в‌‌эффективность‌‌этого‌‌института‌‌мало‌‌кто‌‌верит.‌‌И‌‌с‌‌учётом‌‌того,‌‌что‌‌                               
из‌ ‌83‌ ‌случаев‌ ‌дискриминация‌ ‌была‌ ‌признана‌ ‌только‌ ‌в‌ ‌одном,‌ ‌очевидно,‌ ‌что‌ ‌недоверие‌‌                       
вполне‌ ‌обоснованно.‌‌ ‌  
‌ 

‌ 

было‌ ‌выявлено‌ ‌ни‌ ‌в‌ ‌одном‌ ‌из‌ ‌указанных‌ ‌расследований‌ ‌при‌ ‌указанных‌‌                   
обстоятельствах.‌ ‌ 
‌ 

45.‌‌В‌‌2015‌‌году‌‌было‌‌проведено‌‌13‌‌запросов‌‌по‌‌признакам‌‌расы,‌‌национальности‌‌или‌‌                         
этнического‌ ‌происхождения.‌ ‌Два‌ ‌из‌ ‌таких‌ ‌расследований‌ ‌выходили‌ ‌за‌ ‌рамки‌‌                 
компетенции‌ ‌Уполномоченного,‌ ‌в‌ ‌10‌ ‌случаях‌ ‌дискриминация‌ ‌не‌ ‌была‌ ‌выявлена‌ ‌​​при‌‌                   
указанных‌‌обстоятельствах,‌‌а‌‌в‌‌одном‌‌случае‌‌была‌‌выявлена‌‌​​возможность‌‌косвенной‌‌                   
дискриминации‌ ‌по‌ ‌признаку‌ ‌гражданства‌ ‌(это‌ ‌касалось‌ ‌языковых‌ ‌требований).‌ ‌ 
‌ 

46.‌ ‌​​В‌ ‌2016‌ ‌году‌ ‌было‌ ‌проведено‌ ‌22‌ ‌запроса‌ ‌по‌ ‌признаку‌ ‌расы,‌ ‌национальности‌ ‌или‌‌                         
этнического‌ ‌происхождения.‌ ‌18‌ ‌из‌ ‌них‌ ‌касались‌ ‌национальности,‌ ‌а‌ ‌четыре‌ ‌-‌ ‌расы.‌‌                     
Никакой‌ ‌дискриминации‌ ‌не‌ ‌было‌ ‌выявлено‌ ‌ни‌ ‌в‌ ‌одном‌ ‌из‌‌указанных‌‌расследований‌‌                     
при‌ ‌указанных‌ ‌обстоятельствах.‌ ‌ 
‌ 

47.‌ ‌В‌ ‌2017‌ ‌году‌ ‌было‌ ‌проведено‌‌20‌‌запросов‌‌по‌‌признаку‌‌расы,‌‌национальности‌‌или‌‌                         
этнического‌ ‌происхождения.‌ ‌14‌ ‌из‌ ‌них‌ ‌касались‌ ‌национальности,‌ ‌три‌ ‌расы‌ ‌и‌ ‌три‌‌                     
этнического‌ ‌происхождения.‌ ‌Три‌ ‌таких‌ ‌расследования‌ ‌выходили‌ ‌за‌ ‌рамки‌‌               
компетенции‌ ‌Уполномоченного,‌ ‌в‌ ‌16‌ ‌случаях‌ ‌дискриминация‌ ‌при‌ ‌указанных‌‌               
обстоятельствах‌ ‌не‌ ‌была‌ ‌выявлена,‌ ‌а‌ ‌в‌ ‌одном‌ ‌случае‌ ‌была‌ ‌выявлена‌ ‌​​возможность‌‌                     
косвенной‌ ‌дискриминации‌ ‌по‌ ‌признаку‌ ‌национальности‌ ‌(дискриминационное‌‌           
объявление‌ ‌о‌ ‌вакансии).‌ ‌ 
‌ 

48.‌ ‌В‌ ‌2018‌ ‌году‌ ‌поступило‌ ‌22‌ ‌соответствующих‌ ‌запроса.‌ ‌20‌ ‌запросов‌ ‌касались‌‌                     
оснований‌ ‌национальности‌ ‌и‌ ‌две‌ ‌расы,‌ ‌запросов‌ ‌на‌ ‌основании‌ ‌этнического‌‌                 
происхождения‌ ‌не‌ ‌поступало.‌ ‌Три‌ ‌таких‌ ‌расследования‌ ‌не‌ ‌входили‌ ‌в‌ ‌компетенцию‌‌                   
Уполномоченного,‌ ‌в‌ ‌17‌ ‌случаях‌ ‌дискриминация‌ ‌не‌ ‌была‌ ‌выявлена‌ ‌​​при‌ ‌указанных‌‌                   
обстоятельствах‌ ‌и‌ ‌в‌ ‌двух‌ ‌случаях‌ ‌была‌ ‌выявлена‌ ‌​​возможность‌ ‌косвенной‌‌                 
дискриминации‌ ‌по‌ ‌признаку‌ ‌национальности‌ ‌(оба‌ ‌касались‌ ‌критерия‌ ‌гражданства‌ ‌в‌‌                 
объявлении‌ ‌о‌ ‌вакансии)‌ ‌-‌ ‌требование‌ ‌владения‌ ‌языком‌ ‌на‌ ‌уровне‌ ‌носителя‌ ‌языка‌‌                     
считается‌ ‌дискриминирующим.‌ ‌ 



‌ 
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То‌ ‌есть‌ ‌мы‌ ‌имеем‌ ‌дело‌ ‌с‌ ‌классическим‌ ‌симулякром.‌ ‌К‌ ‌тому‌ ‌же,‌ ‌мы‌ ‌видим‌ ‌что‌ ‌в‌ ‌одном‌‌                               
случае‌ ‌за‌ ‌пять‌ ‌лет‌ ‌дискриминация‌ ‌всё‌ ‌же‌ ‌была‌ ‌установлена,‌ ‌но‌ ‌осталось‌ ‌неизвестным‌‌                       
согласился‌‌ли‌‌ответчик‌‌с‌ ‌мнением‌‌Уполномоченной‌‌по‌‌равноправию.‌‌Возможно,‌‌что‌‌нет,‌‌                     
и‌‌тогда‌‌результат‌‌деятельности‌‌Уполномоченной‌‌за‌‌пять‌‌лет‌‌равен‌‌нулю,‌‌и‌‌он‌‌носит‌‌лишь‌‌                           
социальную‌ ‌функцию‌ ‌трудоустройства‌ ‌работников‌ ‌Бюро‌ ‌Уполномоченной.‌ ‌Среди‌‌             
работников‌ ‌бюро‌ ‌Уполномоченной‌ ‌по‌ ‌равноправию‌ ‌нет‌ ‌ни‌ ‌одного‌ ‌представителя‌‌                 
национального‌ ‌меньшинства.‌ ‌В‌ ‌нём‌ ‌работают‌ ‌только‌ ‌эстонцы‌ .‌ ‌В‌ ‌отчётный‌ ‌период‌ ‌-‌‌                     121

только‌ ‌женщины.‌ ‌Недавно‌ ‌были‌ ‌приняты‌ ‌на‌‌работу‌‌три‌‌мужчины.‌‌Треть‌‌мужчин‌‌в‌‌штате‌‌                         
может‌ ‌говорить‌ ‌о‌ ‌какой-то‌ ‌гендерной‌ ‌сбалансированности.‌ ‌Однако‌ ‌отсутствие‌‌               
представителей‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌за‌ ‌всю‌ ‌историю‌ ‌этого‌ ‌института‌ ‌является‌‌                 
недобрым‌ ‌знаком,‌ ‌что,‌ ‌к‌ ‌сожалению,‌ ‌типично‌ ‌для‌ ‌Эстонии,‌ ‌где‌ ‌вопросы,‌ ‌касающиеся‌‌                     
национальных‌ ‌меньшинств,‌ ‌решаются‌ ‌без‌ ‌их‌ ‌участия.‌ ‌Самый‌ ‌яркий‌ ‌пример‌ ‌здесь‌ ‌-‌‌                     
ликвидация‌ ‌русских‌ ‌школ‌ ‌(см.‌ ‌также‌ ‌комментарий‌ ‌к‌ ‌п.‌ ‌5).‌‌ ‌  
‌ 

Руководитель‌ ‌бюро‌ ‌Лийза‌ ‌Пакоста‌ ‌в‌ ‌прошлом‌ ‌была‌ ‌членом‌ ‌крайне-правой‌‌                 
националистической‌ ‌партии‌ ‌Отечество‌ .‌ ‌То,‌ ‌что‌ ‌правами‌ ‌человека‌ ‌на‌‌государственном‌‌                 122

уровне‌ ‌и‌ ‌в‌ ‌GONGO‌ ‌занимаются‌ ‌представители‌ ‌Партии‌ ‌Отечества,‌ ‌тоже‌ ‌типично‌ ‌для‌‌                     
Эстонии.‌ ‌Так‌ ‌членом‌ ‌партии‌ ‌Отечества‌ ‌был‌ ‌и‌ ‌руководитель‌ ‌Эстонского‌ ‌института‌ ‌по‌‌                     
правам‌ ‌человека‌ ‌Март‌ ‌Раннут‌ .‌ ‌Это,‌ ‌как‌ ‌эсэсовец,‌ ‌возглавляющий‌ ‌Центр‌ ‌Симона‌‌                   123

Визенталя.‌ ‌Поэтому‌ ‌мы‌ ‌можем‌ ‌ждать‌ ‌от‌ ‌г-жи‌ ‌Пакоста‌ ‌защиты‌ ‌от‌ ‌любого‌ ‌вида‌‌                       
дискриминации,‌ ‌кроме‌ ‌этнической,‌ ‌что‌ ‌и‌ ‌подтверждается‌ ‌статистикой.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Канцлер‌ ‌права‌ ‌в‌ ‌защите‌ ‌прав‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌также‌ ‌неэффективен,‌ ‌как‌ ‌и‌‌                     
Уполномоченная‌ ‌по‌ ‌равноправию.‌ ‌Он‌ ‌как‌ ‌государственный‌ ‌чиновник‌ ‌строго‌ ‌следует‌‌                 
парадигме‌‌национального‌‌государства.‌‌Если‌‌мы‌‌проследим‌‌деятельность‌‌последних‌‌трёх‌‌                 
канцлеров‌ ‌права‌ ‌в‌ ‌разрезе‌ ‌права‌ ‌на‌ ‌образования‌ ‌на‌ ‌родном‌ ‌языке,‌ ‌то‌ ‌увидим‌ ‌вполне‌‌                         
чёткую‌ ‌тенденцию‌ ‌-‌ ‌каждый‌ ‌последующий‌ ‌хуже‌ ‌предыдущего.‌ ‌ 
‌ 

Бывший‌ ‌канцлером‌ ‌права‌ ‌в‌ ‌2001-2008‌ ‌гг‌ ‌Аллар‌ ‌Йыкс‌ ‌по‌ ‌большей‌ ‌части‌ ‌игнорировал‌‌                       
вопрос‌ ‌русских‌ ‌школ,‌ ‌но‌ ‌и‌ ‌насильственной‌ ‌эстонизации‌ ‌как‌ ‌таковой‌ ‌ещё‌ ‌не‌ ‌было.‌‌                       
Канцлер‌ ‌права‌ ‌в‌ ‌2008-2015‌ ‌гг‌ ‌Индрек‌ ‌Тедер‌‌‌провёл‌‌атаку‌‌на‌‌частные‌‌школы‌‌на‌‌русском‌‌                           
языке,‌ ‌запретил‌ ‌учреждённым‌ ‌местными‌ ‌самоуправлениями‌ ‌частным‌ ‌гимназиям‌‌             

121 ‌‌https://volinik.ee/meist/‌ ‌ 
122 ‌‌https://et.wikipedia.org/wiki/Liisa_Pakosta‌ ‌ 
123 ‌‌https://www.humanrightsestonia.ee/tootajad/‌ ‌ 

‌ 

‌  49.‌ ‌Люди‌ ‌все‌ ‌больше‌ ‌узнают‌ ‌о‌ ‌деятельности‌ ‌канцлера‌ ‌юстиции,‌ ‌который‌ ‌все‌ ‌более‌‌                       
активно‌ ‌участвует‌ ‌в‌ ‌публичных‌ ‌обсуждениях‌ ‌темы‌ ‌защиты‌ ‌прав‌ ‌человека,‌ ‌люди‌‌                   
обращаются‌‌к‌‌канцлеру‌‌юстиции‌‌для‌‌решения‌‌своих‌‌различных‌‌проблем‌‌и‌‌количества‌‌                     
обращений.‌ ‌количество‌ ‌поданных‌ ‌индивидуальных‌ ‌жалоб‌ ‌растет.‌ ‌Ниже‌ ‌приводится‌‌               
краткое‌ ‌изложение‌ ‌жалоб‌ ‌на‌ ‌дискриминацию.‌ ‌ 

https://beta.baltija.eu/news/read/25465
https://volinik.ee/meist/
https://et.wikipedia.org/wiki/Liisa_Pakosta
https://www.humanrightsestonia.ee/tootajad/
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свободно‌‌выбирать‌‌язык‌‌обучения‌ .‌‌Ныне‌‌действующая‌‌канцлер‌‌права‌‌Юлле‌‌Мадизе‌‌как‌‌                     124

только‌ ‌заняла‌ ‌эту‌ ‌должность,‌ ‌то‌ ‌сразу‌ ‌же‌‌заявила‌‌о‌‌необходимости‌‌ликвидации‌‌русских‌‌                       
школ‌ .‌‌ ‌  125

‌ 

‌ 
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‌ 

Как‌ ‌можно‌ ‌заметить‌ ‌по‌ ‌статистике,‌ ‌Канцлер‌ ‌права‌ ‌-‌ ‌крайне‌ ‌неудачный‌ ‌защитник‌ ‌от‌‌                       
дискриминации.‌ ‌К‌ ‌этому‌ ‌стоит‌ ‌добавить,‌ ‌что‌ ‌ни‌ ‌одна‌ ‌жалоба‌ ‌не‌ ‌была‌ ‌удовлетворена.‌‌                       
Примирительная‌ ‌процедура‌ ‌при‌ ‌дискриминации‌ ‌даёт‌ ‌возможность‌ ‌дискриминатору‌‌             
отказаться‌‌от‌‌участия‌‌в‌‌ней.‌‌И‌‌пока‌‌не‌‌было‌‌ни‌‌одного‌‌случая,‌‌чтобы‌‌дискриминатор‌‌этим‌‌                             
правом‌ ‌не‌ ‌воспользовался.‌ ‌Таким‌ ‌образом,‌ ‌примирительная‌ ‌процедура‌ ‌при‌‌               
дискриминационных‌ ‌спорах‌ ‌является‌ ‌мёртвой,‌ ‌неработающей.‌ ‌ 
‌ 

124 ‌‌https://beta.baltija.eu/news/read/25465‌ ‌ 
125 ‌‌http://www.venekool.eu/wp-content/uploads/2011/07/memorandum_20150917.pdf‌ ‌ 

‌ 

‌  50.‌ ‌Краткое‌ ‌изложение‌ ‌жалоб‌ ‌канцлеру‌ ‌в‌ ‌связи‌ ‌с‌ ‌дискриминацией‌ ‌2014-2018‌ ‌гг.‌ ‌ 
‌ 

‌ 

Основания‌ ‌для‌ ‌дискриминации‌ ‌  2015/2016‌ ‌  2016/2017‌ ‌  2017/2018‌ ‌ 

Национальность‌ ‌и‌ ‌этничность‌ ‌  2‌ ‌  1‌ ‌  3‌ ‌ 

Раса‌ ‌  1‌ ‌  1‌ ‌  0‌ ‌ 

Язык‌ ‌  4‌ ‌  1‌ ‌  2‌ ‌ 

Религия‌ ‌или‌ ‌взгляды‌ ‌  2‌ ‌  4‌ ‌  2‌ ‌ 

Сексуальная‌ ‌ориентация‌‌ ‌   3‌ ‌  2‌ ‌  3‌ ‌ 

Возраст‌‌ ‌   3‌ ‌  2‌ ‌  6‌ ‌ 

Пол‌ ‌  2‌ ‌  2‌ ‌  3‌ ‌ 

Инвалидность‌‌ ‌   1‌ ‌  1‌ ‌  1‌ ‌ 

‌  51.‌ ‌Государство‌ ‌поддерживает‌ ‌культурные‌ ‌общества‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌в‌‌               
сохранении,‌ ‌развитии‌ ‌и‌ ‌внедрении‌ ‌их‌ ‌этнической‌ ‌культуры.‌ ‌Ассоциации‌ ‌и‌‌                 
коллективные‌ ‌органы‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌могут‌‌ходатайствовать‌‌о‌‌субсидиях‌‌               
на‌ ‌равных‌ ‌основаниях‌ ‌с‌ ‌эстонскими‌ ‌культурными‌ ‌обществами.‌ ‌И‌ ‌есть‌ ‌специальные‌‌                   
программы‌ ‌для‌ ‌ассоциаций‌‌национальных‌‌меньшинств.‌‌В‌‌Эстонии‌‌зарегистрировано‌‌               
около‌ ‌300‌ ‌культурных‌‌обществ‌‌и‌‌ассоциаций‌‌национальных‌‌меньшинств,‌‌расходы‌‌на‌‌                   

https://beta.baltija.eu/news/read/25465
http://www.venekool.eu/wp-content/uploads/2011/07/memorandum_20150917.pdf
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‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

Как‌‌уже‌‌было‌‌сказано‌‌выше‌‌в‌‌комментарии‌‌к‌‌пп.‌‌6-7‌‌Отчёта,‌‌культурные‌‌общества,‌‌часто‌‌                           
полуфейковые,‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌создаются‌ ‌не‌ ‌для‌ ‌поддержки‌ ‌и‌ ‌развития‌‌                 
культур‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств,‌ ‌а,‌ ‌с‌ ‌одной‌ ‌стороны,‌ ‌для‌ ‌освоения‌ ‌средств‌‌                   
государственного‌ ‌бюджета,‌ ‌с‌ ‌другой‌ ‌стороны,‌ ‌для‌ ‌того,‌ ‌чтобы‌ ‌иметь‌ ‌послушные‌‌                   
национальные‌‌меньшинства,‌‌которые‌‌всегда‌‌готовы‌‌поддержать‌‌ассимиляционные‌‌планы‌‌               
правительства.‌ ‌Как‌ ‌сказано‌ ‌выше,‌ ‌в‌ ‌сборе‌ ‌подписей‌ ‌в‌ ‌поддержку‌ ‌Minority‌ ‌SafePack‌‌                     
участвовало‌ ‌только‌ ‌НКО‌ ‌“Русская‌ ‌школа‌ ‌Эстонии”.‌ ‌Из‌ ‌чего‌ ‌можно‌ ‌сделать‌ ‌вывод,‌ ‌что‌‌                       
культурным‌ ‌организациям‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌не‌ ‌важно‌ ‌сохранение‌‌их‌‌культуры.‌‌                 
Важно‌ ‌только‌ ‌получение‌ ‌денег‌ ‌от‌ ‌министерства‌ ‌культуры.‌ ‌В‌ ‌качестве‌ ‌примера‌ ‌можно‌‌                     
привести‌‌некоего‌‌Александра‌‌Аполинского,‌‌который‌‌является‌‌членом‌‌правления‌‌сразу‌‌25‌‌                   
юридических‌ ‌лиц,‌ ‌в‌ ‌т.‌ ‌ч.‌ ‌культурных‌ ‌обществ‌ ‌(греческого,‌ ‌русского,‌ ‌татарского,‌‌                   

‌ 

деятельность‌ ‌которых‌ ‌частично‌ ‌покрываются‌ ‌за‌ ‌счет‌ ‌средств‌ ‌государственного‌‌               
бюджета‌ ‌с‌ ‌момента‌ ‌восстановления‌ ‌независимости‌ ‌Эстонии‌ ‌в‌ ‌1991‌ ‌году.‌ ‌Помимо‌‌                   
сохранения‌ ‌и‌ ‌развития‌ ‌культуры‌ ‌происхождения,‌ ‌приоритет‌ ‌отдается‌ ‌усилению‌‌               
контактов‌ ‌между‌ ‌эстонцами‌ ‌и‌ ‌представителями‌ ‌других‌ ‌национальностей.‌‌             
Деятельность‌‌обществ‌‌направлена‌‌​​на‌‌всех‌‌людей,‌‌живущих‌‌в‌‌Эстонии,‌‌независимо‌‌от‌‌                     
их‌ ‌гражданства‌ ‌или‌ ‌этнического‌ ‌и‌ ‌культурного‌ ‌происхождения.‌ ‌ 
‌ 

52.‌ ‌Культурные‌ ‌общества‌ ‌имеют‌ ‌18‌ ‌зонтичных‌ ‌организаций,‌ ‌деятельность‌ ‌которых‌‌                 
финансируется‌ ‌из‌ ‌государственного‌ ‌бюджета.‌ ‌По‌ ‌состоянию‌ ‌на‌ ‌2015‌ ‌год‌ ‌Фонд‌‌                   
интеграции‌ ‌поддерживает‌ ‌зонтичные‌ ‌организации‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств‌‌           
посредством‌ ‌трехлетних‌ ‌рамочных‌ ‌соглашений‌ ‌вместо‌ ‌прежних‌ ‌однолетних‌‌             
соглашений,‌ ‌тем‌ ‌самым‌ ‌значительно‌ ‌снижая‌ ‌административную‌ ‌нагрузку‌ ‌на‌‌               
организации‌ ‌и‌ ‌облегчая‌ ‌планирование‌ ‌деятельности.‌ ‌Объем‌ ‌меры‌ ‌государственной‌‌               
бюджетной‌ ‌поддержки‌ ‌неуклонно‌ ‌растет;‌ ‌в‌ ‌2014‌‌году‌‌он‌‌составлял‌‌320‌‌000‌‌евро,‌‌а‌‌в‌‌                           
2018‌ ‌году‌ ‌-‌ ‌452‌ ‌000‌ ‌евро.‌ ‌ 
‌ 

53.‌ ‌Культурная‌ ‌деятельность‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌также‌ ‌поддерживается‌‌             
посредством‌ ‌проектной‌ ‌поддержки‌ ‌из‌ ‌средств‌ ‌государственного‌ ‌бюджета‌‌             
Министерством‌ ‌культуры,‌ ‌Министерством‌ ‌образования‌ ‌и‌ ‌науки,‌ ‌Фондом‌ ‌культуры‌‌               
Эстонии,‌ ‌Советом‌ ‌по‌ ‌налогу‌ ‌на‌ ‌азартные‌ ‌игры‌ ‌(Народная‌ ‌культура‌ ‌Center‌ ‌по‌‌                     
состоянию‌‌на‌‌2019‌‌год)‌‌и‌‌Национального‌‌фонда‌‌гражданского‌‌общества.‌‌Сохранение‌‌                   
и‌ ‌развитие‌ ‌языка‌ ‌и‌ ‌культуры‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌также‌ ‌поддерживаются‌‌                 
местными‌‌органами‌‌власти‌‌посредством‌‌регулярных‌‌раундов‌‌подачи‌‌заявок.‌‌Частные‌‌                 
фонды‌ ‌и‌ ‌посольства‌ ‌также‌ ‌поддерживают‌ ‌культурную‌ ‌деятельность‌ ‌национальных‌‌               
меньшинств.‌ ‌ 



‌ 
67‌ ‌ 

грузинского,‌ ‌украинского‌ ‌и‌ ‌прочих)‌ .‌ ‌Трудно‌ ‌представить,‌ ‌чтобы‌ ‌один‌ ‌человек‌ ‌был‌‌                   126

представителем‌ ‌сразу‌ ‌нескольких‌ ‌национальностей.‌‌ ‌  
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

Было‌‌предпринято‌‌уже‌‌несколько‌‌попыток‌‌регистрации‌‌русской‌‌культурной‌‌автономии.‌‌Но‌‌                   
все‌ ‌они‌ ‌были‌ ‌неудачны‌ .‌ ‌Для‌ ‌принятия‌ ‌положительного‌ ‌решения‌ ‌властям‌ ‌мешает‌‌                   127

государственная‌ ‌русофобия.‌ ‌Евреи‌ ‌принципиально‌ ‌отказались‌ ‌от‌ ‌идеи‌ ‌культурной‌‌               
автономии,‌‌так‌‌как‌‌такой‌‌опыт‌‌уже‌‌был‌‌в‌‌Первой‌‌Республике‌‌(1920-1940)‌‌и‌‌юденфрай‌‌был‌‌                           
проведён‌ ‌именно‌ ‌по‌ ‌спискам‌ ‌Еврейской‌ ‌культурной‌ ‌автономии.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

ETV+‌ ‌создан‌ ‌для‌ ‌распространения‌ ‌среди‌ ‌русского‌ ‌населения‌ ‌государственной‌‌               
пропаганды.‌ ‌Он‌ ‌замалчивает‌ ‌существующие‌ ‌проблемы‌ ‌или‌ ‌нивелирует‌ ‌их.‌ ‌Пытается‌‌                 
показать,‌‌что‌‌Эстония‌‌это‌‌страна,‌‌в‌‌которой‌‌у‌‌русского‌‌населения‌‌есть‌‌масса‌‌возможности‌‌                         
для‌ ‌самореализации,‌ ‌дискриминации‌ ‌нет,‌ ‌и‌ ‌русским‌ ‌надо‌ ‌быстрее‌ ‌ассимилироваться.‌‌                 
Характерным‌ ‌примером‌ ‌здесь‌ ‌может‌ ‌быть‌ ‌случай,‌ ‌когда‌ ‌была‌ ‌закрыта‌ ‌единственная‌‌                   
русская‌ ‌школа‌ ‌в‌ ‌городе‌ ‌Кейла.‌ ‌ETV+‌‌пригласил‌‌в‌‌студию‌‌закрывшего‌‌школу‌‌мэра,‌‌но‌‌не‌‌                           
позвал‌‌родителей,‌‌которые‌‌протестовали‌‌против‌‌её‌‌закрытия.‌‌Мэр,‌‌который‌‌на‌‌заседании‌‌                     
городского‌‌собрания‌‌мотивировал‌‌закрытие‌‌русской‌‌школы‌‌целью‌‌ликвидировать‌‌русскую‌‌                 
общину,‌ ‌на‌ ‌ETV+‌ ‌рассказал‌ ‌о‌ ‌том,‌ ‌какое‌ ‌это‌ ‌правильное‌ ‌решение,‌ ‌и‌ ‌как‌ ‌хорошо‌ ‌будет‌‌                           

126 ‌‌https://www.inforegister.ee/ru/440248-ID‌ ‌ 
127 ‌‌https://rus.postimees.ee/337280/gossud-otkazal-russkoy-kulturnoy-avtonomii‌ ‌ 

‌ 

‌  54.‌‌Лица,‌‌принадлежащие‌‌к‌‌немецким,‌‌русским,‌‌шведским‌‌и‌‌еврейским‌‌национальным‌‌                   
меньшинствам,‌ ‌а‌ ‌также‌ ‌лица‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌численностью‌ ‌более‌ ‌3000‌‌                 
человек‌ ‌могут‌ ‌создавать‌ ‌органы‌ ‌культурной‌ ‌автономии‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств.‌‌               
Мероприятия,‌ ‌описанные‌ ‌в‌ ‌Законе‌ ‌о‌ ‌культурной‌ ‌автономии‌ ‌национальных‌‌               
меньшинств‌ ‌-‌ ‌организация‌ ‌обучения‌ ‌на‌ ‌родном‌ ‌языке,‌ ‌создание‌ ‌культурных‌‌                 
учреждений‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств,‌ ‌организация‌ ‌культурных‌ ‌мероприятий,‌‌           
создание‌‌фондов‌‌и‌‌предоставление‌‌стипендий‌‌и‌‌премий‌‌для‌‌продвижения‌‌культуры‌‌и‌‌                     
образования‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌-‌ ‌в‌ ‌равной‌ ‌степени‌ ‌доступны‌ ‌для‌ ‌тех‌‌                   
национальных‌ ‌меньшинств,‌ ‌которые‌ ‌не‌ ‌имеют‌‌культурной‌‌автономии‌‌или‌‌на‌‌которых‌‌                   
Закон‌‌не‌‌распространяется.‌‌Культурная‌‌автономия‌‌-‌‌это‌‌дополнительная‌‌возможность‌‌                 
культурного‌ ‌самоопределения.‌ ‌В‌ ‌Эстонии‌ ‌финны‌ ‌и‌ ‌шведы‌ ‌имеют‌ ‌культурную‌‌                 
автономию.‌ ‌ 

‌  58.‌ ‌...В‌ ‌государственном‌ ‌бюджете‌ ‌есть‌ ‌средства‌ ‌для‌ ‌каналов‌ ‌и‌ ‌программ‌ ‌Русского‌‌                     
театра‌‌и‌‌общественной‌‌телерадиовещательной‌‌организации‌‌на‌‌русском‌‌языке‌‌(ETV‌‌+‌‌                   
и‌ ‌Radio‌ ‌4)...‌ ‌ 

https://www.inforegister.ee/ru/440248-ID
https://rus.postimees.ee/337280/gossud-otkazal-russkoy-kulturnoy-avtonomii


‌ 
68‌ ‌ 

русским‌ ‌детям.‌ ‌Родителям,‌ ‌которые‌ ‌считали,‌ ‌что‌ ‌закрытие‌ ‌русской‌ ‌школы‌ ‌-‌ ‌это‌‌                     
ассимиляция‌ ‌и‌ ‌нарушение‌ ‌прав‌ ‌их‌ ‌детей,‌ ‌слово‌ ‌на‌ ‌этом‌ ‌канале‌ ‌не‌ ‌дали.‌ ‌Также‌ ‌стоит‌‌                           
отметить,‌ ‌что‌ ‌у‌ ‌этого‌ ‌канала,‌ ‌несмотря‌ ‌на‌ ‌государственное‌ ‌финансирование,‌ ‌крайне‌‌                   
низкие‌ ‌рейтинги‌ ‌и‌ ‌доля‌ ‌эфирной‌ ‌аудитории‌ ‌составляет‌ ‌1%‌ .‌ ‌ 128

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

Одна‌ ‌из‌ ‌газет‌ ‌на‌ ‌русском‌ ‌языке‌ ‌перестала‌ ‌выходить‌ ‌в‌ ‌2016‌ ‌году‌ .‌ ‌Журнал‌ ‌“Плуг”‌‌                         129

перестал‌ ‌выходить‌ ‌в‌ ‌2019‌ ‌году‌ .‌ ‌ 130

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

В‌ ‌Эстонии‌ ‌под‌ ‌интеграцией‌ ‌воспринимается‌ ‌исключительно‌ ‌ассимиляция.‌ ‌Причём,‌‌               
недобровольная.‌ ‌В‌ ‌описываемых‌ ‌планах‌ ‌речь‌ ‌идёт,‌ ‌прежде‌ ‌всего,‌ ‌об‌ ‌аккультурации‌ ‌и‌‌                     
аккомодации.‌ ‌При‌ ‌этом‌ ‌социально-экономической‌‌интеграции,‌‌которая‌‌и‌‌есть‌‌настоящая‌‌                 
интеграция,‌ ‌должного‌ ‌внимания‌ ‌не‌ ‌уделяется.‌ ‌Наоборот,‌ ‌создаются‌ ‌всевозможные‌‌               
препятствия‌ ‌для‌ ‌успешной‌ ‌самореализации.‌ ‌При‌ ‌этом‌ ‌не‌ ‌помогает‌ ‌даже‌ ‌владение‌‌                   
эстонским‌ ‌языком.‌ ‌В‌ ‌соответствии‌ ‌с‌ ‌социологическими‌ ‌исследованиями,‌ ‌русские,‌‌               

128 ‌ 
https://rus.err.ee/1608072832/v-dekabre-samym-populjarnym-telekanalom-byl-etv-nejestoncy-bolshe-vse‌
go-smotreli-rtr-planetu‌ ‌ 
129 ‌‌https://rus.postimees.ee/3854673/gazety-den-za-dnem-i-postimees-na-russkom-yazyke-zakryvayutsya‌ ‌ 
130 ‌‌https://dokole.eu/elena-grigoreva-plug-2009-2019-kak-zakonchennyj-fenomen-mestechkovoj-kultury/‌ ‌ 

‌ 

‌  64.‌ ‌Существуют‌‌русскоязычные‌‌журналы‌‌культуры‌‌«Таллинн»,‌‌«Вышгород»‌‌и‌‌«Плуг»,‌‌                 
издательства‌ ‌(например,‌ ‌КПД‌ ‌и‌ ‌Александра)‌ ‌издают‌ ‌русскоязычную‌ ‌литературу,‌‌               
издаются‌ ‌две‌ ‌русскоязычные‌ ‌печатные‌ ‌газеты‌ ‌и‌ ‌19‌ ‌русскоязычных‌ ‌журналов.‌ ‌Кроме‌‌                   
того,‌ ‌на‌ ‌эстонском‌ ‌и‌ ‌русском‌ ‌языках‌ ‌издается‌ ‌ряд‌ ‌бюллетеней‌ ‌органов‌ ‌местного‌‌                     
самоуправления.‌‌Русскоязычная‌‌региональная‌‌журналистика‌‌существует‌‌практически‌‌           
везде‌ ‌в‌ ‌Эстонии,‌ ‌где‌ ‌много‌ ‌русскоязычного‌ ‌населения,‌ ‌больше‌ ‌информации‌ ‌о‌‌                   
русскоязычной‌ ‌журналистике‌ ‌можно‌ ‌найти‌ ‌в‌ ‌статье‌ ‌9.‌ ‌ 

‌  69.‌ ‌На‌ ‌протяжении‌ ‌десятилетий‌ ‌Эстония‌ ‌уделяла‌ ‌много‌ ‌внимания‌ ‌политике‌‌                 
интеграции‌ ‌посредством‌ ‌последовательных‌ ‌планов‌ ‌интеграции.‌ ‌Их‌ ‌выполнение‌‌             
постоянно‌ ‌контролируется,‌ ‌и‌ ‌на‌ ‌основе‌ ‌опыта,‌ ‌полученного‌ ‌при‌ ‌выполнении‌‌                 
предыдущего‌ ‌плана,‌ ‌составляются‌ ‌новые‌ ‌планы.‌ ‌Реализация‌ ‌планов‌ ‌интеграции‌‌               
внесла‌ ‌большой‌ ‌вклад‌ ‌в‌ ‌повышение‌ ‌сплоченности‌ ‌общества,‌ ‌содействие‌‌               
сотрудничеству,‌ ‌терпимости‌ ‌и‌ ‌взаимопониманию,‌ ‌а‌ ‌также‌ ‌межкультурному‌ ‌диалогу‌‌               
независимо‌ ‌от‌ ‌национальности‌ ‌жителей‌ ‌и‌ ‌их‌ ‌культурной,‌ ‌языковой‌ ‌и‌ ‌религиозной‌‌                   
принадлежности.‌‌Вовлечение‌‌людей‌‌с‌‌разным‌‌языком‌‌и‌‌культурным‌‌происхождением‌‌                 
в‌ ‌социальную‌ ‌жизнь‌ ‌способствует‌ ‌языковому‌ ‌и‌ ‌культурному‌ ‌разнообразию‌ ‌в‌‌                 
обществе.‌ ‌ 

https://rus.err.ee/1608072832/v-dekabre-samym-populjarnym-telekanalom-byl-etv-nejestoncy-bolshe-vsego-smotreli-rtr-planetu
https://rus.err.ee/1608072832/v-dekabre-samym-populjarnym-telekanalom-byl-etv-nejestoncy-bolshe-vsego-smotreli-rtr-planetu
https://rus.postimees.ee/3854673/gazety-den-za-dnem-i-postimees-na-russkom-yazyke-zakryvayutsya
https://dokole.eu/elena-grigoreva-plug-2009-2019-kak-zakonchennyj-fenomen-mestechkovoj-kultury/
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знающие‌‌эстонский‌‌язык,‌‌успешно‌‌конкурируют‌‌с‌‌русскими,‌‌которые‌‌владеют‌‌им‌‌плохо,‌‌но‌‌                       
не‌ ‌выдерживают‌ ‌конкуренцию‌ ‌с‌ ‌эстонцами.‌ ‌Таким‌ ‌образом,‌ ‌речь‌ ‌идёт‌ ‌не‌ ‌только‌ ‌о‌‌                       
массовой‌ ‌дискриминации‌‌по‌‌языковому‌‌принципу,‌‌но‌‌также‌‌и‌‌по‌‌этническому.‌‌Создан‌‌так‌‌                       
называемый‌ ‌“стеклянный‌ ‌потолок”.‌ ‌В‌ ‌результате‌ ‌этого,‌ ‌только‌ ‌3%‌ ‌чиновников‌ ‌являются‌‌                   
неэстонцами,‌ ‌причём‌ ‌это,‌ ‌как‌ ‌правило,‌ ‌либо‌ ‌люди‌ ‌из‌ ‌смешанных‌ ‌семей,‌ ‌либо‌ ‌лица,‌‌                       
состоящие‌ ‌в‌ ‌браке‌ ‌с‌ ‌эстонцами.‌‌ ‌  
‌ 

В‌ ‌эстонской‌ ‌среде‌ ‌высока‌ ‌степень‌ ‌русофобии‌ ‌и‌ ‌ксенофобии.‌‌В‌‌планах‌‌интеграции‌‌надо‌‌                       
увеличивать‌ ‌не‌ ‌контакты‌ ‌русских‌ ‌с‌ ‌эстонцами,‌ ‌а‌ ‌эстонцев‌ ‌с‌ ‌русскими.‌ ‌Среди‌ ‌русских‌‌                       
контакты‌ ‌с‌ ‌эстонцами‌ ‌имеют‌ ‌50%,‌ ‌среди‌‌эстонцев‌‌контакты‌‌с‌‌русскими‌‌только‌‌10%.‌‌При‌‌                         
этом‌‌борьба‌‌с‌‌дискриминацией‌‌в‌‌Эстонии‌‌происходит‌‌специфическим‌‌образом.‌‌В‌‌Таллине‌‌                     
развешивают‌ ‌плакаты‌ ‌русского,‌ ‌умудрившегося‌ ‌стать‌ ‌вице-канцлером‌ ‌Министерства‌‌             
финансов,‌ ‌и‌ ‌подписывают‌ ‌их‌ ‌-‌ ‌“Ему‌ ‌удалось‌ ‌разбить‌ ‌стеклянный‌ ‌потолок,‌ ‌и‌ ‌тебе‌ ‌тоже‌‌                         
удастся!”.‌ ‌То‌ ‌есть‌ ‌проблема‌ ‌дискриминации‌ ‌русских‌ ‌-‌ ‌это,‌ ‌якобы,‌ ‌их‌ ‌недостаточная‌‌                     
мотивированность.‌‌При‌‌этом,‌‌с‌‌дискриминаторами‌‌работа‌‌не‌‌ведётся.‌‌Они‌‌с‌‌точки‌‌зрения‌‌                       
организаторов‌ ‌антидискриминационных‌ ‌кампаний,‌ ‌которые‌ ‌тоже‌ ‌эстонцы,‌ ‌идеальны.‌ ‌ 
‌ 

Также‌‌стоит‌‌отметить,‌‌что‌‌в‌‌Эстонии‌‌“интегрируют”‌‌не‌‌новых‌‌мигрантов,‌‌а‌‌людей‌‌которые‌‌                         
живут‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌ ‌несколько‌ ‌поколений,‌ ‌что‌ ‌само‌ ‌по‌ ‌себе‌ ‌является‌ ‌абсурдом.‌ ‌Человека,‌‌                       
который‌ ‌успешно‌ ‌работал‌ ‌долгие‌ ‌годы‌ ‌на‌ ‌высокой‌ ‌или‌‌средней‌‌должности,‌‌увольняют‌‌с‌‌                       
работы‌ ‌за,‌ ‌якобы,‌ ‌недостаточное‌ ‌владение‌ ‌эстонским‌ ‌языком,‌ ‌который‌ ‌ему‌‌для‌‌работы,‌‌                     
может‌ ‌быть,‌ ‌вовсе‌ ‌не‌ ‌нужен,‌ ‌а‌ ‌потом‌ ‌начинают‌ ‌его‌ ‌“интегрировать”.‌ ‌“Интегрировать”‌‌                     
человека,‌ ‌который‌ ‌оказался‌ ‌на‌ ‌обочине‌ ‌жизни‌ ‌из-за‌ ‌репрессивной‌ ‌языковой‌ ‌политики.‌‌ ‌  
‌ 

В‌ ‌Эстонии‌ ‌борьба‌ ‌с‌ ‌этнической‌ ‌дискриминацией‌ ‌происходит‌ ‌путём‌ ‌ассимиляции‌‌                 
дискриминируемого‌ ‌меньшиснтва.‌ ‌Если‌ ‌живущие‌ ‌в‌‌Эстонии‌‌национальные‌‌меньшинства‌‌               
откажутся‌‌от‌‌своей‌‌культуры‌‌и‌‌станут‌‌эстонцами,‌‌то‌‌они,‌‌соответственно,‌‌и‌‌меньше‌‌будут‌‌                         
подвергаться‌ ‌дискриминации,‌ ‌как‌ ‌неэстонцы.‌ ‌Этот‌ ‌подход‌ ‌в‌ ‌корне‌ ‌противоречит‌ ‌ст.‌ ‌6‌‌                     
Рамочной‌ ‌конвенции.‌ ‌ 
‌ 

‌ 

‌  86.‌ ‌В‌ ‌декабре‌ ‌2015‌ ‌года‌ ‌Эстонский‌ ‌институт‌ ‌прав‌ ‌человека‌ ‌опубликовал‌‌                   
исследование‌ ‌«Языковые‌ ‌права‌ ‌человека»,‌ ‌в‌ ‌котором‌ ‌отображена‌ ‌общая‌‌               
осведомленность‌ ‌о‌ ‌языковых‌ ‌правах‌ ‌человека‌ ‌и‌ ‌поведение‌ ‌затрагивающих‌ ‌его‌‌                 
целевых‌ ‌групп.‌ ‌В‌ ‌исследовании‌ ‌рассматривалась‌ ‌интеграция‌ ‌русскоязычного‌‌             
населения‌ ‌в‌ ‌правовых,‌ ‌языковых‌ ‌и‌ ‌культурных‌ ‌аспектах,‌ ‌медиа‌ ‌и‌ ‌потреблении‌‌                   
информации,‌‌а‌‌также‌‌в‌‌аспектах‌‌внешней‌‌политики‌‌и‌‌политики‌‌безопасности.‌‌Выводы‌‌                     
показали,‌ ‌что‌ ‌языковой‌ ‌барьер‌ ‌между‌ ‌русскоязычными‌ ‌и‌ ‌эстонцами‌ ‌является‌‌одним‌‌                   
из‌ ‌самых‌ ‌серьезных‌ ‌препятствий‌ ‌в‌ ‌процессе‌ ‌интеграции.‌ ‌75%‌ ‌русскоязычных‌‌                 
респондентов‌ ‌считают‌ ‌важным‌ ‌владение‌ ‌эстонским‌ ‌языком;‌ ‌На‌ ‌ответы‌ ‌существенно‌‌                 
повлиял‌ ‌регион‌ ‌проживания‌ ‌респондентов:‌ ‌90%‌ ‌русскоязычных‌ ‌респондентов,‌‌             
проживающих‌ ‌в‌ ‌Таллинне,‌ ‌считали‌ ‌необходимым‌ ‌владение‌ ‌эстонским‌ ‌языком,‌ ‌а‌ ‌в‌‌                   
Ида-Вирумаа‌ ‌этот‌ ‌показатель‌ ‌составил‌ ‌54%.‌ ‌Исследование‌ ‌также‌ ‌выявило‌ ‌связь‌‌                 
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‌ 
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‌ 

Эстонский‌ ‌институт‌ ‌прав‌ ‌человека,‌ ‌также‌ ‌как‌ ‌и‌ ‌Эстонский‌ ‌центр‌ ‌по‌ ‌правам‌ ‌человека‌‌                       
являются‌ ‌GONGO.‌ ‌Они‌ ‌обслуживают‌ ‌интересы‌ ‌националистического‌ ‌государства.‌‌             
Поэтому‌ ‌вместо‌ ‌защиты‌ ‌прав‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств,‌ ‌они‌ ‌оправдывают‌ ‌любые‌‌                 
дискриминационные‌ ‌действия‌ ‌государства.‌ ‌Вместо‌ ‌же‌ ‌реальной‌ ‌защиты‌ ‌прав‌‌               
национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌только‌ ‌лишь‌ ‌симулируют‌ ‌эту‌ ‌деятельность.‌ ‌ 
‌ 

То‌ ‌что‌ ‌в‌ ‌наполовину‌ ‌эстоноязычном‌ ‌Таллине‌ ‌интерес‌ ‌к‌ ‌эстонскому‌ ‌языку‌ ‌выше,‌ ‌чем‌ ‌в‌‌                         
русскоязычном‌ ‌Ида-Вирумааа‌ ‌очевидно.‌‌В‌‌последнем‌‌случае‌‌на‌‌этом‌‌языке‌‌практически‌‌                   
не‌ ‌с‌ ‌кем‌ ‌говорить.‌ ‌В‌ ‌этом‌ ‌исследовании‌ ‌хорошо‌ ‌видна‌ ‌репрессивность‌ ‌языковой‌‌                     
политики.‌ ‌Человек‌ ‌поражается‌ ‌в‌ ‌правах‌ ‌из-за‌ ‌того,‌ ‌что‌ ‌не‌‌владеет‌‌эстонским‌‌языком‌‌на‌‌                         
высоком‌ ‌уровне‌ ‌в‌ ‌тех‌ ‌случаях,‌ ‌когда‌ ‌он‌‌ему‌‌не‌‌нужен‌‌для‌‌исполнения‌‌рабочих‌‌заданий.‌‌                           
Исследования‌ ‌Института‌ ‌прав‌ ‌человека‌ ‌направлено‌ ‌на‌ ‌определение‌ ‌эффективности‌‌               
государственное‌ ‌пропаганды.‌ ‌Также‌ ‌очевидно,‌ ‌что‌ ‌владеющие‌ ‌языком‌ ‌и‌ ‌слушающие‌‌                 
государственную‌ ‌пропаганду‌ ‌в‌ ‌большей‌ ‌степени‌ ‌ею‌ ‌подвержены.‌ ‌Исследование‌‌               
показывает,‌ ‌что‌ ‌свобода‌ ‌мысли‌ ‌и‌ ‌защита‌ ‌своих‌ ‌прав‌ ‌не‌ ‌поощряется‌ ‌в‌ ‌среде‌‌                       
национальных‌‌меньшинств.‌‌От‌‌них‌‌требуется‌‌абсолютная‌‌лояльность‌‌к‌‌государству,‌‌даже‌‌                   
не‌‌смотря‌‌на‌‌его‌‌враждебное‌‌к‌‌ним‌‌отношение.‌‌Понятно,‌‌что‌‌такой‌‌подход‌‌характерен‌‌для‌‌                           
GONGO,‌ ‌но‌ ‌не‌ ‌для‌ ‌правозащитной‌ ‌организации.‌ ‌ 
‌ 

Эстонский‌ ‌центр‌ ‌по‌ ‌правам‌ ‌человека‌ ‌был‌ ‌создан‌ ‌в‌ ‌сентябре‌ ‌2007‌ ‌года.‌ ‌Его‌ ‌первый‌‌                         
руководитель‌ ‌Эуген‌ ‌Цибуленко‌ ‌прославился‌ ‌тем,‌ ‌что‌ ‌поддержал‌ ‌действия‌ ‌полиции‌ ‌по‌‌                   
избиению‌ ‌людей,‌ ‌протестующих‌ ‌против‌ ‌переноса‌ ‌«бронзового‌ ‌солдата»‌ ‌в‌ ‌апреле‌ ‌2007‌‌                   
года.‌ ‌Эстонские‌ ‌власти‌ ‌тепло‌ ‌встретили‌ ‌его‌ ‌идею‌ ‌создать‌ ‌проправительственный‌‌                 
правозащитный‌ ‌центр‌ ‌и‌ ‌выделили‌ ‌на‌ ‌это‌ ‌средства.‌ ‌Он‌ ‌ведёт‌ ‌борьбу‌ ‌с‌ ‌дискриминацией‌‌                       
национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌ ‌весьма‌ ‌специфическим‌ ‌образом.‌ ‌В‌ ‌Таллине‌‌                 

‌ 

между‌ ‌недостаточным‌ ‌знанием‌ ‌языка‌ ‌и‌ ‌критикой‌ ‌в‌ ‌​​адрес‌ ‌государства:‌ ‌государство‌‌                   
негативно‌ ‌воспринимают‌ ‌те,‌ ‌кто‌ ‌плохо‌ ‌владеет‌ ‌эстонским‌ ‌языком‌ ‌и‌ ‌не‌ ‌следит‌ ‌за‌‌                       
эстоноязычными‌ ‌СМИ.‌ ‌ 
‌ 

87.‌ ‌Эстонский‌ ‌центр‌ ‌по‌ ‌правам‌ ‌человека‌ ‌разработал‌ ‌учебные‌ ‌материалы‌ ‌для‌‌                   
работодателей,‌ ‌которые‌ ‌способствуют‌ ‌обеспечению‌ ‌равного‌ ‌обращения‌ ‌в‌ ‌рабочей‌‌               
среде.‌ ‌Планируется‌ ‌создать‌ ‌«Электронное‌ ‌руководство‌ ‌по‌ ‌правам‌ ‌человека»‌ ‌-‌‌                 
веб-инструмент‌ ‌для‌ ‌выявления‌ ‌нарушений‌ ‌прав‌ ‌человека,‌ ‌повышения‌ ‌общей‌‌               
осведомленности‌ ‌о‌ ‌правах‌ ‌человека‌ ‌и‌ ‌предоставления‌ ‌людям‌ ‌лучшего‌ ‌понимания‌‌                 
своих‌ ‌прав.‌ ‌Центр‌ ‌предлагает‌ ‌компаниям,‌ ‌НПО‌ ‌и‌ ‌организациям‌ ‌государственного‌‌                 
сектора‌‌подписать‌‌Хартию‌‌разнообразия.‌‌Подписывая‌‌Хартию,‌‌они‌‌подтверждают,‌‌что‌‌                 
уважают‌ ‌человеческое‌ ‌разнообразие‌ ‌и‌ ‌ценят‌ ‌принцип‌‌равного‌‌обращения‌‌со‌‌своими‌‌                   
сотрудниками,‌ ‌партнерами‌ ‌и‌ ‌клиентами.‌ ‌Хартию‌ ‌подписали‌ ‌более‌ ‌100‌ ‌компаний‌ ‌и‌‌                   
организаций.‌ ‌ 
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развешивают‌ ‌плакаты‌ ‌русского‌ ‌Дмитрия‌ ‌Егорова,‌ ‌умудрившегося‌ ‌стать‌ ‌вице-канцлером‌‌               
Министерства‌ ‌финансов,‌‌и‌‌подписывают‌‌их‌‌-‌‌ему‌‌удалось‌‌разбить‌‌“стеклянный‌‌потолок”,‌‌                     
и‌ ‌тебе‌ ‌тоже‌ ‌удастся.‌ ‌То‌ ‌есть‌ ‌проблема‌ ‌дискриминации‌ ‌русских‌ ‌-‌ ‌это,‌ ‌якобы,‌ ‌их‌‌                         
недостаточная‌‌мотивированность.‌‌При‌‌этом,‌‌с‌‌дискриминаторами‌‌работа‌‌не‌‌ведётся.‌‌Они‌                   
с‌ ‌точки‌ ‌зрения‌‌организаторов‌‌антидискриминационных‌‌кампаний,‌‌которые‌‌тоже‌‌эстонцы,‌‌                 
идеальны.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

Помимо‌ ‌того,‌ ‌что,‌ ‌в‌ ‌описываемой‌ ‌кампании‌ ‌уже‌ ‌была‌ ‌заложена‌ ‌дискриминация‌ ‌по‌‌                     
возрасту,‌ ‌в‌ ‌отчёте‌ ‌также‌ ‌не‌ ‌сообщается‌ ‌о‌ ‌её‌ ‌результатах.‌ ‌Сколько‌ ‌молодых‌ ‌людей‌‌                       
неэстонцев‌ ‌в‌ ‌результате‌ ‌этого‌ ‌было‌ ‌принято‌ ‌на‌ ‌работу?‌ ‌Судя‌ ‌по‌ ‌тому,‌ ‌что‌ ‌в‌ ‌отчёте‌ ‌об‌‌                             
этом‌ ‌не‌ ‌сообщается‌ ‌принятых‌ ‌на‌ ‌работу‌ ‌или‌ ‌не‌ ‌было‌ ‌вовсе,‌ ‌или‌ ‌их‌ ‌количество‌ ‌было‌‌                           
весьма‌ ‌незначительно.‌ ‌Процент‌ ‌неэстонцев‌ ‌среди‌ ‌чиновников‌ ‌остаёся‌‌крайне‌‌низким.‌‌В‌‌                   
этом‌ ‌есть‌ ‌определённый‌ ‌цинизм‌ ‌-‌ ‌предлагать‌ ‌подавать‌ ‌заявки‌ ‌на‌ ‌работу‌ ‌в‌ ‌госсекторе‌‌                       
априори‌‌зная,‌‌что‌‌из-за‌‌господствующего‌‌государственного‌‌национализма‌‌на‌‌работу‌‌никто‌‌                   
принят‌ ‌не‌ ‌будет.‌ ‌ 
‌ 

‌ 

‌  91.‌ ‌С‌ ‌2016‌ ‌по‌ ‌2017‌ ‌год‌ ‌Фонд‌ ‌интеграции‌ ‌провел‌ ‌кампанию‌ ‌по‌ ‌повышению‌‌                       
осведомленности‌ ‌на‌ ‌разнообразных‌ ‌рабочих‌ ‌местах,‌ ‌ориентированную‌ ‌на‌ ‌жителей‌‌               
Эстонии‌ ‌с‌ ‌разными‌ ‌родными‌ ‌языками‌ ‌в‌ ‌возрасте‌ ‌от‌ ‌18‌ ‌до‌ ‌30‌ ‌лет,‌ ‌в‌ ‌том‌ ‌числе‌‌                             
русскоязычных‌ ‌молодых‌ ‌людей,‌ ‌владеющих‌ ‌эстонским‌ ‌языком‌ ‌на‌ ‌уровне‌ ‌не‌ ‌ниже‌‌                   
среднего‌ ‌и‌ ‌государственного‌ ‌секторов‌ ‌-‌ ‌руководители‌‌высшего‌‌звена‌‌и‌‌руководители‌‌                   
кадровых‌ ‌служб.‌ ‌Цель‌‌заключалась‌‌в‌‌том,‌‌чтобы‌‌побудить‌‌молодых‌‌людей‌‌с‌‌родным‌‌                       
языком,‌ ‌отличным‌ ‌от‌ ‌эстонского,‌ ‌подать‌ ‌заявку‌ ‌на‌ ‌должность‌ ‌в‌ ‌государственном‌‌                   
секторе‌ ‌и‌ ‌объяснить‌ ‌руководителям‌ ‌государственного‌ ‌сектора,‌ ‌почему‌ ‌важно‌‌               
нанимать‌ ‌больше‌ ‌людей‌ ‌с‌ ‌родным‌ ‌языком,‌ ‌отличным‌ ‌от‌ ‌эстонского.‌ ‌ 
‌ 

92.‌ ‌С‌ ‌этой‌ ‌целью‌ ‌создан‌ ‌сайт‌ ‌кампании‌ ‌www.karjeravestonii.ee,‌ ‌соответствующая‌‌                 
страница‌ ‌в‌ ‌Facebook,‌ ‌раздел‌ ‌кампании‌ ‌на‌ ‌русскоязычном‌ ‌портале‌ ‌Delfi‌‌                 
(http://rus.delfi.ee/daily/career),‌‌создана‌‌реклама‌‌и‌‌телешоу‌‌«День‌‌теней»;‌‌в‌‌последнем‌‌                 
было‌‌рассказано‌‌о‌‌10‌‌историях‌‌успеха‌‌и‌‌было‌‌снято‌‌10‌‌коротких‌‌видеороликов,‌‌чтобы‌‌                         
познакомить‌ ‌с‌ ‌шоу‌ ‌и‌ ‌людьми,‌ ‌в‌ ‌центре‌ ‌внимания‌ ‌которых‌ ‌были‌ ‌истории‌ ‌успеха;‌‌                       
Написаны‌ ‌десятки‌‌статей‌‌и‌‌проведено‌‌восемь‌‌информационных‌‌семинаров‌‌в‌‌вузах‌‌и‌‌                     
общеобразовательных‌‌школах,‌‌в‌‌которых‌‌приняли‌‌участие‌‌более‌‌400‌‌молодых‌‌людей.‌‌                   
В‌ ‌июне‌ ‌2017‌ ‌года‌ ‌был‌ ‌проведен‌ ‌дополнительный‌ ‌интерактивный‌ ‌информационный‌‌                 
семинар,‌ ‌в‌ ‌котором‌ ‌приняли‌ ‌участие‌ ‌еще‌ ‌300‌ ‌человек.‌ ‌ 
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Русские‌‌практически‌‌вытеснены‌‌из‌‌многих‌‌важных‌‌сфер‌‌экономики‌‌Эстонии.‌‌И‌‌до‌‌сих‌‌пор,‌‌                         
например,‌ ‌в‌ ‌очень‌ ‌важной‌ ‌для‌ ‌экономики‌ ‌финансовой‌ ‌сфере‌ ‌(в‌ ‌банках,‌ ‌в‌ ‌таких‌‌                       
организациях‌ ‌как‌ ‌‌EAS‌ ‌и‌ ‌‌KredEx‌)‌ ‌русских‌‌на‌‌руководящих‌‌должностях‌‌нет,‌‌и‌‌европейские‌‌                       
деньги‌ ‌эстонской‌ ‌элитой,‌ ‌в‌ ‌основном,‌ ‌распределяются‌ ‌среди‌ ‌своих.‌ ‌Получить‌ ‌кредит‌‌                   
русскому‌ ‌предпринимателю‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌ ‌гораздо‌ ‌сложнее,‌ ‌чем‌ ‌эстонцу.‌ ‌И,‌ ‌как‌ ‌следствие,‌‌                     
неравенство‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌ ‌растёт,‌ ‌индекс‌ ‌Джини‌ ‌увеличивается,‌ ‌это‌ ‌‌отмечают‌ ‌все‌‌                   
исследования.‌ ‌Эстонские‌ ‌кланы‌ ‌прибрали‌ ‌к‌ ‌своим‌ ‌рукам‌ ‌все‌ ‌важные‌ ‌отрасли‌ ‌в‌ ‌стране.‌‌                       
Данные‌ ‌исследований‌ ‌показывают,‌ ‌что‌ ‌почти‌‌50%‌‌всего‌‌имущества‌‌и‌‌финансов‌‌Эстонии‌‌                     
принадлежат‌ ‌небольшой‌ ‌группе‌ ‌«элиты»‌ .‌ ‌ 131

‌ 
В‌ ‌2020‌ ‌году‌ ‌уровень‌ ‌трудовой‌ ‌занятости‌ ‌составил‌ ‌66,7%,‌ ‌уровень‌ ‌безработицы‌ ‌–‌ ‌6,8%.‌‌                       
Всего‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌ ‌было‌ ‌47‌ ‌900‌ ‌безработных,‌ ‌что‌ ‌на‌ ‌16‌ ‌600‌ ‌человек‌ ‌больше,‌ ‌чем‌ ‌годом‌‌                             
ранее.‌ ‌Уровень‌ ‌безработицы‌ ‌среди‌ ‌эстонцев‌ ‌составил‌ ‌5,8%‌ ‌и‌ ‌среди‌ ‌русских‌ ‌–‌ ‌9,4%.‌‌                       
Безработными‌ ‌были‌ ‌25‌ ‌300‌ ‌мужчин‌ ‌и‌ ‌22‌ ‌600‌ ‌женщин.‌ ‌Самый‌ ‌высокий‌ ‌уровень‌‌                       
безработицы‌ ‌среди‌ ‌населения‌ ‌трудоспособного‌ ‌возраста‌ ‌отмечен‌ ‌в‌ ‌Северо-Восточной‌‌               
Эстонии‌ ‌(уезд‌ ‌Ида-Вирумаа).‌ ‌Большинство‌ ‌населения‌ ‌этого‌ ‌региона‌ ‌-‌ ‌русские.‌‌                 
Правительство‌ ‌помогает,‌ ‌прежде‌ ‌всего,‌ ‌тем‌ ‌регионам,‌ ‌где‌ ‌живёт‌ ‌преимущественно‌‌                 
эстонское‌ ‌население.‌ ‌Таким‌ ‌образом,‌ ‌политика‌ ‌дискриминации‌ ‌в‌ ‌трудовой‌ ‌сфере‌ ‌не‌‌                   
претерпела‌ ‌существенных‌ ‌изменений‌ .‌ ‌Также,‌ ‌среди‌ ‌50‌ ‌наиболее‌ ‌оплачиваемых‌‌               132

чиновников‌ ‌нет‌ ‌ни‌ ‌одного‌ ‌неэстонца‌ .‌ ‌ 133

131 ‌ 
https://dokole.eu/%d0%b0%d0%bb%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b0%d0%bd%d0%b4%d1%80-%d0‌
%ba%d0%be%d1%80%d0%be%d0%b1%d0%be%d0%b2-%d0%bd%d0%b0%d1%86%d0%b8%d0%be‌
%d0%bd%d0%b0%d0%bb%d0%b8%d0%b7%d0%bc-%d0%b2-%d1%84%d0%b8%d0%bd%d0%b0/‌ ‌ 
132 ‌‌https://rus.err.ee/1608109531/za-poslednij-god-v-jestonii-stalo-na-16-600-bezrabotnyh-bolshe‌ ‌ 
133 ‌ 
https://rus.delfi.ee/statja/93295913/top-50-direktor-transportnogo-departamenta-daleko-vperedi-vseh-kto-i‌
z-goschinovnikov-imeet-samye-vysokie-zarplaty‌ ‌ 

‌ 

‌  96.‌ ‌Мониторинг‌ ‌интеграции‌ ‌Эстонии‌ ‌показывает,‌ ‌что‌ ‌за‌ ‌последнее‌ ‌десятилетие‌‌                 
значительно‌ ‌снизился‌ ‌процент‌ ‌тех,‌ ‌кто‌ ‌считает‌ ‌национальность‌ ‌важным‌ ‌фактором‌‌                 
профессионального‌ ‌роста.‌ ‌Особенно‌ ‌снизился‌ ‌этот‌ ‌показатель‌ ‌у‌ ‌людей‌ ‌других‌‌                 
национальностей:‌ ‌с‌ ‌72%‌ ‌(2008‌ ‌г.)‌ ‌до‌ ‌44%‌ ‌(2017‌ ‌г.).‌ ‌85%‌ ‌людей‌ ‌других‌‌                       
национальностей‌ ‌считают,‌ ‌что‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌ ‌есть‌ ‌место‌ ‌для‌ ‌разных‌ ‌языков‌ ‌и‌ ‌культур.‌‌                       
Неравенство‌ ‌на‌ ‌рынке‌ ‌труда,‌ ‌в‌ ‌том‌‌числе‌‌в‌‌возможностях‌‌карьерного‌‌роста,‌‌больше‌‌                       
ощущают‌ ‌люди‌ ‌младшего‌ ‌трудоспособного‌ ‌возраста‌ ‌и‌ ‌представители‌ ‌других‌‌               
национальностей,‌ ‌недавно‌ ‌вышедшие‌ ‌на‌ ‌рынок‌ ‌труда.‌ ‌Мониторинг‌ ‌2015‌ ‌года‌ ‌и‌‌                   
Мониторинг‌ ‌2017‌ ‌года‌ ‌показывают,‌ ‌что‌ ‌отношение‌ ‌эстонцев‌ ‌к‌ ‌вовлечению‌‌                 
русскоязычного‌ ‌населения‌ ‌стало‌ ‌более‌ ‌позитивным,‌ ‌а‌ ‌поддержка‌ ‌эстонцами‌ ‌более‌‌                 
широкого‌‌вовлечения‌‌русскоязычного‌‌населения‌‌в‌‌управление‌‌эстонским‌‌обществом‌‌и‌‌                 
экономикой‌ ‌стала‌ ‌сильнее.‌ ‌ 

https://www.eas.ee/kontaktid/?lang=ru
https://kredex.ee/ru/team?field_department_target_id=17
https://www.eestipank.ee/publikatsioon/teemapaberid/2019/12019-jaanika-merikull-tairi-room-eesti-leibkondade-finantskaitumise-ja-tarbimisharjumuste-uuring
https://www.eestipank.ee/publikatsioon/teemapaberid/2019/12019-jaanika-merikull-tairi-room-eesti-leibkondade-finantskaitumise-ja-tarbimisharjumuste-uuring
https://hadavares.ee/post-phppost2468actionedit/
https://dokole.eu/%d0%b0%d0%bb%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b0%d0%bd%d0%b4%d1%80-%d0%ba%d0%be%d1%80%d0%be%d0%b1%d0%be%d0%b2-%d0%bd%d0%b0%d1%86%d0%b8%d0%be%d0%bd%d0%b0%d0%bb%d0%b8%d0%b7%d0%bc-%d0%b2-%d1%84%d0%b8%d0%bd%d0%b0/
https://dokole.eu/%d0%b0%d0%bb%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b0%d0%bd%d0%b4%d1%80-%d0%ba%d0%be%d1%80%d0%be%d0%b1%d0%be%d0%b2-%d0%bd%d0%b0%d1%86%d0%b8%d0%be%d0%bd%d0%b0%d0%bb%d0%b8%d0%b7%d0%bc-%d0%b2-%d1%84%d0%b8%d0%bd%d0%b0/
https://dokole.eu/%d0%b0%d0%bb%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b0%d0%bd%d0%b4%d1%80-%d0%ba%d0%be%d1%80%d0%be%d0%b1%d0%be%d0%b2-%d0%bd%d0%b0%d1%86%d0%b8%d0%be%d0%bd%d0%b0%d0%bb%d0%b8%d0%b7%d0%bc-%d0%b2-%d1%84%d0%b8%d0%bd%d0%b0/
https://rus.err.ee/1608109531/za-poslednij-god-v-jestonii-stalo-na-16-600-bezrabotnyh-bolshe
https://rus.delfi.ee/statja/93295913/top-50-direktor-transportnogo-departamenta-daleko-vperedi-vseh-kto-iz-goschinovnikov-imeet-samye-vysokie-zarplaty
https://rus.delfi.ee/statja/93295913/top-50-direktor-transportnogo-departamenta-daleko-vperedi-vseh-kto-iz-goschinovnikov-imeet-samye-vysokie-zarplaty
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Результатам‌ ‌этого‌ ‌опроса‌ ‌не‌ ‌стоит‌ ‌верить.‌ ‌Во-первых,‌ ‌родители‌ ‌хотят,‌ ‌чтобы‌ ‌их‌ ‌дети‌‌                       
учили‌ ‌эстонский‌ ‌язык,‌ ‌но‌ ‌не‌ ‌учились‌ ‌на‌ ‌нём.‌ ‌Во-вторых,‌ ‌подавляющее‌ ‌большинство‌‌                     
русскоязычных‌ ‌родителей‌‌хотят‌‌отдать‌‌своих‌‌детей‌‌именно‌‌в‌‌русские‌‌детские‌‌сады,‌‌но‌‌в‌‌                         
маленьких‌ ‌городах‌ ‌русских‌ ‌детских‌ ‌садов‌ ‌часто‌ ‌уже‌ ‌нет,‌ ‌а‌ ‌в‌ ‌больших‌ ‌городах‌ ‌нет‌‌                         
свободных‌ ‌мест.‌ ‌Это‌ ‌очень‌ ‌большая‌ ‌проблема‌ ‌на‌ ‌протяжении‌ ‌последних‌ ‌20‌ ‌лет.‌ ‌Автор‌‌                       
отчёта‌ ‌сам‌ ‌был‌ ‌вынужден‌ ‌отдать‌ ‌своего‌ ‌ребёнка‌ ‌в‌ ‌эстонских‌ ‌детский‌ ‌сад,‌ ‌так‌ ‌как‌ ‌в‌‌                           
русском‌‌не‌‌было‌‌мест.‌‌Очевидно,‌‌что‌‌эстонские‌‌дети‌‌находятся‌‌в‌‌приоритете.‌‌Русских‌‌же‌‌                         
таким‌ ‌образом‌‌принуждают‌‌к‌‌ассимиляции.‌‌Такая‌‌же‌‌проблема‌‌со‌‌школам.‌‌Русских‌‌школ‌‌                       
либо‌ ‌нет,‌ ‌либо‌ ‌они‌ ‌переполнены‌ ‌и‌ ‌в‌ ‌них‌ ‌очень‌ ‌трудно‌ ‌попасть.‌ ‌Дополнительную‌‌                       
сложность‌ ‌создают‌ ‌классы‌ ‌погружения,‌ ‌так‌ ‌как‌ ‌в‌ ‌них‌ ‌малое‌ ‌количество‌ ‌детей‌ ‌и‌ ‌оттого‌‌                         
другие‌ ‌классы‌ ‌переполнены.‌ ‌Также‌ ‌родителей‌ ‌вынуждают‌ ‌отдавать‌ ‌детей‌ ‌в‌ ‌классы‌‌                   
погружения,‌ ‌обосновывая‌ ‌это‌ ‌тем,‌ ‌что‌ ‌в‌ ‌нормальных‌ ‌классах‌ ‌уже‌ ‌нет‌ ‌мест.‌ ‌Власти‌‌                       
используют‌ ‌любую‌ ‌возможность‌ ‌для‌ ‌ограничения‌ ‌права‌ ‌обучения‌ ‌на‌ ‌родном‌ ‌языке‌ ‌и‌‌                     
(полу)насльственной‌‌эстонизации‌‌русских‌‌детей.‌‌В-третьих,‌‌в‌‌последнем‌‌отчёте‌‌Охранной‌‌                 
полиции‌ ‌желание‌ ‌отдавать‌ ‌детей‌ ‌в‌ ‌русские‌ ‌школы‌ ‌было‌ ‌приравнено‌ ‌к‌ ‌экстремизму‌ ‌и‌‌                       
антигосударственной‌ ‌деятельностью,‌ ‌инспирированной‌ ‌Кремлём.‌ ‌Это‌ ‌принуждало‌‌           
респондентов‌ ‌говорить‌ ‌не‌ ‌то,‌ ‌что‌ ‌они‌ ‌думают.‌ ‌ 
‌ 
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‌ 
Результаты‌ ‌опроса‌ ‌не‌ ‌соответствуют‌ ‌реальности,‌ ‌так‌ ‌как,‌ ‌несмотря‌ ‌на‌ ‌оголтелую‌‌                   
пропаганду‌ ‌и‌ ‌преследование‌ ‌сторонников‌ ‌русских‌ ‌школ,‌ ‌подавляющее‌ ‌большинство‌‌               
русских‌ ‌родителей‌ ‌пытаются‌ ‌отдавать‌ ‌своих‌ ‌детей‌ ‌в‌ ‌русские‌ ‌детские‌ ‌сады‌ ‌и‌ ‌школы.‌‌                       

‌ 

‌  98.‌ ‌Мониторинг‌ ‌интеграции‌ ‌Эстонии‌ ‌также‌ ‌показывает,‌ ‌что‌ ‌поддержка‌ ‌жителями‌‌                 
Эстонии‌‌общего‌‌образования‌‌на‌‌эстонском‌‌языке‌‌растет,‌‌и‌‌большинство‌‌из‌‌них‌‌(77%)‌‌                       
отдают‌ ‌предпочтение‌ ‌частичному‌ ‌обучению‌ ‌на‌ ‌эстонском‌ ‌языке‌ ‌в‌ ‌детских‌ ‌садах.‌‌                   
Более‌‌трех‌‌четвертей‌‌жителей‌‌других‌‌национальностей‌‌в‌‌течение‌‌многих‌‌лет‌‌считают,‌‌                     
что‌ ‌подходящее‌ ‌время‌ ‌для‌ ‌изучения‌ ‌эстонского‌ ‌языка‌‌-‌‌это‌‌детские‌‌сады.‌‌Две‌‌трети‌‌                         
(67%)‌ ‌жителей‌ ‌Эстонии‌ ‌предпочитают‌ ‌вариант,‌ ‌когда‌ ‌дети‌ ‌разных‌ ‌национальностей‌‌                 
или‌ ‌дети,‌ ‌говорящие‌ ‌на‌ ‌разных‌ ‌родных‌ ‌языках,‌ ‌собираются‌ ‌в‌ ‌одну‌ ‌группу‌ ‌или‌ ‌класс.‌ ‌ 

‌  99.‌ ‌Количество‌ ‌людей,‌ ‌которые‌ ‌видят‌ ‌неблагоприятный‌ ‌эффект‌ ‌в‌ ‌совместном‌‌                 
обучении‌ ‌молодых‌ ‌людей‌ ‌с‌ ‌разными‌ ‌родными‌ ‌языками,‌ ‌явно‌ ‌сократилось,‌ ‌что‌‌                   
свидетельствует‌ ‌об‌ ‌общем‌ ‌росте‌ ‌открытости‌ ‌общества.‌ ‌Если‌ ‌не‌ ‌учитывать‌‌                 
национальность,‌‌более‌‌половины‌‌жителей‌‌(59%‌‌эстонцев‌‌и‌‌54%‌‌неэстонцев)‌‌считают,‌‌                   
что‌ ‌смешанные‌ ‌группы‌ ‌способствуют‌ ‌хорошим‌ ‌академическим‌ ‌успехам.‌ ‌Негативное‌‌               
влияние‌‌на‌‌язык‌‌и‌‌культуру‌‌национальных‌‌меньшинств‌‌видит‌‌только‌‌каждый‌‌десятый‌‌                     
человек,‌ ‌чей‌ ‌родной‌ ‌язык‌ ‌не‌ ‌эстонский.‌ ‌ 
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Более‌‌того,‌‌в‌‌Эстонии‌‌под‌‌смешанными‌‌группами‌‌подразумевают,‌‌что‌‌эстонские‌‌и‌‌русские‌‌                       
дети‌‌вместе‌‌учатся‌‌на‌‌эстонском‌‌языке.‌‌Очевидно,‌‌что‌‌не‌‌всем‌‌респондентам‌‌объяснили‌‌                       
этот‌ ‌нюанс.‌ ‌ 
‌ 

Профессор‌ ‌Александр‌ ‌Пулвер‌ ‌и‌ ‌профессор‌ ‌Ааро‌ ‌Тоомела‌ ‌признают‌ ‌в‌ ‌исследовании‌‌                   
«Иноязычный‌ ‌ребёнок‌ ‌в‌ ‌эстонской‌ ‌школе»‌ ‌(Институт‌ ‌психологии‌ ‌Таллиннского‌‌               
университета,‌ ‌Таллинн,‌ ‌2012‌ ‌г.)‌ ,‌ ‌что‌ ‌у‌ ‌иноязычных‌ ‌учеников‌ ‌с‌ ‌более‌ ‌высокими‌‌                     134

способностями‌ ‌академическая‌ ‌успеваемость‌ ‌по‌ ‌сравнению‌ ‌с‌ ‌детьми,‌ ‌обучающимися‌ ‌на‌‌                 
родном‌ ‌языке,‌ ‌не‌ ‌соответствует‌ ‌их‌ ‌способностям.‌ ‌Иноязычных‌ ‌дети‌ ‌со‌ ‌средними‌‌                   
способностями‌ ‌оказываются‌ ‌на‌ ‌низком‌ ‌академическом‌ ‌уровне.‌ ‌Также‌ ‌выяснилось,‌‌что‌‌в‌‌                   
школьной‌ ‌среде‌ ‌с‌ ‌русским‌ ‌языком‌ ‌обучения‌ ‌происходит‌ ‌значительное‌ ‌академическое‌‌                 
развитие‌‌во‌‌всех‌‌группах‌‌по‌‌способностям.‌‌Русскоязычные‌‌ученики‌‌с‌‌низкими‌‌и‌‌средними‌‌                       
способностями‌ ‌при‌ ‌приобретение‌ ‌математических‌ ‌знаний‌ ‌могут‌ ‌подняться‌ ‌в‌ ‌группу‌ ‌с‌‌                   
лучшим‌‌уровнем.‌‌Также‌‌развитие‌‌русскоязычных‌‌учеников‌‌с‌‌высокими‌‌способностями‌‌не‌‌                   
замедляется,‌ ‌эти‌ ‌учащиеся,‌ ‌как‌ ‌правило,‌ ‌сохраняют‌ ‌свой‌ ‌высокий‌ ‌академический‌‌                 
уровень.‌ ‌С‌ ‌другой‌ ‌стороны,‌ ‌результаты‌ ‌развития‌ ‌в‌ ‌двуязычных‌ ‌группах‌ ‌учеников‌ ‌со‌‌                     
схожими‌ ‌способностями,‌ ‌обучающихся‌ ‌в‌ ‌эстоноязычной‌ ‌школьной‌ ‌среде,‌ ‌значительно‌‌               
хуже.‌ ‌Траектория‌ ‌развития‌ ‌двуязычных‌ ‌учеников‌ ‌с‌ ‌низким‌ ‌уровнем‌ ‌способностей‌ ‌также‌‌                   
оставалась‌‌низкой‌‌на‌‌академическом‌‌уровне,‌‌потенциал‌‌двуязычных‌‌не‌‌был‌‌реализован‌‌в‌‌                     
результатах‌ ‌обучения,‌ ‌а‌ ‌двуязычные‌ ‌ученики‌ ‌со‌ ‌средним‌ ‌уровнем‌ ‌способностей‌ ‌скорее‌‌                   
перешли‌ ‌в‌ ‌группу‌‌с‌‌низким‌‌уровнем‌‌академической‌‌успеваемости.‌‌Важно,‌‌что‌‌потенциал‌‌                     
двуязычных‌‌с‌‌высокими‌‌способностями‌‌не‌‌реализовывался‌‌в‌‌результатах‌‌обучения‌‌и‌‌что‌‌                     
учащиеся‌ ‌со‌ ‌средними‌ ‌способностями‌ ‌скорее‌ ‌переходили‌ ‌в‌ ‌группу‌ ‌с‌ ‌низким‌ ‌уровнем‌‌                     
академической‌ ‌успеваемости.‌ ‌В‌ ‌результате‌ ‌вышеупомянутых‌ ‌трудностей‌ ‌общая‌‌             
самооценка‌ ‌людей,‌ ‌не‌ ‌являющихся‌ ‌носителями‌ ‌языка,‌ ‌со‌ ‌временем‌ ‌имеет‌ ‌тенденцию‌ ‌к‌‌                     
снижению.‌‌У‌‌одноязычных‌‌детей‌‌в‌‌тоже‌‌время‌‌подобные‌‌изменения‌‌не‌‌возникают.‌‌Значит‌‌                       
мы‌ ‌не‌ ‌можем‌ ‌говорить‌ ‌о‌ ‌равных‌ ‌возможностях‌ ‌для‌ ‌получения‌ ‌образования.‌ ‌Мы‌ ‌можем‌‌                       
говорить‌ ‌об‌ ‌осознанном‌ ‌понижении‌ ‌конкурентоспособности‌ ‌у‌ ‌русских‌ ‌детей.‌ ‌Показывая‌‌                 
результаты‌ ‌ниже‌ ‌своих‌ ‌способностей‌ ‌они‌ ‌ограничены‌ ‌в‌ ‌получении‌ ‌образования‌ ‌и‌‌                   
особенно‌ ‌в‌ ‌продолжении‌ ‌его‌ ‌на‌ ‌более‌ ‌высоком‌ ‌уровне‌ ‌(в‌ ‌гимназии‌ ‌и‌ ‌университете).‌ ‌ 

‌ 
‌ 
‌ 
‌ 

134 ‌ 
http://dspace.ut.ee/bitstream/handle/10062/40681/Keel_muukeelnelaps.pdf?sequence=1&isAllo‌
wed=y‌ ‌ 

‌ 

‌  124.‌ ‌В‌ ‌предыдущих‌ ‌отчетах‌ ‌Эстонии‌ ‌был‌ ‌представлен‌ ‌обзор‌‌законов,‌‌регулирующих‌‌                   
сферу,‌ ‌регулируемую‌ ‌статьей‌ ‌7.‌ ‌Поправки‌ ‌к‌ ‌Закону‌ ‌об‌ ‌охране‌ ‌правопорядка,‌‌                   
упомянутые‌ ‌в‌ ‌предыдущем‌ ‌(четвертом)‌ ‌отчете,‌ ‌вступили‌ ‌в‌ ‌силу‌ ‌1‌ ‌июля‌ ‌2014‌ ‌года.‌‌                       
Других‌ ‌существенных‌ ‌изменений‌ ‌в‌ ‌Закон‌ ‌об‌ ‌охране‌ ‌правопорядка‌ ‌не‌ ‌вносилось.‌‌ ‌  

http://dspace.ut.ee/bitstream/handle/10062/40681/Keel_muukeelnelaps.pdf?sequence=1&isAllowed=y
http://dspace.ut.ee/bitstream/handle/10062/40681/Keel_muukeelnelaps.pdf?sequence=1&isAllowed=y
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‌ 

В‌ ‌2014‌ ‌годы‌ ‌был‌ ‌отменён‌ ‌Закон‌ ‌о‌ ‌публичных‌ ‌собраниях.‌ ‌Положения‌ ‌о‌ ‌публичных‌‌                       
собраниях‌ ‌были‌ ‌внесены‌ ‌в‌ ‌Закон‌ ‌об‌ ‌охране‌ ‌правопорядка.‌ ‌Это‌ ‌уже‌ ‌достаточно‌‌                     
символично.‌ ‌Если‌ ‌раньше‌ ‌публичные‌ ‌собрания‌ ‌были‌ ‌отнесены‌ ‌к‌ ‌установленному‌‌                 
конституцией‌ ‌торжественному‌ ‌мероприятию,‌ ‌то‌ ‌сейчас‌ ‌это‌ ‌рассматривается‌ ‌как‌ ‌нечто‌‌                 
такое‌ ‌от‌ ‌чего‌ ‌надо‌ ‌защищать‌ ‌общественный‌ ‌порядок.‌ ‌Свобода‌ ‌собрания‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌‌                     
достаточно‌ ‌сильно‌ ‌ограничена.‌ ‌В‌ ‌нарушение‌ ‌Конституции‌ ‌публичное‌ ‌собрание‌‌носит‌‌не‌‌                   
уведомительный‌ ‌характер,‌ ‌а‌ ‌разрешительный.‌ ‌Оно‌ ‌должно‌ ‌быть‌ ‌зарегистрировано.‌ ‌В‌‌                 
противном‌ ‌случае‌ ‌считается‌ ‌незаконным.‌ ‌Подробнее‌ ‌см‌ ‌в‌ ‌статье‌ ‌Сергея‌ ‌Середенко,‌‌                   
который‌ ‌сейчас‌ ‌за‌ ‌правозащитную‌ ‌деятельность‌ ‌находится‌ ‌в‌ ‌Таллинской‌ ‌тюрьме‌ .‌ ‌ 135

‌ 
В‌ ‌отчётный‌ ‌период‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌ ‌были‌ ‌подвергнуты‌ ‌преследованию‌ ‌организаторы‌‌                 
“Бессмертного‌ ‌полка”.‌‌Против‌‌них‌‌было‌‌возбуждено‌‌дело‌‌о‌‌проступке‌ .‌‌Также‌‌они‌‌были‌‌                       136

уволены‌ ‌с‌ ‌работы.‌‌ ‌  
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж‌ ‌ 
‌ 

Как‌ ‌сказано‌ ‌выше,‌ ‌целью‌ ‌создания‌ ‌канала‌ ‌ETV+‌ ‌является‌ ‌пропаганда‌ ‌среди‌‌                   
русскоязычного‌ ‌населения.‌ ‌Он‌ ‌не‌ ‌нацелен‌‌на‌‌защиту‌‌прав‌‌национальных‌‌меньшинств,‌‌а‌‌                     
на‌‌одобрение‌‌их‌‌нарушения.‌‌В‌‌частности‌‌он‌‌поддерживает‌‌политику‌‌эстонизации‌‌русских‌‌                     
школ‌ ‌и‌ ‌выдавливания‌ ‌русского‌ ‌языка‌ ‌из‌ ‌всех‌ ‌сфер‌ ‌жизни.‌ ‌Острые‌ ‌проблемы‌‌                     
дискриминации‌ ‌и‌ ‌“стеклянного‌ ‌потолка”‌ ‌им‌ ‌тоже‌ ‌замалчиваются‌ ‌или‌ ‌даже‌ ‌высмеиваются.‌‌ ‌  
‌ 

‌ 

135 ‌ 
https://www.rubaltic.ru/article/politika-i-obshchestvo/27042018-kak-estonskie-vlasti-boryutsya-so-svobodo‌
y-sobraniy/‌ ‌ 
136 ‌‌http://www.prosvet.ee/ArtNews.aspx?news_id=13411‌ ‌ 

‌ 

‌  129.‌ ‌28‌ ‌сентября‌ ‌2015‌ ‌года‌ ‌Эстонское‌ ‌общественное‌ ‌вещание‌ ‌запустило‌‌                 
русскоязычный‌ ‌телеканал‌ ‌ETV+,‌ ‌а‌ ‌в‌ ‌феврале‌ ‌2016‌ ‌года‌ ‌в‌ ‌Нарве‌ ‌была‌ ‌открыта‌‌                       
региональная‌ ‌студия‌ ‌для‌ ‌этого‌ ‌канала.‌ ‌Канал‌ ‌стремится‌ ‌выровнять‌ ‌эстонское‌ ‌и‌‌                   
русскоязычное‌ ‌информационные‌ ‌пространства,‌ ‌опираясь‌ ‌на‌ ‌новости‌ ‌и‌ ‌их‌ ‌анализ,‌‌                 
транслируемые‌ ‌по‌ ‌телевидению,‌ ‌на‌ ‌цифровых‌ ‌платформах‌ ‌и‌ ‌в‌ ‌социальных‌ ‌сетях.‌‌                   
Канал‌ ‌предлагает‌ ‌свою‌ ‌оригинальную‌ ‌программу,‌ ‌включая‌ ‌новости,‌ ‌дискуссионные‌‌               
передачи,‌ ‌развлечения‌ ‌и‌ ‌спорт,‌ ‌более‌ ‌20‌ ‌часов‌ ‌в‌ ‌неделю.‌ ‌ 

‌  146.‌ ‌Помимо‌ ‌новостей‌ ‌на‌ ‌эстонском‌ ‌языке‌ ‌ERR‌ ‌также‌ ‌публикует‌ ‌новости‌ ‌на‌ ‌своем‌‌                       
веб-сайте‌ ‌на‌ ‌русском‌ ‌(rus.err.ee)‌ ‌и‌ ‌английском‌ ‌языках‌ ‌(news.err.ee).‌ ‌Существуют‌‌                 
десятки‌ ‌других‌ ‌интернет-сайтов,‌ ‌которые‌ ‌так‌ ‌или‌ ‌иначе‌ ‌предлагают‌ ‌читателям‌‌                 
информацию‌ ‌на‌ ‌русском‌ ‌языке‌ ‌о‌ ‌событиях‌ ‌в‌ ‌Эстонии.‌ ‌ 

https://www.rubaltic.ru/article/politika-i-obshchestvo/27042018-kak-estonskie-vlasti-boryutsya-so-svobodoy-sobraniy/
https://www.rubaltic.ru/article/politika-i-obshchestvo/27042018-kak-estonskie-vlasti-boryutsya-so-svobodoy-sobraniy/
http://www.prosvet.ee/ArtNews.aspx?news_id=13411
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Русскоязычные‌ ‌порталы,‌ ‌чья‌ ‌позиция‌ ‌отличается‌ ‌от‌ ‌мейнстримной‌ ‌подвергаются‌‌               
преследованию.‌ ‌Так‌ ‌под‌ ‌страхом‌ ‌уголовного‌ ‌преследования‌ ‌был‌ ‌закрыт‌ ‌портал‌‌                 
Спутник-Эстония‌ .‌ ‌На‌ ‌людей‌ ‌оказывается‌ ‌давление.‌ ‌После‌ ‌статьи‌ ‌в‌ ‌Propastop‌ ‌были‌‌                   137

закрыты‌ ‌новостной‌ ‌портал‌ ‌‌spe.media‌,‌ ‌портал‌ ‌о‌ ‌русской‌ ‌культуре‌ ‌‌kultura.ee‌ ‌и‌ ‌сайт‌‌                     
православных‌ ‌знакомств‌ ‌‌vohriste.com‌ .‌ ‌По‌ ‌неизвестным‌ ‌причинам‌ ‌администратор‌‌             138

закрыл‌‌группу‌‌“Колывань”‌‌в‌‌фейсбуке‌ .‌‌В‌‌группе‌‌публиковались‌‌новости‌‌Эстонии‌‌и‌‌мира.‌‌                       139

Она‌ ‌насчитывала‌ ‌5300‌ ‌участников.‌ ‌Предположительно‌ ‌средством‌ ‌шантажа‌ ‌на‌‌               
администратора‌ ‌была‌ ‌его‌ ‌сексуальаная‌ ‌ориентацияю.‌ ‌Эта‌ ‌группа‌ ‌также‌ ‌упоминалась‌ ‌в‌‌                   
негативном‌ ‌ключе‌ ‌на‌ ‌Propastop.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж‌ ‌ 
‌ 

Это‌ ‌ложь.‌ ‌В‌ ‌эстонском‌ ‌законодательстве‌ ‌нет‌ ‌ни‌ ‌одной‌ ‌нормы,‌ ‌которая‌ ‌бы‌ ‌обязывала‌‌                       
чиновника‌‌говорить‌‌на‌‌русском‌‌языке.‌‌То‌‌есть‌‌здесь‌‌можно‌‌рассчитывать‌‌только‌‌на‌‌то,‌‌что‌‌                           
попадётся‌ ‌добрый‌ ‌чиновник,‌ ‌а‌ ‌не‌ ‌на‌ ‌право‌ ‌требования.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж‌ ‌ 
‌ 

Если‌ ‌у‌ ‌госучреждения‌ ‌и‌ ‌есть‌ ‌сайт‌ ‌на‌ ‌русском‌ ‌языке,‌ ‌то‌ ‌он‌ ‌не‌ ‌зеркален‌ ‌с‌ ‌эстонской‌‌                             
версией.‌ ‌Как‌ ‌правило,‌ ‌на‌ ‌русском‌ ‌языке‌ ‌даётся‌ ‌самая‌ ‌общая‌ ‌информация‌ ‌и‌ ‌если‌‌                       

137 ‌‌https://dokole.eu/dimitrij-klenskij-otkrytoe-pismo/‌ ‌ 
138 ‌ 
https://www.propastop.org/rus/2020/02/20/%d1%81%d0%bf%d1%80%d0%b0%d0%b2%d0%b5%d0%b4‌
%d0%bb%d0%b8%d0%b2%d0%b0%d1%8f-%d1%8d%d1%81%d1%82%d0%be%d0%bd%d0%b8%d1‌
%8f-%d0%bf%d1%80%d0%be%d0%ba%d1%80%d0%b5%d0%bc%d0%bb%d0%b5%d0%b2%d1%81%‌
d0%ba%d0%b8/‌ ‌ 
139 ‌‌https://www.facebook.com/groups/kolivan‌ ‌ 

‌ 

‌  153.‌ ‌Независимо‌ ‌от‌ ‌процентной‌ ‌доли‌ ‌различных‌ ‌национальностей‌ ‌в‌ ‌регионе,‌‌                 
национальные‌ ‌меньшинства‌ ‌могут‌ ‌в‌ ‌устном‌ ‌общении‌ ‌с‌ ‌должностными‌ ‌лицами‌ ‌или‌‌                   
сотрудниками‌ ‌государственных‌ ‌учреждений‌ ‌и‌ ‌органов‌ ‌местного‌ ‌самоуправления,‌ ‌а‌‌               
также‌‌с‌‌нотариусом,‌‌судебным‌‌исполнителем‌‌или‌‌присяжным‌‌переводчиком,‌‌а‌‌также‌‌в‌‌                     
иностранном‌ ‌представительстве‌ ‌Эстонии,‌ ‌использовать‌ ‌свой‌ ‌родной‌ ‌язык.‌ ‌ 

‌  154.‌ ‌При‌ ‌использовании‌ ‌языка‌ ‌государственные‌ ‌учреждения‌ ‌и‌ ‌органы‌ ‌местного‌‌                 
самоуправления‌ ‌используют‌ ‌разные‌ ‌иностранные‌ ‌языки‌ ‌при‌ ‌предоставлении‌‌             
информации,‌‌и‌‌у‌‌большинства‌‌из‌‌них‌‌есть‌‌веб-сайты‌‌на‌‌русском‌‌и‌‌английском‌‌языках‌‌                         
помимо‌ ‌эстонского‌ ‌для‌ ‌предоставления‌ ‌необходимой‌ ‌информации.‌ ‌Помимо‌‌             
эстонского‌ ‌и‌ ‌русского,‌ ‌общественные‌ ‌услуги‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌ ‌также‌ ‌предлагаются‌ ‌на‌‌                   
английском‌ ‌языке.‌ ‌ 

http://spe.medis/
https://kultura.ee/
https://vohriste.com/
https://dokole.eu/dimitrij-klenskij-otkrytoe-pismo/
https://www.propastop.org/rus/2020/02/20/%d1%81%d0%bf%d1%80%d0%b0%d0%b2%d0%b5%d0%b4%d0%bb%d0%b8%d0%b2%d0%b0%d1%8f-%d1%8d%d1%81%d1%82%d0%be%d0%bd%d0%b8%d1%8f-%d0%bf%d1%80%d0%be%d0%ba%d1%80%d0%b5%d0%bc%d0%bb%d0%b5%d0%b2%d1%81%d0%ba%d0%b8/
https://www.propastop.org/rus/2020/02/20/%d1%81%d0%bf%d1%80%d0%b0%d0%b2%d0%b5%d0%b4%d0%bb%d0%b8%d0%b2%d0%b0%d1%8f-%d1%8d%d1%81%d1%82%d0%be%d0%bd%d0%b8%d1%8f-%d0%bf%d1%80%d0%be%d0%ba%d1%80%d0%b5%d0%bc%d0%bb%d0%b5%d0%b2%d1%81%d0%ba%d0%b8/
https://www.propastop.org/rus/2020/02/20/%d1%81%d0%bf%d1%80%d0%b0%d0%b2%d0%b5%d0%b4%d0%bb%d0%b8%d0%b2%d0%b0%d1%8f-%d1%8d%d1%81%d1%82%d0%be%d0%bd%d0%b8%d1%8f-%d0%bf%d1%80%d0%be%d0%ba%d1%80%d0%b5%d0%bc%d0%bb%d0%b5%d0%b2%d1%81%d0%ba%d0%b8/
https://www.propastop.org/rus/2020/02/20/%d1%81%d0%bf%d1%80%d0%b0%d0%b2%d0%b5%d0%b4%d0%bb%d0%b8%d0%b2%d0%b0%d1%8f-%d1%8d%d1%81%d1%82%d0%be%d0%bd%d0%b8%d1%8f-%d0%bf%d1%80%d0%be%d0%ba%d1%80%d0%b5%d0%bc%d0%bb%d0%b5%d0%b2%d1%81%d0%ba%d0%b8/
https://www.facebook.com/groups/kolivan
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действительно‌ ‌надо‌ ‌что-то‌ ‌найти‌ ‌или‌ ‌воспользоваться‌ ‌госуслугами,‌ ‌то‌ ‌надо‌ ‌переходить‌‌                   
на‌ ‌эстонскую‌ ‌версию.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж‌ ‌ 
‌ 

Языковая‌ ‌инспекция‌ ‌является‌ ‌позорным‌ ‌явлением‌ ‌Европы‌ ‌и‌ ‌карательным‌ ‌органом.‌‌                 
Компетентность‌ ‌работника‌ ‌может‌ ‌определять‌ ‌только‌ ‌его‌ ‌работодатель,‌ ‌а‌ ‌не‌ ‌языковой‌‌                   
инспектор.‌ ‌Требования‌ ‌по‌ ‌владению‌ ‌эстонским‌ ‌языком,‌ ‌установленные‌ ‌постановлением‌‌               
правительства‌ ‌являются‌ ‌явно‌ ‌чрезмерными.‌ ‌При‌ ‌этом‌ ‌владение‌ ‌русским‌ ‌языком‌ ‌не‌‌                   
требуется‌ ‌даже‌ ‌от‌ ‌медицинских‌ ‌работников.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж‌ ‌ 
‌ 

На‌‌берегу‌‌Чудского‌‌озера‌‌русские‌‌живут‌‌уже‌‌более‌‌300‌‌лет.‌‌Во‌‌время‌‌первой‌‌эстонизации‌‌                           
в‌‌1930-х‌‌годах‌‌их‌‌города‌‌и‌‌посёлки‌‌были‌‌переименованы‌‌на‌‌эстонский‌‌лад.‌‌Для‌‌принятия‌‌                           
решение‌ ‌об‌‌использовании‌‌русского‌‌названия‌‌нужно‌‌решение‌‌местного‌‌самоуправления.‌‌                 
Однако‌‌в‌‌2017‌‌году‌‌произошла‌‌административная‌‌реформа‌‌в‌‌ходе‌‌которой‌‌русские‌‌города‌‌                       
и‌ ‌волости‌ ‌были‌ ‌объединены‌ ‌с‌ ‌эстонскими.‌ ‌В‌ ‌результате‌ ‌русские‌ ‌потеряли‌ ‌власть‌ ‌на‌‌                       
уровне‌ ‌местного‌ ‌управления‌ ‌и‌ ‌все‌ ‌решения‌ ‌принимаются‌ ‌эстонским‌ ‌большинством.‌‌Как‌‌                   
это‌ ‌произошло‌ ‌в‌ ‌случае‌ ‌с‌ ‌закрытием‌ ‌русской‌ ‌школы‌ ‌в‌ ‌Калласте‌ ‌(см‌ ‌п‌ ‌5‌ ‌настоящего‌‌                           

‌ 

‌  155.‌ ‌Языковая‌ ‌инспекция‌ ‌уполномочена‌ ‌осуществлять‌ ‌надзор‌ ‌за‌ ‌соблюдением‌‌               
языковых‌ ‌требований,‌ ‌обеспечивать‌ ‌языковые‌ ‌права‌ ‌потребителей‌ ‌при‌ ‌публикации‌‌               
публичной‌ ‌информации‌ ‌и‌ ‌объявлений,‌ ‌а‌ ‌также‌ ‌проверять‌ ‌качество‌ ‌изучения‌ ‌языка‌‌                   
для‌ ‌взрослых.‌ ‌Языковая‌ ‌инспекция‌ ‌не‌ ‌является‌ ‌дисциплинарным‌ ‌учреждением.‌‌               
Инспекция‌ ‌все‌ ‌чаще‌ ‌консультирует‌ ‌представителей‌ ‌властей‌ ‌и‌ ‌сотрудников‌ ‌по‌‌                 
вопросам,‌ ‌касающимся‌ ‌языка.‌ ‌Большинство‌ ‌проверок,‌ ‌инициированных‌ ‌Языковой‌‌             
инспекцией,‌ ‌связаны‌ ‌с‌ ‌жалобами‌ ‌жителей.‌ ‌В‌ ‌задачу‌ ‌языковой‌ ‌инспекции‌ ‌входит‌‌                   
проверка‌ ‌доступности‌ ‌публичной‌ ‌информации‌ ‌на‌ ‌эстонском‌ ‌языке‌ ‌для‌ ‌всех.‌ ‌Если‌‌                   
публичная‌ ‌информация‌ ‌представлена‌ ‌​​на‌ ‌иностранном‌ ‌языке,‌ ‌необходимо‌ ‌также‌‌               
предоставить‌ ‌перевод‌ ‌на‌ ‌эстонский‌ ‌язык.‌ ‌ 

‌  159.‌ ‌Закон‌ ‌о‌ ‌географических‌ ‌названиях‌ ‌регулирует‌ ‌установление‌ ‌и‌ ‌использование‌‌                 
эстонских‌ ‌географических‌ ‌названий‌ ‌и‌ ‌осуществление‌ ‌надзора‌ ‌за‌ ‌ними.‌ ‌Целью‌‌                 
настоящего‌ ‌Закона‌ ‌является‌ ‌обеспечение‌ ‌согласованного‌ ‌использования‌ ‌топонимов‌‌             
на‌ ‌эстонском‌ ‌языке‌ ‌и‌‌защита‌‌географических‌‌названий,‌‌представляющих‌‌культурную‌‌                 
и‌ ‌историческую‌ ‌ценность.‌ ‌Защита‌ ‌географических‌ ‌названий‌ ‌на‌ ‌языках‌ ‌меньшинств‌‌                 
охватывает‌‌географические‌‌названия,‌‌имеющие‌‌культурную‌‌и‌‌историческую‌‌ценность,‌‌               
прежде‌ ‌всего‌ ‌эстонско-шведские‌ ‌топонимы‌ ‌на‌ ‌Вормси‌ ‌и‌ ‌Рухну,‌ ‌в‌ ‌Ноароотси‌ ‌и‌‌                     
прибрежных‌ ‌районах‌ ‌Северо-Западной‌‌Эстонии,‌‌а‌‌также‌‌топонимы‌‌на‌‌русском‌‌языке‌‌                   
в‌ ‌Петсеримаа‌ ‌и‌ ‌в‌ ‌Причудье.‌ ‌ 
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доклада).‌ ‌Таким‌ ‌образом‌ ‌и‌ ‌принять‌ ‌решение‌ ‌об‌ ‌использовании‌ ‌русских‌ ‌названий‌ ‌тоже‌‌                     
уже‌ ‌не‌ ‌представляется‌ ‌возможным.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

Отчество‌‌использовалось‌‌в‌‌Эстонии‌‌с‌‌древнейших‌‌времён.‌‌Так‌‌название‌‌эстонского‌‌эпоса‌‌                     
“Калевипоег”‌ ‌дословно‌ ‌переводится‌ ‌на‌ ‌русский‌ ‌как‌ ‌Калевич‌ .‌ ‌Имя‌ ‌героя‌ ‌при‌ ‌этом‌ ‌не‌‌                       140

упоминается.‌ ‌Только‌ ‌отчество.‌ ‌Отчества‌ ‌использовались‌ ‌в‌‌Эстонии‌‌в‌‌царское‌‌время‌‌(до‌‌                     
1917‌ ‌года).‌ ‌Они‌ ‌использовались‌ ‌и‌ ‌в‌ ‌первую‌ ‌Эстонскую‌ ‌Республику‌ ‌(1918-1940).‌ ‌Как‌‌                     
свидетельствуют‌ ‌архивные‌ ‌документы,‌ ‌отчество‌ ‌(isanimi)‌ ‌использовалось‌ ‌в‌‌             
удостоверяющих‌ ‌личность‌‌документах‌ ,‌‌в‌‌членских‌‌билетах,‌‌в‌‌анкетах‌‌госучреждений‌ ‌                 141 142

и‌ ‌т.‌ ‌п.‌ ‌В‌ ‌Эстонии‌ ‌оно‌ ‌было‌ ‌упразднено‌ ‌только‌ ‌в‌ ‌1990-х‌ ‌гг.‌ ‌И‌ ‌если‌ ‌для‌ ‌современных‌‌                               
эстонцев‌‌отчество‌‌утратило‌‌свою‌‌значимость,‌‌то‌‌для‌‌русских‌‌это‌‌является‌‌важной‌‌частью‌‌                       
полного‌ ‌имени.‌ ‌ 
‌ 

Пользуясь‌ ‌случаем,‌ ‌выражаем‌ ‌глубокую‌ ‌благодарность‌ ‌Правительству‌ ‌за‌ ‌то,‌ ‌что‌ ‌оно‌‌                   
позволяет‌‌славянскому‌‌населению‌‌Эстонии‌‌использовать‌‌отчество‌‌в‌‌быту,‌‌и,‌‌даже,‌‌до‌‌сих‌‌                       
пор‌ ‌не‌ ‌ввело‌ ‌уголовной‌ ‌ответственности‌ ‌за‌ ‌его‌ ‌использование.‌ ‌Само‌ ‌предположение‌ ‌о‌‌                     
запрете‌‌отчества‌‌в‌‌быту‌‌и‌‌в‌‌не‌‌имеющей‌‌никакого‌‌правового‌‌значения‌‌употреблении‌‌его‌‌в‌‌                           
официальной‌ ‌переписке‌ ‌говорит‌ ‌о‌ ‌том,‌ ‌что‌ ‌правительство‌ ‌предлагает‌ ‌радоваться‌ ‌тому,‌‌                   

140 ‌‌https://erb.nlib.ee/?kid=18004908‌ ‌ 
141 ‌‌https://et.wikipedia.org/wiki/Fail:Eesti_Vabariigi_isikutunnistus,_1920.jpg‌ ‌ 
142 ‌‌https://www.riigikantselei.ee/sites/default/files/content-editors/naitused/august_rei_125.pdf‌ ‌ 

‌ 

‌  161.‌ ‌С‌ ‌исторической‌ ‌точки‌ ‌зрения‌ ‌отчество‌ ‌не‌ ‌использовалось‌ ‌в‌ ‌качестве‌ ‌части‌‌                     
личного‌ ‌имени‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌ ‌и‌ ‌не‌ ‌является‌ ‌официальной‌ ‌частью‌ ‌имени‌ ‌человека.‌‌                     
Использование‌ ‌имен‌ ‌регулируется‌ ‌Законом‌ ‌об‌ ‌именах,‌ ‌согласно‌ ‌§‌ ‌3‌ ‌(1)‌ ‌которого‌‌                     
личное‌ ‌имя‌ ‌состоит‌ ‌из‌ ‌имени‌ ‌и‌ ‌фамилии.‌ ‌Закон‌ ‌устанавливает‌ ‌принципы‌ ‌и‌‌порядок‌‌                       
присвоения‌ ‌и‌ ‌применения‌ ‌имен‌ ‌физических‌ ‌лиц‌ ‌(их‌ ‌личных‌ ‌имен)‌ ‌и‌ ‌основы‌ ‌для‌‌                       
единообразного‌ ‌использования‌ ‌личных‌ ‌имен‌ ‌граждан‌ ‌Эстонии‌ ‌и‌ ‌иностранцев,‌‌               
проживающих‌ ‌в‌ ‌Эстонии.‌ ‌ 
‌ 

162.‌ ‌Тем‌ ‌не‌ ‌менее,‌ ‌никому‌ ‌не‌ ‌запрещается‌ ‌использовать‌ ‌отчество,‌ ‌если‌ ‌он‌ ‌того‌‌                       
пожелает.‌ ‌Использование‌ ‌отчества‌ ‌в‌ ‌частных‌ ‌отношениях‌ ‌никоим‌ ‌образом‌ ‌не‌‌                 
регулируется‌ ‌и‌ ‌не‌ ‌ограничивается‌ ‌законом.‌ ‌Лица‌ ‌также‌ ‌могут‌ ‌использовать‌ ‌свое‌‌                   
отчество‌ ‌при‌‌общении‌‌с‌‌властями‌‌и‌‌органами‌‌местного‌‌самоуправления,‌‌а‌‌также‌‌при‌‌                       
обращении‌ ‌к‌ ‌ним‌ ‌с‌ ‌различными‌ ‌заявлениями‌ ‌и‌ ‌письмами,‌ ‌ответы‌ ‌на‌ ‌которые‌‌                     
принимаются‌ ‌в‌ ‌соответствии‌ ‌с‌ ‌общей‌ ‌процедурой.‌ ‌Более‌ ‌того,‌ ‌человек‌ ‌может‌‌                   
обратиться‌ ‌в‌ ‌органы‌ ‌власти‌ ‌с‌ ‌просьбой‌ ‌об‌ ‌использовании‌ ‌своего‌ ‌отчества‌ ‌в‌‌                     
официальных‌ ‌документах‌ ‌как‌ ‌части‌ ‌своего‌ ‌имени,‌ ‌то‌ ‌есть‌ ‌своего‌ ‌второго‌ ‌имени.‌‌                     
Таким‌ ‌образом,‌ ‌отсутствие‌ ‌юридического‌ ‌признания‌ ‌отчества‌ ‌не‌ ‌препятствует‌‌               
фактическому‌ ‌использованию‌ ‌отчества,‌ ‌в‌ ‌том‌ ‌числе‌ ‌в‌ ‌официальных‌ ‌документах.‌ ‌ 

https://erb.nlib.ee/?kid=18004908
https://et.wikipedia.org/wiki/Fail:Eesti_Vabariigi_isikutunnistus,_1920.jpg
https://www.riigikantselei.ee/sites/default/files/content-editors/naitused/august_rei_125.pdf
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что‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌ ‌ещё‌ ‌нет‌ ‌тоталитарной‌ ‌диктатуры,‌ ‌контролирующей‌ ‌даже‌ ‌высказывания‌‌                   
среди‌‌близких.‌‌Также‌‌хотелось‌‌бы‌‌напомнить,‌‌что‌‌в‌‌ст.‌‌11‌‌Рамочной‌‌конвенции‌‌речь‌‌идёт‌‌                           
об‌ ‌‌обязанности‌ ‌‌государства‌ ‌вносить‌ ‌отчество‌ ‌в‌ ‌удостоверяющие‌ ‌личность‌‌               
документы‌.‌ ‌Речь‌ ‌не‌ ‌идёт‌ ‌о‌ ‌праве‌ ‌использовать‌ ‌отчество‌ ‌в‌ ‌частной‌ ‌жизни‌ ‌и‌ ‌о‌ ‌втором‌‌                           
имени.‌ ‌ 
‌ 

В‌ ‌отчётный‌ ‌период‌ ‌автор‌ ‌доклада‌ ‌обратился‌ ‌в‌ ‌Департамент‌ ‌полиции‌ ‌и‌ ‌погранохраны‌ ‌с‌‌                       
требованием‌‌внести‌‌отчество‌‌в‌‌его‌‌паспорт,‌‌но‌‌получили‌‌отказ.‌‌Обращение‌‌в‌‌суд‌‌тоже‌‌не‌‌                           
дало‌ ‌результата.‌ ‌По‌ ‌мнению‌ ‌эстонских‌ ‌судей‌ ‌эстонские‌ ‌законы‌ ‌выше‌ ‌Рамочной‌‌                   
конвенции.‌ ‌Соответственно,‌ ‌если‌ ‌в‌ ‌них‌ ‌отчество‌ ‌не‌ ‌предусмотрено,‌ ‌то‌ ‌у‌ ‌Эстонии‌ ‌нет‌‌                       
обязанности‌ ‌вносить‌ ‌его‌ ‌в‌ ‌паспорт.‌ ‌Пройдя‌ ‌все‌ ‌судебные‌ ‌инстанции‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌ ‌автор‌‌                       
обратился‌ ‌в‌ ‌Комитет‌ ‌ООН‌ ‌по‌ ‌правам‌ ‌человека.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

В‌ ‌Эстонии‌ ‌не‌ ‌осталось‌ ‌ни‌ ‌одной‌ ‌гимназии‌ ‌на‌ ‌русском‌ ‌языке.‌ ‌Русские‌ ‌детские‌ ‌сады‌ ‌и‌‌                           
основные‌ ‌школы‌ ‌планируется‌ ‌ликвидировать‌ ‌к‌ ‌2035‌ ‌году‌ ‌(см‌ ‌п.‌ ‌5‌ ‌настоящего‌ ‌доклада).‌‌                       
Обучение‌ ‌родному‌ ‌языку‌‌и‌‌культуре‌‌по‌‌просьбе‌‌учащихся‌‌является‌‌nudum‌‌jus.‌‌Пока‌‌ещё‌‌                         
ни‌ ‌одной‌ ‌такой‌ ‌просьбы‌ ‌не‌ ‌было.‌‌Она‌‌введена‌‌в‌‌закон‌‌не‌‌для‌‌того,‌‌чтобы‌‌ею‌‌кто-то‌‌мог‌‌                                 
воспользоваться,‌ ‌а‌ ‌для‌ ‌того,‌ ‌чтобы‌ ‌её‌ ‌указывать‌ ‌в‌ ‌отчётах‌ ‌об‌ ‌исполнении‌ ‌конвенций.‌ ‌ 
‌ 

‌ 

‌  163.‌‌Система‌‌образования‌‌Эстонии‌‌также‌‌позволяет‌‌получать‌‌образование‌‌в‌‌школах,‌‌                   
финансируемых‌ ‌из‌ ‌государственного‌ ‌бюджета,‌ ‌на‌ ‌других‌ ‌языках,‌ ‌помимо‌‌               
официального.‌ ‌Русскоязычное‌ ‌образование‌ ‌доступно‌ ‌в‌ ‌муниципальных,‌‌           
государственных‌‌и‌‌частных‌‌школах‌‌всех‌‌уровней:‌‌дошкольной,‌‌основной‌‌и‌‌гимназии,‌‌а‌‌                     
также‌ ‌в‌ ‌профессиональных‌ ‌учебных‌ ‌заведениях‌ ‌и‌ ‌некоторых‌ ‌высших‌ ‌учебных‌‌                 
заведениях.‌‌Школа‌‌организует‌‌обучение‌‌языку‌‌и‌‌культуре‌‌для‌‌учащихся,‌‌получающих‌‌                   
базовое‌‌образование,‌‌чей‌‌родной‌‌язык‌‌не‌‌является‌‌языком‌‌обучения,‌‌при‌‌условии,‌‌что‌‌                       
об‌ ‌этом‌ ‌попросят‌ ‌не‌ ‌менее‌ ‌десяти‌ ‌учащихся‌ ‌с‌ ‌тем‌ ‌же‌ ‌родным‌‌языком‌‌или‌‌с‌‌тем‌‌же‌‌                               
языком‌ ‌домашнего‌ ‌общения‌ ‌(§‌ ‌21‌ ‌(5‌ ‌)‌ ‌Закона‌ ‌об‌ ‌основной‌ ‌школе‌ ‌и‌ ‌гимназии).‌ ‌ 

‌  185.‌‌‌Таблица‌:‌‌Дети‌‌в‌‌дошкольных‌‌детских‌‌учреждениях‌‌по‌‌языкам‌‌обучения‌‌в‌‌2017/18‌‌                       
учебном‌ ‌году‌ ‌(источник:‌ ‌база‌ ‌данных‌ ‌Haridussilm)‌‌ ‌  

Язык‌ ‌обучения‌ ‌  Количество‌ ‌учеников‌ ‌ 

Эстонский‌ ‌  52,345‌ ‌ 

Эстонский‌ ‌(языковое‌ ‌погружение)‌ ‌  3,214‌ ‌ 

Английский‌ ‌  89‌ ‌ 
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‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

9‌ ‌июля‌ ‌2020‌ ‌года‌ ‌Министерством‌ ‌образования‌ ‌и‌ ‌науки‌ ‌была‌ ‌разработана‌ ‌Программа‌‌                     
развития‌ ‌эстонского‌ ‌языка‌ ‌на‌ ‌2021-2035‌ ‌год,‌ ‌которая‌ ‌предусматривает‌ ‌полную‌‌                 
ликвидацию‌ ‌образования‌ ‌на‌ ‌русском‌ ‌языке,‌ ‌начиная‌ ‌с‌ ‌детских‌ ‌садов‌ .‌ ‌При‌ ‌отсутствии‌‌                     143

русских‌ ‌детских‌ ‌садов‌ ‌исчезнет‌ ‌возможность‌ ‌выбора,‌ ‌и‌ ‌родители‌ ‌будут‌ ‌вынуждены‌‌                   
отдавать‌ ‌своих‌ ‌детей‌ ‌в‌ ‌эстонские‌ ‌детские‌ ‌сады.‌ ‌Помещение‌ ‌русских‌ ‌детей‌ ‌в‌ ‌эстонские‌‌                       
сады‌ ‌часто‌ ‌даёт‌ ‌очень‌ ‌плохие‌ ‌результаты.‌ ‌В‌ ‌лучшем‌ ‌случае‌ ‌они‌ ‌ассимилируются.‌ ‌В‌‌                       
худшем‌ ‌-‌ ‌у‌ ‌них‌ ‌начинается‌ ‌отставание‌ ‌в‌ ‌умственном‌ ‌развитии.‌ ‌Пока‌ ‌есть‌ ‌возможность‌‌                       
переводить‌‌таких‌‌детей‌‌в‌‌русские‌‌детские‌‌сады,‌‌которые‌‌они‌‌могут‌‌закончить,‌‌хотя‌‌бы‌‌и‌‌с‌‌                             
отставанием,‌ ‌но‌ ‌если‌ ‌не‌ ‌будет‌ ‌русских‌ ‌детских‌ ‌садов,‌ ‌то‌ ‌из‌ ‌нормальных‌ ‌детей‌ ‌будут‌‌                         
делать‌ ‌детей‌ ‌с‌ ‌особыми‌ ‌потребностями,‌ ‌с‌ ‌расстройством‌ ‌речевых‌ ‌функций‌ ‌и‌‌                   
логопедическими‌ ‌проблемами.‌ ‌Здесь‌ ‌уже‌ ‌можно‌ ‌говорить‌ ‌о‌ ‌признаках‌ ‌геноцида‌ ‌в‌ ‌виде‌‌                     
насильственной‌ ‌передачи‌ ‌детей‌ ‌из‌ ‌одной‌ ‌человеческой‌ ‌группы‌ ‌в‌ ‌другую‌ ‌(п.‌ ‌“Е”‌ ‌ст.‌ ‌II‌‌                         
Конвенции‌ ‌о‌ ‌предупреждении‌ ‌преступления‌ ‌геноцида‌ ‌и‌ ‌наказании‌ ‌за‌ ‌него).‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

Перевод‌ ‌на‌ ‌эстонский‌ ‌язык‌ ‌проводился‌ ‌насильственным‌ ‌методом.‌ ‌Правительство‌ ‌не‌‌                 
предлагало‌ ‌дискуссию,‌ ‌не‌ ‌спрашивало‌ ‌мнение‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств.‌ ‌Оно‌ ‌это‌‌                 
сделало‌ ‌потому‌ ‌что‌ ‌могло.‌ ‌Отсутствие‌ ‌горячего‌ ‌этнического‌ ‌конфликта‌ ‌не‌ ‌означает,‌ ‌что‌‌                     
родители,‌ ‌чьи‌ ‌дети‌ ‌вынуждены‌ ‌учиться‌ ‌на‌ ‌неродном‌ ‌языке‌ ‌остались‌ ‌довольны.‌ ‌ 
‌ 

143 ‌‌https://www.hm.ee/sites/default/files/eesti_keele_arengukava_2021_2035_eelnou_9.07.2020.pdf‌ ‌ 

‌ 

‌ 

Русский‌ ‌  11,247‌ ‌ 

Всего‌ ‌   ‌66,895‌ ‌ 

‌  189.‌ ‌Законодательство,‌ ‌регулирующее‌ ‌базовое‌ ‌образование,‌ ‌существенно‌ ‌не‌‌             
изменилось‌ ‌по‌ ‌сравнению‌ ‌с‌ ‌предыдущим‌ ‌отчетным‌ ‌периодом.‌ ‌Перевод‌ ‌на‌ ‌60%‌‌                   
обучения‌‌на‌‌эстонском‌‌языке‌‌завершен,‌‌и‌‌он‌‌работает‌‌хорошо;‌‌имевшие‌‌место‌‌ранее‌‌                       
дискуссии‌ ‌по‌ ‌этому‌ ‌поводу‌ ‌утихли.‌ ‌Теперь‌ ‌такое‌ ‌же‌ ‌преобразование‌ ‌ждет‌‌                   
профессиональное‌ ‌образование.‌ ‌ 

‌  190.‌ ‌‌Таблица:‌ ‌Ученики‌ ‌дневной‌ ‌формы‌ ‌обучения‌ ‌в‌ ‌2017/18‌ ‌учебном‌ ‌году‌ ‌(источник:‌‌                     
база‌ ‌данных‌ ‌Haridussilm)‌‌ ‌  

Язык‌ ‌обучения‌ ‌   ‌Количество‌ ‌студентов‌ ‌ 

https://www.hm.ee/sites/default/files/eesti_keele_arengukava_2021_2035_eelnou_9.07.2020.pdf


‌ 
81‌ ‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

9‌ ‌июля‌ ‌2020‌ ‌года‌ ‌Министерством‌ ‌образования‌ ‌и‌ ‌науки‌ ‌была‌ ‌разработана‌ ‌Программа‌‌                     
развития‌ ‌эстонского‌ ‌языка‌ ‌на‌ ‌2021-2035‌ ‌год,‌ ‌которая‌ ‌предусматривает‌ ‌полную‌‌                 
ликвидацию‌ ‌образования‌ ‌на‌ ‌русском‌ ‌языке,‌ ‌в‌ ‌том‌ ‌числе‌ ‌и‌ ‌основные‌ ‌(9-летние)‌ ‌школы‌ .‌‌ ‌  144

‌ 
Президент‌ ‌Эстонии‌ ‌Керсти‌ ‌Кальюлайд‌ ‌практически‌‌в‌‌каждой‌‌своём‌‌обращении‌‌к‌‌народу‌‌                     
требует‌‌ликвидации‌‌русского‌‌образования‌ .‌‌Не‌‌стала‌‌исключением‌‌и‌‌её‌‌последняя‌‌речь‌‌                     145

в‌ ‌День‌ ‌независимости‌ ‌Эстонии‌ ‌24‌ ‌февраля‌ ‌2021‌ ‌года,‌ ‌в‌ ‌которой‌ ‌она‌ ‌заявила,‌ ‌что‌‌                         
отдавать‌‌русских‌‌детей‌‌в‌‌эстонские‌‌школы‌‌-‌‌это‌‌не‌‌только‌‌право‌‌русских‌‌родителей,‌‌но‌‌и‌‌                             
их‌ ‌обязанность‌ .‌ ‌ 146

‌ 
В‌ ‌городе‌ ‌Кейла‌ ‌в‌ ‌2019‌ ‌году‌ ‌была‌ ‌закрыта‌ ‌единственная‌ ‌русская‌ ‌основная‌ ‌(9-летняя)‌‌                       
школа‌ .‌‌При‌‌том,‌‌что‌‌количество‌‌учеников‌‌в‌‌ней‌‌находится‌‌на‌‌среднем‌‌уровне‌‌по‌‌стране.‌‌                           147

Для‌ ‌сохранения‌ ‌такой‌ ‌же‌ ‌девятилетней‌ ‌эстонской‌ ‌школы‌ ‌в‌ ‌маленьком‌ ‌посёлке‌‌                   
достаточно‌ ‌и‌ ‌6‌ ‌учеников‌ .‌ ‌Здесь‌ ‌же‌ ‌закрывается‌ ‌школа,‌ ‌в‌ ‌которой‌ ‌учится‌ ‌около‌ ‌200‌‌                         148

русских‌ ‌детей,‌ ‌так‌ ‌как,‌ ‌по‌ ‌мнению‌ ‌властей,‌ ‌это‌ ‌сэкономит‌ ‌деньги‌ ‌в‌ ‌городском‌ ‌бюджете,‌‌                         
около‌ ‌1500‌ ‌евро‌ ‌в‌ ‌месяц.‌ ‌Сумма‌ ‌является‌ ‌смехотворной‌ ‌и‌ ‌не‌ ‌покроет‌ ‌дополнительных‌‌                       
расходов,‌ ‌связанных‌ ‌с‌ ‌адаптацией‌ ‌русских‌ ‌детей‌ ‌(помощь‌ ‌психолога,‌ ‌логопеда,‌ ‌оплата‌‌                   
транспорта‌ ‌детям,‌ ‌которые‌ ‌будут‌ ‌вынуждены‌ ‌учиться‌ ‌в‌ ‌другом‌ ‌городе).‌ ‌На‌ ‌заседании‌‌                     
городского‌ ‌собрания,‌ ‌на‌ ‌котором‌ ‌принималось‌ ‌решение‌ ‌о‌ ‌закрытии‌ ‌русской‌ ‌школы,‌‌мэр‌‌                     

144 ‌‌https://www.hm.ee/sites/default/files/eesti_keele_arengukava_2021_2035_eelnou_9.07.2020.pdf‌ ‌ 
145 ‌‌https://president.ee/ru/official-duties/speeches/14994-24-2019/index.html‌ ‌ 
146 ‌‌https://www.president.ee/ru/official-duties/speeches/16451-2021-02-24-16-28-05/index.html‌ ‌ 
147 ‌ 
https://dokole.eu/%d0%bc%d1%81%d1%82%d0%b8%d1%81%d0%bb%d0%b0%d0%b2-%d1%80%d1‌
%83%d1%81%d0%b0%d0%ba%d0%be%d0%b2-%d0%be-%d0%bb%d0%b8%d0%ba%d0%b2%d0%b8‌
%d0%b4%d0%b0%d1%86%d0%b8%d0%b8-%d1%80%d1%83%d1%81%d1%81%d0%ba/‌ ‌ 
148 ‌ 
https://www.delfi.ee/news/paevauudised/eesti/delfi-graafik-vaata-millistes-koolides-on-koige-rohkem-ja-mil‌
listes-koige-vahem-opilasi?id=67018624‌ ‌ 

‌ 

‌ 

Эстонский‌ ‌  95,876‌ ‌ 

Эстонский‌ ‌(языковое‌ ‌погружение)‌ ‌   ‌7,099‌ ‌ 

Английский‌ ‌  520‌ ‌ 

Финский‌ ‌  66‌ ‌ 

Русский‌ ‌  22,188‌ ‌ 

Total‌ ‌   ‌125,749‌ ‌ 

https://www.hm.ee/sites/default/files/eesti_keele_arengukava_2021_2035_eelnou_9.07.2020.pdf
https://president.ee/ru/official-duties/speeches/14994-24-2019/index.html
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https://dokole.eu/%d0%bc%d1%81%d1%82%d0%b8%d1%81%d0%bb%d0%b0%d0%b2-%d1%80%d1%83%d1%81%d0%b0%d0%ba%d0%be%d0%b2-%d0%be-%d0%bb%d0%b8%d0%ba%d0%b2%d0%b8%d0%b4%d0%b0%d1%86%d0%b8%d0%b8-%d1%80%d1%83%d1%81%d1%81%d0%ba/
https://dokole.eu/%d0%bc%d1%81%d1%82%d0%b8%d1%81%d0%bb%d0%b0%d0%b2-%d1%80%d1%83%d1%81%d0%b0%d0%ba%d0%be%d0%b2-%d0%be-%d0%bb%d0%b8%d0%ba%d0%b2%d0%b8%d0%b4%d0%b0%d1%86%d0%b8%d0%b8-%d1%80%d1%83%d1%81%d1%81%d0%ba/
https://dokole.eu/%d0%bc%d1%81%d1%82%d0%b8%d1%81%d0%bb%d0%b0%d0%b2-%d1%80%d1%83%d1%81%d0%b0%d0%ba%d0%be%d0%b2-%d0%be-%d0%bb%d0%b8%d0%ba%d0%b2%d0%b8%d0%b4%d0%b0%d1%86%d0%b8%d0%b8-%d1%80%d1%83%d1%81%d1%81%d0%ba/
https://www.delfi.ee/news/paevauudised/eesti/delfi-graafik-vaata-millistes-koolides-on-koige-rohkem-ja-millistes-koige-vahem-opilasi?id=67018624
https://www.delfi.ee/news/paevauudised/eesti/delfi-graafik-vaata-millistes-koolides-on-koige-rohkem-ja-millistes-koige-vahem-opilasi?id=67018624


‌ 
82‌ ‌ 

города‌ ‌честно‌ ‌сказал,‌ ‌что‌ ‌целью‌ ‌закрытия‌ ‌русской‌ ‌школы‌ ‌является‌ ‌создание‌ ‌в‌ ‌городе‌‌                       
единой‌ ‌эстонской‌ ‌общины‌ ‌(это‌ ‌внесено‌ ‌в‌ ‌протокол‌ ‌заседания)‌ .‌‌ ‌  149

‌ 
21‌ ‌июня‌ ‌2021‌ ‌года‌ ‌Государственный‌ ‌суд‌ ‌Эстонии‌ ‌отклонил‌ ‌кассацию,‌ ‌оспаривающую‌‌                   
закрытие‌‌русской‌‌школы‌‌в‌‌Кейла‌ .‌‌Эстонские‌‌судьи‌‌считают,‌‌что‌‌в‌‌данном‌‌случае‌‌права‌‌                         150

не‌ ‌были‌ ‌нарушены,‌ ‌так‌ ‌как‌ ‌у‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌ ‌прав‌ ‌нет.‌ ‌Местное‌‌                         
самоуправление‌‌само‌‌вправе‌‌решать,‌‌оставлять‌‌ли‌‌русскую‌‌школу‌‌в‌‌городе‌‌или‌‌нет,‌‌и‌‌её‌‌                           
право‌ ‌на‌ ‌принятие‌ ‌подобного‌ ‌решения‌ ‌является‌ ‌абсолютным‌ ‌и‌ ‌неоспоримым.‌‌ ‌  
‌ 

В‌ ‌это‌ ‌же‌ ‌время‌ ‌и‌ ‌по‌ ‌той‌ ‌же‌ ‌схеме‌ ‌была‌ ‌предпринята‌ ‌атака‌ ‌на‌ ‌русскую‌ ‌школу‌ ‌в‌ ‌городе‌‌                                 
Калласте‌ .‌ ‌В‌ ‌этом‌ ‌городе‌ ‌живут‌ ‌потомки‌ ‌русских‌ ‌староверов,‌ ‌поселившихся‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌‌                     151

более‌ ‌трёхсот‌ ‌лет‌ ‌назад‌ .‌ ‌В‌ ‌результате‌ ‌прошедшей‌ ‌в‌ ‌2017‌ ‌году‌ ‌административной‌‌                     152

реформы‌ ,‌ ‌направленной‌ ‌на‌ ‌укрупнение‌ ‌волостей,‌ ‌были‌ ‌ликвидированы‌ ‌волости‌‌               153

потомков‌ ‌причудских‌ ‌староверов‌ ‌путём‌ ‌объединения‌ ‌их‌ ‌с‌ ‌эстонскими‌ ‌волостями.‌ ‌В‌‌                   
результате‌ ‌этого‌ ‌новые‌ ‌волости‌ ‌стали‌ ‌преимущественно‌ ‌эстонскими,‌ ‌и‌ ‌потомки‌ ‌русских‌‌                   
староверов‌ ‌потеряли‌ ‌самоуправление.‌ ‌Как‌ ‌следствие‌ ‌этого,‌ ‌эстонские‌ ‌волости‌ ‌первым‌‌                 
делом‌ ‌решили‌ ‌ликвидировать‌ ‌находящиеся‌ ‌на‌ ‌их‌ ‌территории‌ ‌русские‌ ‌школы.‌ ‌Ранее‌ ‌у‌‌                     
русской‌ ‌школы‌ ‌в‌ ‌Калласте‌ ‌отобрали‌ ‌гимназическую‌ ‌ступень‌‌(10-12‌‌классы),‌‌и‌‌она‌‌стала‌‌                       
основной‌ ‌(9-летней).‌ ‌Теперь‌ ‌же‌ ‌власти‌ ‌волости‌ ‌решили,‌ ‌что‌ ‌у‌ ‌школы‌‌слишком‌‌большое‌‌                       
здание,‌‌и‌‌поэтому‌‌учеников‌‌этой‌‌школы‌‌надо‌‌перевести‌‌в‌‌маленькую‌‌деревенскую‌‌школу‌‌                       
в‌ ‌посёлке‌ ‌Колкья‌ .‌ ‌Более‌ ‌крупную‌ ‌единицу‌ ‌пытаются‌ ‌объединить‌ ‌с‌ ‌малой.‌‌В‌‌Калласте‌‌                       154

обучение‌‌в‌‌школе‌‌ведётся‌‌на‌‌русском‌‌языке.‌‌В‌‌деревне‌‌Колкья‌‌тоже‌‌русские‌‌дети,‌‌но‌‌они‌‌                             
учатся‌‌по‌‌программе‌‌так‌‌называемого‌‌“погружения”‌‌на‌‌эстонском‌‌языке.‌‌1‌‌июля‌‌2021‌‌года‌‌                         
русская‌ ‌школа‌ ‌в‌ ‌Калласе‌ ‌была‌ ‌закрыта‌ .‌ ‌ 155

В‌ ‌2021‌ ‌году‌ ‌такая‌‌же‌‌проблема‌‌возникла‌‌с‌‌русской‌‌школой‌‌в‌‌городе‌‌Кивиыли.‌‌Кивиыли‌‌-‌‌                             
город‌ ‌с‌ ‌населением‌ ‌в‌ ‌5‌ ‌тысяч‌ ‌человек,‌ ‌находящийся‌ ‌на‌ ‌Северо-Востоке‌ ‌Эстонии‌ ‌(уезд‌‌                       
Ида-Вирумаа).‌‌Русская‌‌школа‌‌Кивиыли‌‌было‌‌основана‌‌ещё‌‌в‌‌1927‌‌году.‌‌У‌‌неё,‌‌также‌‌как‌‌и‌                             
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https://dokole.eu/%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%B0-%D0%BE%D1%80%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0-%D1%83-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85-%D0%B2-%D1%8D%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%B8-%D0%BD%D0%B5%D1%82-%D0%BF/
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в‌ ‌предыдущих‌‌случаях,‌‌сначала‌‌отобрали‌‌гимназическую‌‌ступень‌‌(10-12‌‌классы),‌‌сделав‌‌                   
основной‌‌(9-летней)‌‌школой.‌‌Население‌‌города‌‌преимущественно‌‌русское.‌‌Однако‌‌и‌‌доля‌‌                   
эстонского‌ ‌населения‌ ‌велика‌ ‌-‌ ‌до‌ ‌40%.‌ ‌В‌ ‌результате‌ ‌уже‌ ‌упомянутой‌ ‌выше‌‌                     
административной‌ ‌реформы‌ ‌город‌ ‌объединили‌ ‌с‌ ‌окрестными‌ ‌эстонскими‌ ‌посёлками,‌ ‌в‌‌                 
чём‌ ‌не‌ ‌было‌ ‌необходимости,‌ ‌так‌ ‌как‌‌количество‌‌население‌‌города‌‌и‌‌без‌‌этого‌‌примерно‌‌                         
соответствовало‌ ‌минимальным‌ ‌требованиям.‌ ‌Однако‌ ‌в‌‌результате‌‌объединения‌‌процент‌‌               
эстонского‌ ‌населения‌ ‌в‌ ‌волости‌ ‌увеличился‌ ‌и,‌ ‌как‌ ‌следствие,‌ ‌интересы‌ ‌русского‌‌                   
населения‌ ‌перестали‌ ‌учитываться.‌ ‌Власти‌ ‌волости‌ ‌Люганузе‌ ‌решили‌ ‌ликвидировать‌‌               
русскую‌‌школу.‌‌Это‌‌вызвало‌‌протест‌‌у‌‌педагогов‌‌и‌‌родителей‌ .‌‌Отдельно‌‌стоит‌‌отметить,‌‌                       156

что‌ ‌волость‌ ‌получила‌ ‌наименование‌‌не‌‌по‌‌названию‌‌русского‌‌города‌‌с‌‌населением‌‌в‌‌4,8‌‌                         
тысяч,‌ ‌а‌ ‌по‌ ‌названию‌ ‌эстонского‌ ‌посёлка‌ ‌Люганузе‌ ‌с‌ ‌населением‌ ‌в‌ ‌450‌ ‌человек.‌ ‌ 
‌ 

В‌ ‌своём‌‌докладе‌‌правительство‌‌не‌‌осветило‌‌вопрос‌‌гимназической‌‌ступени‌‌образования‌‌                   
(10-12‌‌классы).‌‌Гимназии‌‌уже‌‌переведены‌‌на‌‌эстонский‌‌язык.‌‌Помимо‌‌этого,‌‌в‌‌последнее‌‌                       
время‌ ‌пошла‌ ‌тенденция‌ ‌создавать‌ ‌государственные‌ ‌гимназии‌ ‌в‌ ‌русских‌ ‌городах‌‌                 
Ида-Вирумаа.‌ ‌Обучение‌ ‌там‌ ‌проходит‌ ‌100%‌ ‌на‌ ‌эстонском‌ ‌языке‌ ‌без‌ ‌учёта‌ ‌того,‌ ‌что‌‌                       
эстонский‌ ‌язык‌ ‌не‌ ‌является‌ ‌родным‌ ‌для‌ ‌большинства‌ ‌учеников.‌ ‌ 
‌ 

В‌ ‌2019‌ ‌году‌ ‌в‌ ‌преимущественно‌ ‌русском‌ ‌городе‌ ‌Кохтла-Ярве‌ ‌была‌ ‌открыта‌ ‌эстонская‌‌                     
гимназия‌ ‌со‌ ‌100%‌ ‌преподаванием‌ ‌на‌ ‌эстонском‌ ‌языке‌ .‌ ‌Чтобы‌ ‌её‌ ‌наполнить,‌‌                   157

предварительно‌ ‌были‌ ‌закрыты‌ ‌три‌ ‌городские‌ ‌русские‌ ‌гимназии.‌ ‌Из-за‌ ‌стопроцентного‌                 
преподавания‌‌на‌‌эстонском‌‌языке‌‌и‌‌русофобии‌‌администрации‌‌гимназии‌‌русские‌‌ученики‌‌                   
начали‌ ‌массово‌ ‌из‌ ‌неё‌ ‌уходить‌ .‌ ‌ 158

‌ 
Ранее‌ ‌в‌ ‌2015‌ ‌году‌ ‌была‌‌открыта‌‌государственная‌‌гимназия‌‌в‌‌Йыхви.‌‌Для‌‌этого‌‌там‌‌тоже‌‌                           
была‌‌закрыта‌‌муниципальная‌‌гимназия.‌‌Преподавание‌‌в‌‌этой‌‌государственной‌‌гимназии,‌‌                 
по‌ ‌началу,‌ ‌велось‌ ‌преимущественно‌ ‌на‌ ‌эстонском‌ ‌языке,‌ ‌в‌ ‌пропорции‌ ‌60/40.‌ ‌Однако‌ ‌у‌‌                       
правительства‌ ‌есть‌ ‌планы‌ ‌перевести‌ ‌и‌ ‌её‌ ‌100%‌ ‌на‌ ‌эстонский‌ ‌язык‌ .‌ ‌ 159

‌ 

156 ‌ 
https://sputnik-meedia.ee/society/20210303/120400/Vozmuschaet-otnoshenie-russkij-direktor-shkola-refo‌
rma-estonski-Ida-Virumaa.html‌ ‌ 
157 ‌ 
https://prospekt.ee/the-country-and-the-world/13436-ratas-i-reps-otkryli-gosgimnaziju-v-kohtla-jarve.html‌ ‌ 
158 ‌ 
https://dokole.eu/mstislav-rusakov-o-kohtla-yarveskoj-gosgimnazii-eshhe-para-let-i-tam-ostanutsya-odni-e‌
stoncy/‌ ‌ 
159 ‌‌https://rus.err.ee/938457/majlis-reps-jyhviskaja-gimnazija-skoro-stanet-polnostju-jestonojazychnoj‌ ‌ 

‌ 

‌  193.‌ ‌В‌ ‌2017/18‌ ‌учебном‌ ‌году‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌ ‌было‌ ‌33‌ ‌профессиональных‌ ‌учебных‌‌                     
заведения,‌ ‌из‌ ‌которых‌ ‌26‌ ‌были‌ ‌государственными,‌ ‌три‌ ‌муниципальных‌ ‌и‌ ‌четыре‌‌                   
частных.‌ ‌Профессиональное‌ ‌образование‌ ‌также‌ ‌можно‌ ‌получить‌ ‌в‌ ‌шести‌‌               
государственных‌ ‌высших‌ ‌профессиональных‌ ‌учебных‌ ‌заведениях.‌ ‌Из‌ ‌предлагающих‌‌             
профессиональное‌‌образования‌‌учреждения‌‌в‌‌одном‌‌язык‌‌обучения‌‌-‌‌русский‌‌(3%);‌‌в‌‌                     

https://sputnik-meedia.ee/society/20210303/120400/Vozmuschaet-otnoshenie-russkij-direktor-shkola-reforma-estonski-Ida-Virumaa.html
https://sputnik-meedia.ee/society/20210303/120400/Vozmuschaet-otnoshenie-russkij-direktor-shkola-reforma-estonski-Ida-Virumaa.html
https://prospekt.ee/the-country-and-the-world/13436-ratas-i-reps-otkryli-gosgimnaziju-v-kohtla-jarve.html
https://dokole.eu/mstislav-rusakov-o-kohtla-yarveskoj-gosgimnazii-eshhe-para-let-i-tam-ostanutsya-odni-estoncy/
https://dokole.eu/mstislav-rusakov-o-kohtla-yarveskoj-gosgimnazii-eshhe-para-let-i-tam-ostanutsya-odni-estoncy/
https://rus.err.ee/938457/majlis-reps-jyhviskaja-gimnazija-skoro-stanet-polnostju-jestonojazychnoj
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Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

9‌ ‌июля‌ ‌2020‌ ‌года‌ ‌Министерством‌ ‌образования‌ ‌и‌ ‌науки‌ ‌была‌ ‌разработана‌ ‌Программа‌‌                     
развития‌ ‌эстонского‌ ‌языка‌ ‌на‌ ‌2021-2035‌ ‌год,‌ ‌которая‌ ‌предусматривает‌ ‌полную‌‌                 
ликвидацию‌ ‌образования‌ ‌на‌ ‌русском‌ ‌языке,‌ ‌в‌ ‌том‌ ‌числе‌ ‌и‌ ‌профессиональные‌ ‌училища‌ .‌‌ ‌  160

‌ 

160 ‌‌https://www.hm.ee/sites/default/files/eesti_keele_arengukava_2021_2035_eelnou_9.07.2020.pdf‌ ‌ 

‌ 

14‌‌-‌‌как‌‌эстонский,‌‌так‌‌и‌‌русский‌‌(36%);‌‌в‌‌одном‌‌профессиональном‌‌училище‌‌языками‌‌                         
обучения‌ ‌обозначены‌ ‌-‌ ‌эстонский,‌ ‌русский‌ ‌и‌ ‌английский‌ ‌языки‌ ‌и‌ ‌в‌ ‌одном‌‌                     
профессиональном‌ ‌училище‌ ‌-‌ ‌эстонский,‌ ‌английский‌ ‌и‌ ‌латышский‌ ‌языки.‌ ‌В‌ ‌22‌‌                   
учебных‌ ‌заведениях‌ ‌преподавание‌ ‌ведется‌ ‌только‌ ‌на‌ ‌эстонском‌ ‌языке‌ ‌(56%).‌ ‌ 

194.‌‌Таблица:‌‌Доля‌‌студентов‌‌по‌‌языку‌‌обучения‌‌в‌‌профессиональном‌‌образовании‌‌в‌‌                     
2017/18‌ ‌учебном‌ ‌году‌ ‌(источник:‌ ‌база‌ ‌данных‌ ‌Haridussilm)‌‌ ‌  

‌ 

Язык‌ ‌обучения‌‌ ‌    ‌Количество‌ ‌студентов‌ ‌ 

Эстонский‌ ‌  19,102‌ ‌ 

Английский‌ ‌  6‌ ‌ 

Латышский‌ ‌  ‌ 

Русский‌ ‌  5,035‌ ‌ 

Всего‌ ‌   ‌24,143‌ ‌ 

‌  201.‌ ‌В‌ ‌Эстонии‌ ‌можно‌ ‌получить‌ ‌высшее‌ ‌образование‌ ‌на‌ ‌эстонском,‌ ‌русском‌ ‌или‌‌                     
английском‌‌языках‌‌в‌‌20‌‌учебных‌‌заведениях.‌‌Язык‌‌обучения‌‌в‌‌основном‌‌эстонский;‌‌в‌‌                       
2016/17‌ ‌учебном‌ ‌году‌ ‌86%‌ ‌студентов‌ ‌первого‌ ‌и‌ ‌второго‌ ‌уровня‌ ‌обучались‌ ‌на‌‌                     
эстонском‌ ‌языке,‌ ‌12%‌ ‌-‌ ‌на‌ ‌английском‌ ‌и‌ ‌2%‌ ‌-‌ ‌на‌ ‌русском.‌ ‌ 
‌ 

202.‌ ‌Таблица:‌ ‌Доля‌ ‌студентов‌ ‌первого‌ ‌и‌ ‌второго‌ ‌уровня‌ ‌по‌ ‌языкам‌ ‌обучения‌ ‌в‌‌                       
2012/13–2017/18‌ ‌учебном‌ ‌году‌ ‌(источник:‌ ‌база‌ ‌данных‌ ‌Haridussilm)‌‌ ‌  

Язык‌ ‌обучения‌ ‌  2012/13‌ ‌  2013/14‌  2014/15‌‌   2015/16‌ ‌  2016/17‌  2017/18‌ ‌ 

Эстонский‌ ‌  92%‌ ‌  92%‌ ‌  90%‌ ‌   ‌89%‌ ‌  87%‌ ‌  86%‌ ‌ 

Английский‌ ‌  4%‌ ‌  6%‌ ‌   ‌7%‌ ‌   ‌9%‌ ‌  11%‌ ‌  12%‌ ‌ 

Русский‌ ‌  4%‌ ‌  2%‌ ‌   ‌2%‌ ‌   ‌2%‌ ‌   ‌2%‌ ‌   ‌2%‌ ‌ 

https://www.hm.ee/sites/default/files/eesti_keele_arengukava_2021_2035_eelnou_9.07.2020.pdf
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Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 

Как‌ ‌можно‌ ‌заметить,‌ ‌преподавание‌‌на‌‌русском‌‌языке‌‌сократилось‌‌в‌‌два‌‌раза‌‌и‌‌осталось‌‌                         
на‌ ‌уровне‌ ‌статистической‌‌погрешности.‌‌Причём,‌‌оно‌‌осуществляется‌‌частными‌‌вузами‌‌и‌ ‌                   
на‌ ‌первом‌ ‌уровне.‌ ‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 

‌ 
С‌ ‌учётом‌ ‌того,‌ ‌что‌ ‌каждый‌ ‌второй‌ ‌живущий‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌ ‌с‌ ‌рождения‌ ‌и‌ ‌(или)‌ ‌не‌ ‌в‌ ‌первом‌‌                               
поколении‌ ‌неэстонец‌‌не‌‌имеет‌‌эстонского‌‌гражданства,‌‌то‌‌он‌‌соответственно‌‌и‌‌не‌‌может‌‌                       
быть‌‌членом‌‌партии,‌‌депутатом‌‌всех‌‌уровней,‌‌то‌‌есть‌‌не‌‌имеет‌‌ни‌‌малейшей‌‌возможности‌‌                         
отстаивать‌ ‌свои‌ ‌политические‌ ‌права.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

Представителей‌‌национальных‌‌меньшинств‌‌нет‌‌на‌‌ведущих‌‌государственных‌‌должностях.‌‌               
Они‌ ‌непропорционально‌ ‌представлены‌ ‌в‌ ‌структурах‌ ‌власти.‌ ‌Среди‌ ‌чиновников‌‌               

‌ 

‌ 

‌  205.‌ ‌Право‌ ‌принадлежать‌ ‌к‌ ‌политическим‌ ‌партиям‌ ‌принадлежит‌ ‌дееспособным‌‌               
гражданам‌ ‌Эстонии,‌ ‌достигшим‌ ‌18-летнего‌ ‌возраста,‌ ‌и‌ ‌гражданам‌ ‌Европейского‌‌               
союза,‌‌которые‌‌не‌‌являются‌‌гражданами‌‌Эстонии,‌‌но‌‌постоянно‌‌проживают‌‌в‌‌Эстонии.‌‌                     
Партия‌ ‌-‌ ‌это‌ ‌добровольное‌ ‌политическое‌ ‌объединение‌ ‌граждан,‌ ‌целью‌ ‌которого‌‌                 
является‌ ‌выражение‌ ‌политических‌ ‌интересов‌ ‌своих‌ ‌членов‌ ‌и‌ ‌сторонников‌ ‌и‌‌                 
осуществление‌ ‌власти.‌ ‌Хотя‌ ‌только‌ ‌граждане‌ ‌Эстонии‌ ‌могут‌ ‌баллотироваться‌ ‌на‌‌                 
выборах‌ ‌в‌ ‌Рийгикогу,‌ ‌другие‌ ‌права‌‌таких‌‌лиц‌‌выражать‌‌свои‌‌политические‌‌взгляды‌‌и‌‌                       
мнения‌ ‌не‌ ‌ограничиваются.‌ ‌ 

‌  210.‌ ‌По‌ ‌сравнению‌ ‌с‌ ‌мониторингом‌ ‌интеграции‌ ‌2015‌ ‌года,‌ ‌восприятие‌ ‌неравенства‌‌                   
среди‌ ‌жителей‌ ‌других‌ ‌национальностей‌ ‌значительно‌ ‌снизилось‌ ‌к‌ ‌2017‌ ‌году.‌‌                 
Появились‌ ‌большие‌ ‌возможности‌ ‌для‌ ‌участия‌ ‌в‌ ‌политике,‌ ‌местной‌ ‌жизни‌ ‌и‌‌                   
гражданских‌ ‌ассоциациях.‌ ‌90%‌ ‌эстонцев‌ ‌считают,‌ ‌что‌ ‌Эстонское‌ ‌государство‌‌               
защищает‌ ‌их‌ ‌права‌ ‌и‌ ‌предлагает‌ ‌им‌ ‌общественные‌ ‌блага;‌ ‌Такого‌ ‌мнения‌‌                   
придерживаются‌ ‌79%‌ ‌представителей‌ ‌других‌ ‌национальностей‌ ‌(74%‌ ‌в‌ ‌2015‌ ‌г.).‌‌                 
Следует‌ ‌отметить,‌ ‌что‌ ‌оценки‌ ‌участия‌ ‌в‌ ‌политической‌ ‌деятельности‌‌не‌‌различаются‌‌                   
между‌ ‌гражданами‌ ‌Эстонии‌ ‌и‌ ‌лицами‌ ‌без‌ ‌гражданства‌ ‌других‌ ‌национальностей.‌‌                 
Положительным‌ ‌моментом‌ ‌является‌ ‌то,‌ ‌что‌ ‌за‌ ‌последние‌ ‌несколько‌ ‌лет‌ ‌процент‌‌                   
людей‌ ‌других‌ ‌национальностей,‌ ‌которые‌ ‌считают,‌ ‌что‌ ‌они‌ ‌не‌ ‌могут‌ ‌влиять‌ ‌на‌‌                     
общество,‌ ‌снизился‌ ‌на‌ ‌восемь‌ ‌процентных‌ ‌пунктов‌ ‌(61%‌ ‌в‌ ‌2015‌ ‌году).‌ ‌ 
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неэстонцев‌ ‌только‌ ‌3%.‌ ‌Данные‌ ‌мониторинга‌ ‌очевидно‌ ‌ложные.‌ ‌Не‌ ‌может‌ ‌79%‌‌                   
неэстонского‌ ‌населения‌ ‌не‌ ‌замечать‌ ‌“стеклянного‌ ‌потолка”.‌‌ ‌  
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

На‌ ‌дискуссионные‌ ‌семинары‌ ‌приглашаются‌ ‌исключительно‌ ‌организации,‌ ‌которые‌‌             
получают‌ ‌финансирование‌ ‌от‌ ‌Министерства‌ ‌культуры‌ ‌и‌ ‌готовы‌ ‌поддержать‌ ‌всё‌ ‌что‌ ‌им‌‌                     
предложат.‌ ‌НКО‌ ‌“Русская‌ ‌школа‌ ‌Эстонии”‌ ‌и‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌“Китеж”‌ ‌ни‌ ‌разу‌ ‌не‌‌                       
приглашались‌ ‌на‌ ‌эти‌ ‌семираны,‌ ‌несмотря‌ ‌на‌ ‌то,‌ ‌что‌ ‌“Русская‌ ‌школа‌ ‌Эстонии”‌ ‌является‌‌                       
членом‌ ‌Федералистского‌ ‌союза‌ ‌европейских‌ ‌национальных‌ ‌меньшинств.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

Независимо‌ ‌от‌ ‌кризисов‌ ‌русские‌ ‌регионы‌ ‌в‌ ‌Эстонии‌ ‌целенаправленно‌ ‌и‌ ‌методично‌‌                   
недофинансируются.‌‌В‌‌результате‌‌самые‌‌бедные‌‌местные‌‌самоуправления‌‌в‌‌Эстонии‌‌-‌‌с‌‌                     
преимущественно‌ ‌русским‌ ‌населением.‌ ‌Беднейшими‌ ‌местными‌ ‌самоуправлениями‌‌           
признаны‌ ‌города‌ ‌Ида-Вирумаа:‌ ‌Нарва,‌ ‌Кохтла-Ярве,‌ ‌Силламяэ.‌ ‌В‌ ‌пятёрку‌ ‌беднейших‌‌                 

‌ 

‌  216.‌ ‌С‌ ‌целью‌ ‌разработки‌ ‌текущего‌ ‌плана‌ ‌развития‌ ‌«Интегрирующая‌ ‌Эстония‌ ‌2020»‌‌                   
были‌ ‌проведены‌ ‌двусторонние‌ ‌встречи‌ ‌между‌ ‌Министерством‌ ‌культуры‌ ‌и‌ ‌другими‌‌                 
министерствами‌ ‌и‌ ‌ведомствами‌ ‌в‌ ‌пределах‌ ‌их‌ ‌властных‌ ‌сфер,‌ ‌чтобы‌ ‌определить‌‌                   
связи‌‌между‌‌деятельностью‌‌различных‌‌политических‌‌сфер.‌‌Дискуссионные‌‌семинары‌‌               
на‌‌эстонском,‌‌английском‌‌и‌‌русском‌‌языках‌‌также‌‌были‌‌проведены‌‌с‌‌представителями‌                     
целевой‌ ‌группы‌ ‌(национальные‌ ‌меньшинства),‌ ‌чтобы‌ ‌получить‌ ‌представление‌ ‌об‌ ‌их‌‌                 
потребностях‌ ‌и‌ ‌потенциальных‌ ‌политических‌ ‌проблемах.‌ ‌ 

‌  226.‌‌Ситуация‌‌на‌‌рынке‌‌труда‌‌в‌‌последние‌‌пять‌‌лет‌‌неуклонно‌‌улучшалась.‌‌С‌‌2014‌‌по‌‌                           
2018‌ ‌года‌ ‌уровень‌ ‌занятости‌ ‌среди‌ ‌людей‌ ‌в‌ ‌возрасте‌ ‌от‌ ‌20‌ ‌до‌ ‌64‌ ‌лет‌ ‌увеличился‌ ‌с‌‌                             
74%‌ ‌до‌ ‌78,8%,‌ ‌что‌ ‌является‌ ‌одним‌ ‌из‌ ‌самых‌ ‌высоких‌ ‌показателей‌ ‌в‌‌                     
государствах-членах‌ ‌Европейского‌ ‌Союза.‌ ‌Увеличилась‌ ‌занятость‌ ‌эстонцев‌ ‌и‌‌             
неэстонцев.‌ ‌К‌‌2018‌‌году‌‌уровень‌‌занятости‌‌эстонцев‌‌увеличился‌‌с‌‌76,2%‌‌до‌‌80,4%,‌‌а‌‌                         
неэстонцев‌ ‌-‌ ‌с‌ ‌69,2%‌ ‌до‌ ‌75,2%.‌ ‌За‌ ‌пять‌ ‌лет‌ ‌разрыв‌ ‌в‌ ‌занятости‌ ‌снизился‌ ‌с‌ ‌7%‌ ‌до‌‌                               
5,2%.‌ ‌Уровень‌ ‌занятости‌ ‌неэстонцев‌ ‌ниже‌ ‌в‌ ‌Северо-Восточной‌ ‌Эстонии‌‌               
(Ида-Вирумаа),‌ ‌где‌ ‌высока‌ ‌безработица‌ ‌и‌ ‌мало‌ ‌вакантных‌ ‌рабочих‌ ‌мест.‌ ‌В‌ ‌то‌ ‌же‌‌                       
время‌ ‌уровень‌ ‌занятости‌ ‌эстонцев‌ ‌и‌ ‌неэстонцев‌ ‌в‌ ‌Таллинне‌ ‌превышает‌ ‌80%.‌ ‌На‌‌                     
уровень‌ ‌занятости‌ ‌неэстонцев‌ ‌сильно‌ ‌влияет‌ ‌возрастная‌ ‌структура,‌ ‌поскольку‌‌               
процент‌‌людей‌‌в‌‌возрасте‌‌от‌‌50‌‌до‌‌74‌‌лет‌‌среди‌‌населения‌‌трудоспособного‌‌возраста‌‌                         
значительно‌ ‌выше‌ ‌среди‌ ‌неэстонцев‌ ‌(47%),‌ ‌чем‌ ‌среди‌ ‌эстонцев‌ ‌(36%).‌ ‌ 
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также‌ ‌входит‌ ‌находящийся‌ ‌недалеко‌ ‌от‌ ‌Таллинна‌ ‌Маарду‌ .‌ ‌Все‌ ‌эти‌ ‌местные‌‌                   161

самоуправления‌ ‌с‌ ‌преимущественно‌ ‌русским‌ ‌населением.‌ ‌ 
‌ 

‌ 
Комментарий‌ ‌НКО‌ ‌Правозащитный‌ ‌центр‌ ‌«Китеж»:‌ ‌ 
‌ 

Практически‌ ‌любые‌ ‌контакты‌ ‌с‌ ‌Россией‌ ‌считаются‌ ‌угрозой‌ ‌для‌ ‌Эстонии.‌ ‌Об‌ ‌этом‌‌                     
ежегодно‌ ‌пишется‌ ‌в‌ ‌отчётах‌ ‌Охранной‌ ‌полиции.‌ ‌За‌ ‌это‌ ‌шельмуют‌ ‌активистов‌ ‌русской‌‌                     
общины,‌ ‌называя‌ ‌их‌ ‌“кремлёвскими‌ ‌активистами”.‌ ‌И‌ ‌чем‌ ‌дальше,‌ ‌тем‌ ‌больше.‌ ‌До‌ ‌2007‌‌                       
года‌ ‌в‌ ‌Таллине‌ ‌на‌ ‌Певческом‌ ‌поле‌ ‌ежегодно‌ ‌12‌ ‌июня‌ ‌отмечался‌ ‌День‌ ‌России.‌ ‌На‌ ‌нём‌‌                           
пели‌ ‌российские‌ ‌исполнители.‌ ‌Ходили‌ ‌люди,‌ ‌размахивая‌ ‌российскими‌ ‌флагами.‌ ‌Сейчас‌‌                 
это‌ ‌уже‌ ‌невозможно‌ ‌представить.‌‌ ‌  
‌ 
‌ 
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‌  244.‌ ‌Программа‌ ‌поддержки‌ ‌министерства‌ ‌культуры‌ ‌зонтичных‌ ‌организаций‌‌             
национальных‌ ‌меньшинств‌ ‌позволяет‌ ‌организациям‌ ‌использовать‌ ‌государственное‌‌           
финансирование‌‌для‌‌развития‌‌международного‌‌сотрудничества‌‌в‌‌области‌‌культуры‌‌и‌‌                 
образования.‌ ‌В‌ ‌2019‌ ‌году‌ ‌вступил‌ ‌в‌ ‌силу‌ ‌новый‌ ‌документ‌ ‌об‌ ‌источниках‌‌                     
государственного‌ ‌финансирования;‌ ‌это‌ ‌постановление‌ ‌министра‌ ‌культуры‌ ‌№‌ ‌24‌‌               
«Условия‌‌и‌‌порядок‌‌поддержки‌‌зонтичных‌‌организаций‌‌национальных‌‌меньшинств»‌‌от‌‌                 
31.12.2018,‌ ‌которое‌ ‌налагает‌ ‌на‌ ‌бенефициара‌ ‌обязанность‌ ‌организовывать‌‌             
международное‌ ‌сотрудничество‌ ‌и‌ ‌обеспечивать‌ ‌активные‌ ‌культурные‌ ‌и‌‌             
образовательные‌ ‌контакты‌ ‌со‌ ‌странами‌ ‌происхождение‌ ‌принадлежащих‌ ‌к‌ ‌их‌‌               
организации‌ ‌этнических‌ ‌культур.‌ ‌ 
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